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Zvláštní poděkování / Special Acknowledgement

Václav Riedelbauch, Václav Jehlička, Petra Smolíková, Helena Fraňková, Kateřina Besserová, Klára Málková 
(Ministerstvo kultury ČR) / Šimona Kruková, Hana Tomášková (Státní fond ČR pro podporu a rozvoj české 
kinematografi e) / Jiří Běhounek, Tomáš Škaryd, Zdeněk Kadlec, Jitka Svatošová, Ivana Šteklová, Jan Kaleta, Zbyněk 
Čech, Katina Lisá, Ivana Schallnerová, Markéta Heřmanová (Kraj Vysočina) / Jaroslav Vymazal, Irena Wagnerová, 
Lubomír Dohnal, Alena Kottová, Tomáš Koukal, Alena Zápotočná, Hana Králová, Dana Demčáková, Vladimíra 
Staňková, Petra Štollová, Radek Tulis (Statutární město Jihlava) / Petr Vágner, Linda Kapustová Helbichová, Judita 
Nagyová, Jiří Sýkora (International Visegrad Fund) / Martin Chalupský, Sylva Jančová (RWE) / Jiří Bezděk (JMP) 
/ Zuzana Kolaříková (Student Agency) / Martin Krugmeister (Bosch Diesel) / Miloš Vostrý, Zdeněk Křivský, Eva 
Vařejčková (Pivovar Jihlava) / Jan Havlůj, Barbora Vrchlavská, Andrea Svobodová (Easytalk) / Martin Zahrádka 
(DHL) / Stanislav Dvořák (BS auto Brno) / Dagmar Pavlíčková (Tiskárny HB) / Milan Čaloun (net profi ) / Eva 
Mohylová (Inernet BillBoard) / Štěpánka Fischerová (Fatboy) / Marek Adámek (Plakát s.r.o.) / Lenka Wienerová 
(Rádio 1) / Lubomír Konečný (Cinepur) / Dagmar Tomišková (Cinema) / Eva da Silva Melo Český Rozhlas 3 
Vltava / Kristýna Fořová (Český Rozhlas Leonardo) / Martin Kaňuch (Kino Ikon) / Vendula Hybšová (HBO) / Marie 
Kysilková (100+1) / Tomáš Havlín (Nový Prostor) / Michal Klimkiewicz (Film New Europe) / Helena Vágnerová, 
Marek Svoboda (US Embassy) / Déborah Benattar, Anička Miteránová (Francouzský institut) / Brigitte Berg 
(Les documents cinématographiques), Klára Konečná (Goethe Institut Praha) / Magdalena Firtová (Kanadské 
velvyslanectví) / Barbara E. Montalvo (Velvyslanectví Kubánské republiky), María Padrón (ICAIC) / Jiří Janeček, 
Kateřina Fričová, Alena Müllerová, Andrea Filičková, Zora Blümlová, Petra Štovíková, Rudolf Růžička, Damián Kaušič, 
Alžběta Brabencová (Česká televize) / Erik Tabery, Martin Jazairi, Petra Kuráková, Jan Bezpalec, Almíra Petronová, 
Bohdan Bláhovec (Respekt) /Libuše Bělunková, Jan Vávra, Milan Greguš (A2 kulturní čtrnáctideník) / Stanislav Ulver 
(Film a doba) / Lada Soukopová (Snip & Co.) / 

Hanne Skjødt, Truls Lie, Tue Steen Müller (European Documentary Network) / Andrew Solomon (Sunny Side of 
The Doc) / Christine Dollhofer (Crossing Europe) / Jean Perret, Gabriela Bussmann, Brigitte Morgenthaler, Carine 
Bernasconi (Visions du téek) / Sean Farnel (Hot Docs) / Fujiko Asako (Yamagata IDFF) / Barbara Orlicz (Cracow 
Film Festival) / Tine Fischer (CPH:DOX) / Claas Danielsen (Leipzig IDAFF) / Jean-Pierre Rehm (FID Marseille) / Ally 
Derks, Adriek van Niewenhuysen (IDFA) / Jane Balfour (Jane Balfour Services) / Anne Laurent (Austrian Film 
Commision, Wien) / Eva Vezer, Annamária Basa (Magyar Filmunio, Budapest) / Ulla Aspgren (Svenska Filminstitutet, 
Stockholm) / Marja Pallasalo (Finish Film Foundation, Helsinky) / Claudia Prado (Centro de Capacitacion 
Cinematografi ca, Mexico) / Jutta Krug (WDR-ARTE) / Walter Lerouge (Eureka Audiovisuel) / Petr Wagner (Eureka 
Audiovisuel)/ Fleur Knopperts (IDFA Forum) / Jordán Savel (Zentropa Real) / Peter Dubecký (Slovenský fi lmový 
ústav) / nultý priestor A4 (Bratislava) / České centrum Slovensko / Peter Hledík (ArtFilm Festival) / Jeanick Le 
Naour (Cinématheque Afrique) / Octavio Moreno Toscano (Fundación Carmen Toscano) / María Padrón (ICAIC) 
/ Monique Faulhaber (Cinématheque française) / Larissa Fan (CFMDC), Wanda vanderStoop (Vtape) / Violeta 
Salvatierra (Collectif Jeune Cinéma) / Pavel Jech, Michal Bregant, Karel Vachek, Lena Vlčková (FAMU, Praha) / 
Vladimír Opěla, Eva Pavlíková, Briana Čechová, Milan Klepikov, Tomáš Hála (Národní fi lmový archiv, Praha) / Jana 
Černík, Markéta Šantrochová (České fi lmové centrum) / Daniela Staníková, Barbora Ondrejčáková (Media desk ČR) 
/ Vratislav Šlajer, Barbora Fabiánová (Bionaut) / Petr Oukropec, Pavel Strnad, Kateřina Černá (Negativ) / Richard 
Němec (Verbascum) / Přemysl Martínek (Artcam) / Aleš Danielis, Marek Jeníček (Bontonfi lm) / Jarmila Poláková 
(Asociace Film a Sociologie) / Zuzana Pudilová, Ivo Andrle, Jakub Němeček (Aerofi lms) / Jiří Bartoška, Eva 
Zaoralová, Karel Och (Karlovy Vary MFF) / Igor Blaževič, Helena Zajícová (One World FF) / Fero Fenič (Febiofest) 
/ Ivan Jáchim (Finále Plzeň) / Pavel Bednařík (Letní fi lmová škola) / Otto Bohuš (Kino Art Brno) / Alice Koegel 
(Staatsgalerie Stuttgart)
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13. Mezinárodní festival dokumentárních fi lmů Jihlava 2009 by se neobešel 
bez pomoci těchto lidí / Our gratitude for kind assistance

Helena Šutrová (Red Cat) / Vladimír Gregor (Etis) / Luboš Rafaj (Agentura Dobrý den) / Petr Hladík, Petr Palovčík, 
Eva Janderková, Hana Marhanová (Český rozhlas Region) / Eva Krpálková, Petr Klukan, Dana Kučerová, Jiří 
Varhaník (Jihlavské listy) / Radek Laudyn, Petr Nykodým, Ilona Zelníčková (MF DNES) / Martina Bláhová (Deník) 
/ Radek Blecha, Petr Sobotka (DKO) / Vladislav Jiroušek, Marie Šťávová (Hotel Gustav Mahler) / Marie Nečasová, 
Naďa Froňková (Grand Hotel Jihlava) / Milan Dušák (Soukromá VOŠ grafi cká a Střední umělecká škola grafi cká) 
/ Miroslav Paulus (Gymnazium Jihlava) / Jaroslava Šlechtová, Miroslav Zadina, Lukáš Fous (kino Dukla, Jihlava) / 
kavárna Etage / Vinárna Vinové / Jan Gogola ml. / Vít Janeček / Erika Hníková / Jana Ptáčková / Jan Maštera 
/ Iva-Ryba Honsová / Mike Hoolboom / Martin Kaňuch / Alice Růžičková / Jan Paulas / Miloslav Vyvadil / Jiří 
Čáslavský / Jan Smíšek / Jiří Havelka / Ondřej Cihlář / Vítězslav Schrek / Karel Nekvasil (Kooperativa) / Pavel 
Novák / Naďa Žáková / Lenka Dolanová / Hedvika Hansalová / Malte Hagener/ Martin Ježek / Ivan Klimeš / 
Tereza Dvořáková / Martin Blažíček / Kristina Tichá / Tereza Virtová / Klára Fejtová / Nina Numankadić

Pořadatel / Organizer:   

JSAF, o.s.     
Jana Masaryka 16, 58601 JIHLAVA
IČ: 67008062   
offi  ce@dokument-festival.cz   
www.dokument-festival.cz

kontaktní adresy / contact addresses:
pražská kancelář / Prague offi  ce / Jihlava IDFF, 
Školská 12, 110 00 Praha 1 
jihlavská kancelář / Jihlava offi  ce / Jihlava IDFF, 
Jana Masaryka 16, 586 01 Jihlava 

Festival Board:
Marek Hovorka / ředitel festivalu MFDF Jihlava / 
director of Jihlava IDFF 
Petr Kubica / programový ředitel festivalu / 
programme director
Andrea Slováková / ředitelka pro publikační činnost, 
dramaturgyně experimentálních fi lmů / publishing 
director, programmer of experimental fi lms

Vedoucí projektů / Projects Managers
Doc Alliance Films / Nina Numankadić / 
Managing Director
East Silver / Miriam Šimková / Manager

Program / Programme:
Petr Kubica / programový ředitel, katalog festivalu / 
programme selection, festival catalogue
Andrea Slováková / dramaturgyně experimentálních 
fi lmů / selector of experimental documentaries
David Čeněk / dramaturg latinskoamerických 
a afrických fi lmů / selector of Latin American 
and African fi lms
Petr Pádivý / doprava kopií / shipping
Kateřina Bartošová / koordinace programu, úvody 
a besedy, tlumočníci / coordinator of the programme 
schedule, introductions and after-fi lm discussions,  
translators
Ivan David / editor katalogu / editor of the festival 
catalogue
Eliška Davidová / jazykové korektury / language 
corrections
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Media / TV / Web:
Andrea Slováková / vedoucí zahraniční komunikace 
festivalu, šéfredaktorka dvouměsíčníku Dok.
revue, seminář Média a dokument, dramaturgyně 
festivalových TV Minut / head of international 
communication, editor-in-chief of the bi-monthly Dok.
revue, workshop Media and Documentary, supervisor 
of the festival TV
Jan Hlubek / vedoucí mediální komunikace festivalu, 
Press Centrum, Cena Respektu, seminář Média 
a dokument / head of media communication, 
Press Center, Respekt Prize coordinator, Media and 
Documentary workshop
Jan Šprincl / šéfredaktor festivalového deníku / 
editor-in-chief of festival daily
Eva Hrubá / fotograf festivalu / festival photographer
Antonín Matějovský / fotograf festivalového deníku 
Dok.Revue / photographer of the festival daily 
Dok.Revue
Kamila Zlatušková / dramaturgyně festivalových 
Minut z Jihlavy do hlavy za Českou televizi / 
commissiong editor of the festival TV news  
(Czech Television)

Pavlína Kalandrová / hlavní produkční festivalových 
Minut z Jihlavy do hlavy / producer of the festival TV 
news (Czech Television)
Jakub Kotál / vedoucí IT, administrátor webových 
stránek / head of IT, webmaster
Iva Ryba / redaktor webových stránek / web editor
Jiří Čertík / programování webových stránek / senior 
web programmer

Guest service: 
Martina Štruncová / vedoucí guest service, zahraniční 
hosté / head of guest service, foreign guests
Petra Čechová / guest service – čeští hosté / guest 
service – Czech guests
Jasmína Sijerčič / supervize / supervisor

Organizace / Production:
Dagmar Ostřanská / výkonná a marketingová 
ředitelka / executive and marketing director
Luděk Valchář / vedoucí produkce / head of 
production
Lenka Randíková / produkce doprovodných akcí / 
production of accompanying events

Iva Zvěřinová / akreditace a ubytování účastníků / 
accreditations and accomodation of the visitors
Ondřej Bouda / péče o účastníky / visitor service
Marta Vašáková / dispečink dopravy / transport 
coordinator
Renata Himlová / vedoucí brigádníků / head 
of temporary staff 
Soňa Príborská / koordinace brigádníků / coordination 
of temporary staff 
Andrea Peláková / účetní / accoutant
Edita Kavanová / asistentka účetní / accounting 
assistant
Easytalk / překlady a tlumočení / translations

Technický servis / Technical Service:
Shubin / příprava a technické zajištění projekcí / head 
of the screenings
Jindřich Kavina / technický dohled / technical 
supervision 

Výtvarná koncepce / Visual Face:
Juraj Horváth – Punk deco / výtvarná podoba 
festivalu / festival visual conception

Pavel Novák / sazba tiskovin / typographer
Josef Čančík / hlavní architekt / chief architect
Vít Šimek / architekt / architect
Viktor Karlík / festivalová cena / festival prize

Doprovodný program / Accompanying programme:
Lenka Randíková / produkce doprovodných akcí / 
production of accompanying events
Miroslav Urban / hudební dramaturgie / music 
programming
Vosto5 / koncepce a moderování Zahájení 
a Zakončení, divadelní doprovodný program / 
theatrical programme, Opening and Closing Ceremony

Festivalová znělka / Festival Trailer:
Martin Mareček / námět / idea
Bohdan Bláhovec, Martin Mareček / scénář / script
Marek Brožek / kamera / director of photography
Onřej Anděra, Bohdan Bláhovec / hudba / music
Bohdan Bláhovec / střih, režie / editor, director 
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East Silver:
Miriam Šimková / East Silver manager 
Anna Kaslová / East Silver asistent, TV Focus / 
East Silver Assistant, TV Focus

Doc Alliance Films:
Nina Numankadić / Managing Director
Jana Ptáčková / Production Manager
Patricie Pouzarová / Acquisitions Coordinator 
vivalogic / IT Support
Melanie Sevcenko / International Public Relations 
Lina Dinkla / acquisitions, DOK Leipzig
Brigitte Morgenthaler / acquisitions, Visions du réel 
Nyon
Daniella Eversby / acquisitions, CPH:DOX Copenhagen

East European Forum:
Andrea Prenghyová / ředitelka / director
Ivana Pauerová-Milošević / vedoucí projektů / 
Programme Co-ordinator
Hana Rezková / vedoucí návazné podpory projektů / 
Head of Follow-up Support / www.dokweb.net / 
www.DOCUinter.net  

Zuzana Pauková / vedoucí projektu Breathless / 
Breathless Co-ordinator
Viktoria Hozzová / vedoucí produkce aktivit IDF / 
Production Manager
Diana Tabakov / vedoucí projektu Český dokument / 
Czech Docs Co-ordinator
Jana Kadrevis / editorka, překlady / Editor, Translator /  
www.DOCUinter.net
Kristína Valentová / asistentka návazné podpory 
projektů / Follow-up Support Assistant / 
www.dokweb.net / www.DOCUinter.net / 
Zuzana Raušová / PR, media / PR, Media
Táňa Hrušková / asistentka produkce / Assistant 
Production Manager

Hlavní partner / Main Partner
RWE – ENERGIE ČESKÉHO FILMU
RWE – THE ENERGY OF CZECH FILMS

Hlavní mediální partner / 
Main Media Partner
Česká televize / Czech TV

Spolupořadatel industry sekce / 
Co-organizer of the Industry Section
Institut dokumentárního fi lmu / Institute 
of Documentary Film 

Partneři / Partners
Easytalk
DataKal
STUDENT AGENCY
HBO
BS auto Brno

Hlavní regionální partner / 
Main Regional Partner
Pivovar Jihlava

Regionální partneři / Regional Partners
Kronospan
Bosch Diesel
net-profi 

Festival podpořili / 
Festival Supported By
Ministerstvo kultury ČR
Státní fond pro podporu a rozvoj
české kinematografi e
Statutární město Jihlava
International Visegrad Fund
Kraj Vysočina
Kubánské velvyslanectví
Francouzské velvyslanectví
Velvyslanectví USA

Mediální partneři / Media Partners
Respekt
Aktuálně.cz
Český rozhlas 3 Vltava 
Český rozhlas Leonardo
Cinema
Rádio 1
Plakát s. r. o.
Cinepur

Advojka kulturní čtrnáctideník
Film a doba
Nový Prostor
Internet BillBoard
100+1

Regionální mediální partneři / 
Regional Media Partners
Český rozhlas Region
Jihlavské listy
Hitrádio Vysočina
MF Dnes
SNIP & CO, reklamní společnost
Jihlavský deník

Mediální spolupráce / 
Media Co-operation
Freemusic
Vysočina news
Houser
25fps

Zahraniční mediální parneři / 
Foreign Media Partners
Kino Ikon
Film New Europe
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Rekonstrukce. Hlavní motiv letošního festivalového ročníku. Ani revoluce, ani restaurace. Ani zásadní skokové 
obraty, ani mechanické uvedení do původního stavu. Ale permanentní oprava. Seberefl exe. Rekonstrukce reality. 
Rekonstrukce světa, krajiny, fi lmu, politiky, festivalu, duše.

Dokumentární fi lm, citlivý senzor pohybů a proměn v různých rovinách: intimních zákoutí i společenských fór, 
metafyzických okamžiků i každodenní všednosti. Filmový režisér je svého druhu opravář, který používá nejrůznější 
nástroje, aby našel a blíže určil riziková místa.

Projdete-li letošní festivalový program s touto perspektivou, překvapí vás množství příležitostí pro rekonstrukce 
všeho druhu. Sami si určete vlastní specializaci, nebo se rozhodněte k více opravám různých obtíží a úrovní. 
Festival je permanentní výzvou. A radostným setkáním. 

Děkuji kolegům a spolupracovníkům, partnerským institucím a podpůrným fondům, fi nančním i mediálním 
partnerům a všem, bez jejichž pomoci by se letošní třináctý festivalový ročník nemohl uskutečnit. Chci poděkovat 
i vám, divákům, za to, že vdechujete festivalu jedinečnou atmosféru.

Vítejte v Ji.hlavě!

Marek Hovorka
ředitel festivalu 

Reconstruction. The main theme of this year’s festival. No revolution, no restoration. No sharp turns, 
no mechanically returning to an original state. Instead, continuous correction. Self-refl ection. The reconstruction 
of reality. The reconstruction of the world, the landscape, fi lm, politics, the festival, the soul.

Documentary fi lm, a sensitive sensor of movement and change on various levels: in intimate recesses and in 
social forums, metaphysical moments and the ordinary everyday. The fi lm director is a kind of repair man, who 
uses a variety of tools to detect and more closely identify areas of risk.

If you go through this year’s festival programme with this outlook, you will be surprised by the many 
opportunities for reconstruction of every kind. You determine your own specialisation, or you opt for multiple 
corrections of various diffi  culties on diff erent levels. The festival is a continuous challenge. And a joyful 
encounter. 

I thank everyone who worked on and cooperated with the festival, our partner institutions, support funds, 
fi nancial and media partners, and everyone without whose help this year’s festival – the thirteenth – could not 
have taken place. And I want to thank you, the visitors, for breathing a unique atmosphere into the festival.

Welcome to Ji.hlava!

Marek Hovorka
Festival director 
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Vážení přátelé českého fi lmu, 

vítejte v podzimní Jihlavě, kde právě probíhá inventura. Inventura – to je příležitost vytáhnout staré šuplíky, 
protřídit veškeré záležitosti, zvážit, které věci považujeme za důležité, co vlastně pro nás má smysl. 

Letošní jihlavské sekce pro fi lmové profesionály se účastní rekordní počet zahraničních hostů – více než 160 
profesionálů z celého světa, reálných peněz na vznik fi lmů však bude méně. Většina z těch, kteří na fi lmy peníze 
dávají, nyní také prodělává něco jako inventuru. Pod vlivem škrtů v rozpočtu své programy revidují, rozhodují se, 
co je podstatné, jakou cestou se v příštích letech vydají. Dokumentární krajina se rychle mění a my to chceme 
refl ektovat. Inventura je proto hlavním heslem letošní sekce pro fi lmové profesionály, a protože každý by měl 
začít u sebe, vyhlašujeme: „Inventuru svědomí!“

A připojujeme se k ní zrevidovaným programem letošní sekce Industry, kde chceme fi lmovým profesionálům 
v tomto roce umožnit svou účast plánovat cíleněji, zaměřit ji podle potřeb jednotlivých projektů. Proto je 
také jednou z hlavních novinek letošní Jihlavy Meetmarket, kde každému návštěvníkovi nabízíme konzultaci 
a pomůžeme mu naplánovat a zprostředkovat schůzky podle individuálních požadavků jeho projektu. Vedle 
dvou hlavních akcí Jihlavy – East European Fora s 22 převážně východoevropskými projekty a největšího 
východoevropského fi lmového trhu East Silver – bude další velkou novinkou udělení ceny East Silver Eye 
nejlepšímu východoevropskému dokumentu na trhu. 

Dear Friends of Czech fi lm, 

Welcome to autumn Jihlava where a stocktaking is in progress now, stocktaking as an opportunity to pull out old 
drawers, sort out everything, ponder which things we consider important, what gives meaning to our lives. 

This year’s section for fi lm professionals will be attended by a record number of foreign visitors – more than 
160 professionals from the whole world – though there will be less money to make fi lms. Most people who 
give money to make fi lms are now doing a sort of stocktaking. Under the eff ect of budget cuts they revise 
their programmes, decide what is essential, what direction they will take in the coming years. The documentary 
landscape is rapidly changing and we want to refl ect this. Stocktaking is therefore the catchphrase of this 
year’s section for fi lm professionals and because everybody should start with themselves, we announce 
a “stocktaking of the conscience”.

We join in with the revised programme of this year’s Industry section, where we want to enable fi lm 
professionals to plan their participation in a more focused fashion this year and target it in line with the needs 
of individual projects. Thus one of the great novelties of this year’s Jihlava is Meetmarket, where we off er advice 
to every visitor and help plan and make appointments according to the individual demands of their project. 
Beside the two principal events, East European Forum with 22 predominantly East European projects, and the 
biggest East European fi lm marketplace, East Silver, another great novelty will be the award of the East Silver Eye 
to the best East European documentary on the market. 
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This year’s section for fi lm professionals also plans moderated breakfasts and networking dinners, this time with 
producers from Finland, France and Germany, open lectures on the subject of copyright in documentary fi lm and 
an aff ordable source archive organized by the French workshop Archidoc. Czech documentary makers will have 
occasion again to consult the workshop Ex Oriente and Fora lectors about the dramaturgy of their fi lms, as well 
as fi nancial and distribution strategy. 

As the programme shows, this year’s section for fi lm professionals off ers not only an opportunity to do 
a stocktaking of the conscience but also of documentary projects: an opportunity to realize what we actually 
want to fi lm and above all, why! Go to the roots of fi lm.

Come and see, we look forward to meeting you!

Andrea Prenghyová
Director, Institute of Documentary Film

Ivana Pauerová-Miloševičová
Head of Programme, Section for Film Professionals

Letošní sekce fi lmových profesionálů rovněž nabízí moderované snídaně a networkingové večeře, tentokrát 
s producenty z Německa, Francie a Finska, a otevřené přednášky na téma autorských práv v dokumentárním fi lmu 
a cenově dostupných archivních zdrojů, pořádané francouzským workshopem Archidoc. Čeští dokumentární tvůrci 
budou mít opět šanci konzultovat nejen dramaturgii svých fi lmů, ale i fi nanční a distribuční strategii s lektory 
workshopu Ex Oriente a Fora. 

Jak je vidět z programu, nejen šanci na „inventuru svědomí“, ale dost šancí i na inventuru dokumentárních 
projektů nabízí letošní sekce pro fi lmové profesionály – příležitost uvědomit si, co vlastně chceme točit, a hlavně 
proč! Jít ke kořenům fi lmů. 

Přijďte se na ni podívat, těšíme se na Vás!

Andrea Prenghyová
Ředitelka Institutu dokumentárního fi lmu

Ivana Pauerová-Miloševičová
Vedoucí programu sekce pro fi lmové 
profesionály
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Vážení přátelé dokumentárních fi lmů, 

existenci festivalu dokumentárních fi lmů lze jen uvítat, a tudíž i podpořit. Dokumentární fi lmy jsou obrazem 
domácího i světového dění, obrazem světa, překotně se měnícího vlivem převratných dějinných událostí 
i vědeckých a technických objevů. V současné době, kdy většina lidí preferuje audiovizuální média – televizi, fi lmy 
a internet – před médii tištěnými – knihami a novinami, jsou dokumentární fi lmy nesmírně přínosným zdrojem 
informací přispívajících k našemu poznání světa, k rozvoji našich schopností intelektuálních i emocionálních. 
Význam fi lmové dokumentaristiky tak v posledním dvacetiletí stále stoupá. Dobrá, tj. mimo jiné především 
objektivní dokumentaristika vyžaduje od svých tvůrců kromě rozumových schopností, emocionální inteligence, 
všeobecného kulturního rozhledu a technických dovedností i patřičnou úroveň morálně volních vlastností, v řadě 
případů odvahu, často i fyzickou zdatnost. Má-li dokumentarista tyto schopnosti a vlastnosti, může jeho dílo 
ovlivnit myšlení a postoje značné části populace. A v tom tkví hlavní význam dokumentárních fi lmů. 

Přeji proto v dalším roce všem dokumentaristům co největší dávku vášnivé zaujatosti pro jejich profesi, 
dychtivosti po poznání a schopností pro jeho zprostředkování nám ostatním. 

Organizátorům tohoto festivalu děkuji za jeho realizaci, za rozvíjení mezinárodních festivalových aktivit, propagaci 
a popularizaci českých fi lmových dokumentů, za činorodost v oblasti teorie dokumentární kinematografi e i za akce 
vzdělávací. Doufám, že zvídavých a hloubavých diváků bude stále přibývat, a proto organizátorům festivalu přeji 
mnoho invence v dalších festivalových aktivitách a energie pro přípravu dalšího, již čtrnáctého festivalu v r. 2010. 

 Prof. Václav Riedlbauch 
Ministr kultury ČR

Dear friends of documentary fi lms,       

We cannot but welcome and hence support the existence of a documentary fi lm festival. Documentary fi lms refl ect 
both domestic and global aff airs and depict the world, rapidly changing owing to revolutionary historical events 
as well as scientifi c and technical discoveries. Nowadays, when most people prefer audiovisual media, namely 
the TV, fi lms and the Internet, rather than printed media, i.e. books and newspapers, documentary fi lms serve as 
an immensely benefi cial source of information contributing to our knowledge of the world and development of 
our intellectual and emotional abilities. In the past two decades, the importance of fi lm documentaries has been 
constantly on the rise. Good, that is among other things objective. Documentaries require their authors to possess 
not only rational skills, but also emotional intelligence, a broad cultural outlook and technical skills, as well as 
adequate moral qualities, courage in a number of cases and often also physical fi tness. When a documentarist is 
equipped with the above abilities and qualities, his/her work may infl uence the thinking and attitudes of a signifi cant 
part of the population. And therein lies the main signifi cance of documentary fi lms. I would therefore like 
to wish all documentarists that they have as much passion for their profession as possible in the forthcoming 
year, together with yearning for knowledge and capability of mediating it to the rest of us. I would like 
to thank the organisers of this festival for their decision to hold the event, for the development of international 
festival activities, promoting and popularising Czech documentaries and for being active in the fi eld of the theory of 
documentary cinematography as well as organising educational events. I do hope that the number of curious and 
thoughtful spectators will still be rising and that is why I would like to wish the festival organisers much invention in 
the upcoming festival activities and a lot of energy for the preparation of the next, fourteenth, festival in 2010.

Prof. Václav Riedlbauch 
Minister of Culture of the Czech Republic
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Milí příznivci fi lmové tvorby,

na konci října se krajské město Vysočiny opět stane dějištěm významné přehlídky dokumentární tvorby české 
i zahraniční provenience. Během několika podzimních dnů ožije Jihlava příběhy skutečného života, tak jak je 
zachytily fi lmové kamery jednotlivých tvůrců. Bezesporu jsou to právě dokumentární fi lmy, které nám připomínají, 
že nejpoutavější příběhy a lidské osudy píše sám život. Rád se nechám překvapit, co nového a zajímavého 
se v letošním ročníku festivalu objeví v jednotlivých soutěžních sekcích Opus bonum, Mezi moři, Česká radost 
a Fascinace.

Mezinárodní festival dokumentárních fi lmů v Jihlavě přivítá fi lmové diváky, autory snímků i fi lmové odborníky 
už potřinácté. Symbolická třináctka je skvělou vizitkou organizátorů, kterým se za ty roky podařilo vytvořit 
z festivalu jeden z největších fi lmových svátků ve střední a východní Evropě, vyznačující se svou neopakovatelnou 
atmosférou. Samozřejmě nesmím zapomenout ani na bohatý doprovodný program, který festival provází a který 
jistě obohatí kulturní podzim na Vysočině.

Přeji všem návštěvníkům festivalu inspirativní a neopakovatelné zážitky a příjemně strávené chvíle na Vysočině.

Jiří Běhounek  
hejtman Vysočiny

Dear Film Enthusiasts,

At the end of October, Vysočina’s regional capital will again be the venue for a signifi cant review of documentary 
fi lm work of Czech and foreign provenience. For several autumn days, Jihlava will be animated by the real-life 
stories captured by the fi lm cameras of the various artists. Documentary fi lm unquestionably reminds us that 
the most captivating stories and human fates are written by life itself. I myself am impatiently waiting to see 
what new and interesting things will appear in the individual categories of this year’s festival competition: Opus 
Bonum, Between the Seas, Czech Joy, and Fascination.

The Jihlava International Festival of Documentary Film will for the thirteenth time welcome fi lm viewers and 
the authors of the fi lms, as well as fi lm specialists. The symbolic number thirteen also stands as a great tribute 
to the organisers, who have, over the years, managed to turn the festival into one of the greatest fi lm occasions 
in Central and Eastern Europe, boasting a unique atmosphere. Of course, I must not forget to mention the 
bountiful programme accompanying the festival, which will certainly enrich the cultural autumn in Vysočina.

I wish to all festival visitors inspiring and unique experiences and pleasant moments spent in Vysočina.

Jiří Běhounek        
President of the Vysočina Region 
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Vážení návštěvníci festivalu,        
vážení návštěvníci Jihlavy,

jsem rád, že jste opět přijeli na festival do našeho města. Předpokládám, že Vy jako hosté nemůžete postřehnout 
proměny města za uplynulý rok, zato my zřetelně vidíme, jak se město mění s Vaší přítomností. Jsou to změny 
příjemné a my se na ně těšíme. Vítejte v Jihlavě.

Od představitele radnice se zřejmě očekává, že zhodnotí nebo ocení celou akci. Na tom nic nehodlám měnit, 
ostatně Jihlava vyjadřuje festivalu podporu několika způsoby. Přesto jsem se v programu zastavil nad nabídkou 
zvláštní sekce dokumentů, která bude připomínat sedmdesáté výročí zřízení protektorátu Čechy a Morava. 
Právě v Jihlavě, ve které po staletí vedle sebe žili Češi a Němci, jde o téma více než symbolické – naše město 
je v posledních letech místem nevítaných setkání zejména pravicových extremistů. Ať už festival uvede fi lmy 
z relativně obyčejného života před sedmdesáti lety, nebo půjde přímo o propagandistické snímky tehdejší moci, 
je nutné toto období naší minulosti znát a pochopit. Slova o poučení se z minulosti můžeme nezřídka považovat 
za frázi, v této ekonomické a politické situaci je však nutnost „neopakování chyb“ více než aktuální. Děkuji 
za nápad, který může k „rekonstrukci reality“ hodně říct. 

Otevřel jsem téma mezinárodních vztahů, dovoluji si ho uzavřít zmínkou právě o česko-německé spolupráci. 
Do 7. listopadu můžete v Jihlavě v Domě Gustava Mahlera vidět 56 originálů Pabla Picassa. Díla nám zapůjčilo 
muzeum umění z našeho německého partnerského města Heidenheim… Berte to třeba jako neofi ciální 
doprovodný program festivalu a pozvánku k návštěvě našeho města. 

Hodně zážitků z festivalu a dobře strávený čas v Jihlavě Vám přeje primátor 

Jaroslav Vymazal

Dear Festival Guests, 
Dear Visitors to Jihlava,

I am happy to see that you have arrived in our town to enjoy the festival. I assume that you – as festival guests – cannot 
see all the changes that took place in Jihlava last year. We, on the other hand, see clearly how the town is coming alive 
with your presence. These are very pleasant changes for us and we always look forward to them. Welcome to Jihlava!

As you can expect from a town hall representative, I should either summarize or acclaim the entire event. I do not wish 
to change anything about this and, by the way, Jihlava as a town expresses its support in many diff erent ways. However, 
I would like to point out a special documentary fi lm section that has caught my eye. These movies will commemorate 
the seventieth anniversary of the establishment of the Protectorate of Bohemia and Moravia (by Nazi Germany, March 15, 
1939). Here in Jihlava, where the Czechs and the Germans have lived side by side for centuries, this subject matter is more 
than symbolic because unwelcome gatherings of right-wing extremists recently took place in our town. Whether the festival 
presents documentaries about everyday life seventy years ago or whether it shows propaganda movies, it is essential to 
know and understand this period of our past. The words about learning a lesson from history are sometimes regarded as 
a cliché, but in this economic and political situation “not repeating the same mistake” has become very topical. I am thankful 
for the idea which could very much contribute to the “reconstruction of reality.”

As I have spoken on the topic of international relations, let me close it with a mention of successful Czech-German 
cooperation. An exhibition of fi fty-six original paintings by Pablo Picasso is held at the House of Gustav Mahler in Jihlava 
until November 7, 2009. These works of art are on loan from the Museum of Art in our twin town Heidenheim in Germany. 
Please consider this an unoffi  cial supporting programme for the festival and an invitation to visit our town. 

I wish you much enjoyment at the festival and in the town of Jihlava.
Jaroslav Vymazal, Mayor of Jihlava
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Ladies and Gentlemen,

In 2005, we launched a long-term project named ‚RWE – Energy of Czech Film‘, aiming to help the creators 
of feature movies and short fi lms, scriptwriters, and prospective fi lmmakers. We have contributed more than 
80 million crowns for their activities, where our assistance is best spoken for by the fact that we have co-
produced no fewer than 16 feature movies.

Public opinion polls have shown that the RWE energy group has become the most frequently mentioned “most 
important“ partner of Czech cinematography, including in the area of short fi lms, where our support is among 
key sponsorship activities. So far, we have provided assistance for the creation of more than 60 documentaries. 
At the beginning of December, a new time-lapse documentary produced by Helena Třeštíková entitled Katka 
will hit Czech cinemas. In addition, almost complete is Nicky’s Family, a feature movie with played scenes that 
is being created by scriptwriter and director Matej Mináč mainly as a tribute to the heroic achievements of Sir 
Nicholas Winton.

On behalf of the main partner to the Jihlava Festival, I hope that the 13th edition of the showcase 
of documentaries will provide you with a unique experience and that watching documentaries, Czech ones 
in particular, will give you ample enjoyment.

Martin Chalupský         
Head of PR & Press Services        
RWE Transgas, a. s.

Vážené dámy a pánové,

v roce 2005 jsme odstartovali dlouhodobý projekt RWE – energie českého fi lmu. Soustředíme se na pomoc 
tvůrcům celovečerních i krátkometrážních snímků, literární přípravě či budoucím fi lmařům. Na jejich aktivity jsme 
dosud přispěli částkou vyšší než 80 milionů korun a nejlépe za vše asi mluví fakt, že jsme se stali koproducenty 
již 16 celovečerních fi lmů.

Podle výzkumů veřejného mínění se stala energetická skupina RWE nejčastěji uváděným „nejvýznamnějším“ 
partnerem českého fi lmu. A to i v oblasti krátkometrážní tvorby, jejíž podpora patří ke klíčovým sponzoringovým 
aktivitám. Dosud jsme přispěli na vznik více než 60 fi lmových dokumentů. Na začátku prosince zamíří do českých 
kin nový časosběrný dokument Heleny Třeštíkové nazvaný Katka. A téměř hotov je již také celovečerní dokument 
s hranými scénami Nickyho rodina. Především jako poctu hrdinským činům sira Nicholase Wintona jej připravuje 
scénárista a režisér Matej Mináč.

Jménem hlavního partnera jihlavského festivalu Vám přeji, aby třináctý ročník přehlídky dokumentů byl pro Vás 
jedinečným, neopakovatelným zážitkem a sledování zejména českých dokumentů se stalo pro Vás radostí.

Martin Chalupský   
Head of PR & Press Services 
RWE Transgas, a. s.
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V letošním roce slavíme dvacáté výročí tzv. sametové revoluce. Široké spektrum pořadů, které ČT pod souhrnným 
názvem Rok svobody v České televizi k této příležitosti vyrobila, jsme rozdělili do tří kategorií: připomínáme 
události předcházející roku 1989, dokumentujeme přímo dění roku 1989 a mapujeme další vývoj naší země 
v demokratické éře po r. 1989. Denně proto pracujeme s fi lmy, které z dnešního hlediska hodnotí a osvětlují 
historii, dokumentují ji, vyprávějí životní příběhy zajímavých osobností, přinášejí výpovědi svědků, kladou aktuální 
a palčivé otázky, konfrontují názory, nahlížejí za oponu ofi cialit a soukromí apod. Vedle solitérních dokumentů 
jsou v letošním roce víc než kdy jindy dokumentární fi lmy základními kameny publicistických a vzdělávacích 
pořadů, historických sond, doplňují diskuse a jsou zásadní součástí při tvorbě historických rekonstrukcí a „přímých 
přenosů z historie“ České televize. Za všechny bych zde rád zmínil stěžejní projekt prvního pololetí letošního roku 
– desetidílný dokumentární projekt Proces H. 

Celých čtyřicet let totalitní média opomíjela své povinnosti. Lhala, překrucovala informace, o významných věcech 
mlčela, uchylovala se k plytkostem a zástupným tématům. Ale stejně jako je tomu v ostatních tvůrčích oborech, 
ani dokumentární fi lm nelze umlčet jednou provždy. Mimo jiné i díky tomu, že se před dvaceti lety ujali plnění 
služby veřejnosti sami občané a nezávislí dokumentaristé, může dnes televize veřejné služby krok za krokem 
připomenout cestu ke svobodě a demokracii, včetně událostí i atmosféry hektického a vzrušujícího listopadu 
1989. Dokumentární fi lm je v celé šíři svých forem a žánrů samozřejmou součástí paměti národa. V České televizi 
považujeme za samozřejmé v rámci služby veřejnosti s ním i takto pracovat a v tomto smyslu vytvářet nová díla. 

Přeji organizátorům Mezinárodního fi lmového festivalu dokumentárních fi lmů Jihlava 2009 hladký průběh 
přehlídky, jejím divákům zajímavé zážitky a tvůrcům úspěch a dobré nápady.

Jiří Janeček   
generální ředitel ČT

This year we are celebrating the 20th anniversary of the so-called Velvet Revolution. We divided the broad range of 
programmes prepared for this occasion by Czech TV under the general title The Year of Freedom in Czech Television into 
three categories: we look back on the events preceding the year 1989, document directly the course of events in 1989 
and map the following developments in our country during the era of democracy after 1989. Every day we therefore work 
with fi lms that evaluate and explain history from today’s perspective, document it, narrate the life stories of interesting 
personalities, bring the testimonies of witnesses, ask topical and biting questions, confront opinions, look behind the 
curtain of offi  cial formalities and privacy etc. In addition to solitary documentaries, documentary fi lms are the backbone 
of investigative and educational programmes and historical briefs this year more than ever; they complement discussions 
and are an essential part of historical reconstructions and “live broadcasts from the history” of Czech TV. As an example, 
I would like to mention the core project of this year’s fi rst half – documentary project Process H composed of ten parts. 

The totalitarian media neglected their duties for forty years. They were lying, misinterpreting information, keeping silence 
on important matters, resorting to shallow and substitute topics. But just like in other creative fi elds, documentary fi lms 
cannot be silenced forever. Also because twenty years ago, this public duty was taken over by the citizens themselves 
and by independent documentarists, the public-service television can today recall the path to freedom and democracy 
step by step, including the events and the atmosphere of the hectic and exciting November 1989. Documentary fi lm in its 
full range of forms and genres is an obvious part of the nation’s memory. In Czech TV we consider it a must within the 
framework of public service to work with it in this way and to create new works. 

I would like to wish a smooth festival without any problems to the organizers of the 2009 Jihlava International 
Documentary Film Festival, an enjoyable experience to the audience and success and good ideas to the authors.

Jiří Janeček 
CEO, Czech TV
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OPUS BONUM

Jørgen Leth 
Dánský dokumentarista, spisovatel a básník. Po studiích antropologie a literatury pracoval v médiích, byl oblíbe-
ným sportovním komentátorem (posléze natočil i několik sportovních dokumentů). V 60. letech se stal důležitou 
postavou poetického modernismu a experimentálního fi lmu v Dánsku, spojil se se skupinou umělců ABCinema 
(podle jeho vlastních slov v ní nebyli žádní fi lmaři, nýbrž samí básníci nebo výtvarníci, ale všichni v té době 
dělali fi lmy). Jeho nejvýznamnějšími snímky jsou antropologická črta o gestech a návycích člověka ve společnosti 
Dokonalý člověk (Det perfekte menneske, 1967), ironický esej Život v Dánsku (Livet i Danmark, 1971), vizuální 
pouť napříč Severní Amerikou 66 výjevů z Ameriky (66 scener fra Amerika, 1981) a opět v pohlednicích natočené 
Nové scény z Ameriky (Nye scener fra Amerika, 2003). Snímek Pět překážek, který s Lethem jako refl exi jeho 
metody realizoval Lars von Trier, znají diváci i z české distribuce.     
Věřím v nerozum, v nepravost, v nedůležitost. Dokumentarista se musí vyvarovat přemoudřelosti, argumentů 
a vyvozování závěrů. Musí používat vlastní zvědavost, otevřenost a údiv. Jde o to zachytit život, zarámovat kus 
času. Na čas tam musí být místo. Film nesmí být příliš chytrý. To ať je raději trochu hloupý.

OPUS BONUM

Jørgen Leth 
Danish documentary fi lm maker, writer and poet. Having graduated in Anthropology and Literature, he worked in 
the media and became a popular sports commentator (and later shot several sports documentaries). In the 1960s 
he was an important fi gure of poetic modernism and experimental fi lm in Denmark and joined a group of artists 
called ABCinema (as he said, there were no fi lmmakers in the group, only poets and painters, but all of them were 
making fi lms at that time). His most prominent fi lms include an anthropological sketch on the gestures and habits 
of people in society The Perfect Human (Det perfekte menneske, 1967), an ironic essay Life in Denmark (Livet 
i Danmark, 1971), a visual tour across North America 66 Scenes from America (66 scener fra Amerika, 1981) and 
New Scenes from America (Nye scener fra Amerika, 2003), shot in the form of individual postcards. The Czech audi-
ence knows the fi lm The Five Obstructions, created in cooperation with Lars von Trier as a refl ection of Leth’s meth-
ods. 
I believe in unreason, in iniquity, in unimportance. A documentarist has to avoid excessive wisdom, arguments and 
conclusions. He has to use his own curiosity, openness and amazement. The thing is to capture life, to frame a piece 
of time. There has to be space there for some time. Film must not be too clever. A bit foolish is much better.



30 Porotci / Jurors 31 Porotci / Jurors

MEZI MOŘI

Kuba Dąbrowski
Fotograf, fi lmař, zvukař a blogger. Působí ve Varšavě. Vystudoval sociologii na Jagellonské univerzitě a fotografi i 
v Institutu tvůrčí fotografi e Slezské univerzity v Opavě. Jako fotograf a reportér spolupracuje např. s magazíny 
Przekrój, Zwierciadło, Viva, Machina, Exclusiv nebo Die Zeit. V Przekróji má na starosti týdenní sloupek Stopklatka, 
věnovaný historii fotografi e. Spolupracuje i s divadlem Rozmaitości a podílí se na dokumentárních projektech Ex 
Oriente Lux a Małopolska, Fotografi e, To niczego nie wyjaśnia; druhý jmenovaný vyústil v prestižní album fotografi í. 
Věnuje se také přednáškové činnosti. Své fotografi e vystavoval i v zahraničí, např. v Budapešti, Berlíně nebo v Tokiu.  
Dokument je narace, která zachází s realitou ohleduplně.

Amir Labaki 
Zakladatel a současný ředitel brazilského Mezinárodního fi lmového festivalu It’s All True – největšího latinskoamerické-
ho festivalu dokumentárního a non-fi kčního fi lmu. Současně je od roku 2002 členem komise amsterdamského festivalu 
IDFA. Vystudoval fi lmovou vědu na Univerzitě v São Paulu a získal si uznání jako fi lmový kritik, coby korespondent 
z New Yorku psal pro nejvýznamnější brazilské noviny Folha. Hned dvakrát (1993–1995, 2003–2005) byl ředitelem 
brazilského Muzea fi lmu v São Paulu. Dosud publikoval přes deset knih: např. Solanas on Solanas (1993), The Urgent 
Cinema of Santiago Alvarez (1994), The Films from Brazil (1998) nebo Introduction to Brazilian Documentary (2006). 
V souvislosti s festivalem It’s All True moderuje i stejnojmenný televizní pořad o brazilském dokumentu na televizní 
stanici Canal Brasil. V roce 2005 natočil televizní dokument A Thinker as Filmmaker o důležitém režisérovi Cinema Novo 
Eduardu Escorelovi. V roce 2008 měla premiéru jeho divadelní hra Lotte o herečce a zpěvačce Lotte Lenyové.  
Nový, osobní pohled.

BETWEEN THE SEAS

Kuba Dąbrowski
Photographer, fi lmmaker, sound engineer and blogger living in Warsaw. He graduated in Sociology from Jagel-
lon University and in Photography from the Institute of Creative Photography, University of Silesia, Opava. As 
a photographer and reporter he cooperates e.g. with the magazines Przekrój, Zwierciadło, Viva, Machina, Exclusiv 
and Die Zeit. In Przekrój je is in charge of the weekly column Stopklatka, devoted to the history of photography. 
He also cooperates with the Rozmaitości Theatre and participates in the documentary projects Ex Oriente Lux, and 
Małopolska. Fotografi e. To niczego nie wyjaśnia; the latter resulted in a prestigious album of photographs. He also 
works as a lecturer. His photographs were also shown during exhibitions abroad, e.g. in Budapest, Berlin and Tokyo.
Documentary is a narration that treats reality with respect.

Amir Labaki 
Founder and director of the Brazilian International Documentary Film Festival “It’s All True” – the biggest Latin 
American festival of documentary fi lm and non-fi ction fi lm. At the same time he has been a member of the Com-
mission of the Amsterdam-based festival IDFA since 2002. Having graduated in Film Science at São Paulo University, 
he received wide acclaim as a fi lm reviewer; he also worked as the New York correspondent of Brazil’s leading daily 
Folha. He was the director of the Brazilian Museum of Film in São Paulo twice (1993 – 1995, 2003 – 2005). So far 
he has published over ten books, for example Solanas on Solanas (1993), The Urgent Cinema of Santiago Alvarez 
(1994), The Films from Brazil (1998) and Introduction to Brazilian Documentary (2006). In connection with the It’s All 
True festival, he is also the presenter of a TV show of the same name on Brazilian documentary fi lm on the TV 
channel Canal Brasil. In 2005 he shot a TV documentary called A Thinker as Filmmaker about Eduardo Escorel, 
a leading director of Cinema Novo. In 2008 he premiered his play Lotte about the actress and singer Lotte Leny. 
A fresh, personal point of view.
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Svätopluk Mikyta
Uznávaný slovenský výtvarník studoval umění ve Stuttgartu a na VŠVU v Bratislavě. Věnuje se malbě, kresbě 
i instalaci, občas se obrací k video-performance či keramice. Specifi ckou se pro něj stala metoda tzv. „pře-kreseb“ 
či „pře-maleb“, podtrhující historičnost fotografi ckých snímků jejich ručním grafi ckým přepracováním. Má za sebou 
celou řadu společných i samostatných výstav v Praze, Bratislavě, Oslu, Drážďanech, Berlíně nebo Kolíně nad Rý-
nem. Tam uspořádal v letošním roce pozoruhodnou exhibici NATUREHUMANCITY, na níž v celé šíři představil různé 
polohy své práce, obracející se ke kolektivnímu nevědomí a historickým souvislostem.  
Zajímá mě pohled mladých fi lmových tvůrců na současný svět a míra autenticity jejich pohledu. Těším se na disku-
se s ostatními porotci, doufám, že uvidím vícero zajímavých dokumentů a rozhodování nebude lehké. Samozřejmě 
se těším celkově na intenzivních pár dní festivalové atmosféry.

Bill Nichols 
Jeden z nejvýznamnějších teoretiků dokumentárního fi lmu. Profesor fi lmových studií na Státní univerzitě v San 
Francisku je autorem vlivných publikací věnovaných především dokumentární a non-fi kční kinematografi i. Na přelo-
mu sedmdesátých a osmdesátých let editoval klíčový výbor z prací soudobé fi lmové teorie, dvojsvazkové Movies 
and Methods (University of California Press, 1976–1985), které nadlouho defi novaly metodologické rámce oboru. 
Ve své práci se soustředí na formální a reprezentační specifi ka dokumentu. Řada jeho odborných článků ovšem 
zahrnuje i témata jako kybernetika či nový íránský fi lm. Publikoval na desítku knih, např. Newsreel: Documen-
tary Filmmaking on the American Left (1980), Ideology and the Image: Social Representation in the Cinema and 
Other Media (1981) nebo Representing Reality. Issues and Concepts in Documentary (1991). Jeho Introduction to 
Documentary (2001) je dnes jednou z nejcitovanějších knih o dokumentu.     
Chci vědět, jak se dokumentární tvůrce vyrovnává s tím, že se namísto budování imaginárního světa věnuje světu 
reálnému: jak vidí svět, jak vnímá ostatní, jak pomůže mně vidět náš obyčejný svět čerstvýma očima? 

Svätopluk Mikyta
This highly regarded Slovak artist studied art in Stuttgart and at the Academy of Fine Arts and Design in Bratislava. 
He devotes his time to painting, drawing and installation, with an occasional video-performance or work with 
ceramics. His particular method is that of ‘repainting’ or ‘redrawing’, underlining the historicity of photographs by 
their manual reworking. He has staged a number of collaborative and solo exhibitions in Prague, Bratislava, Oslo, 
Dresden, Berlin and Cologne. In the Cologne he staged a remarkable exhibition this year, NATUREHUMANCITY, where 
he presented the entire breadth of his work, addressing the collective unconscious and historical contexts.
I am interested in young fi lm-makers’ view of the contemporary world and the degree of authenticity in their view.
I look forward to discussions with the other members of the jury, I hope I will see more interesting documentaries, 
and the decisions will not be easy. Naturally, I look forward to the few intense days in the festival atmosphere.

Bill Nichols 
One of the leading theoriticians of documentary fi lm. Professor of Cinema Studies at San Francisco State University, 
Nicholls is the author of infl uential publications, mostly on documentary and non-fi ction cinematography. At the turn 
of the 1970s and 1980s he edited a crucial two-volume collection of works from contemporary fi lm theory called 
Movies and Methods (University of California Press, 1976–1985), which defi ned the methodology in the fi eld for 
a long time. In his work he focuses on the formal and representational characteristics of documentary fi lm. Many of 
his essays, however, also deal with topics such as cybernetics or new Iranian fi lm. He published ten books, for ex-
ample Newsreel: Documentary Filmmaking on the American Left (1980), Ideology and the Image: Social Representa-
tion in the Cinema and Other Media (1981) and Representing Reality. Issues and Concepts in Documentary (1991). 
His Introduction to Documentary (2001) is one of the most widely quoted books on documentary fi lm today. 
I want to know how a documentary fi lmmaker goes about engaging with the world rather than constructing an 
imaginary world: how do they see the world, how do they regard others, how do they help me see our common 
world in a fresh way? 
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ČESKÁ RADOST

Petr Fischer
Český komentátor a publicista, vystudoval učitelství a fi lozofi i. Tři roky byl vedoucím kulturní rubriky Hospodářských 
novin, v současnosti vede kulturní redakci České televize. Spolu s režisérem Radimem Procházkou natočil dokumen-
tární fi lm Papírový atentát (uvedeno na MFDF Jihlava v roce 2007). S MFDF Jihlava spolupracuje již třetím rokem 
také jako lektor workshopu tvůrčího psaní o dokumentárním fi lmu Média a dokument.    
Setkání s něčím, co mne dokáže probudit z myšlenkového spánku a donutí šedou kůru mozkovou, ale i vývojově 
starší emotivní vrstvy k vyšší aktivitě. Pokud je něco takového ještě možné. 

Vít Janeček 
Český dokumentarista a vysokoškolský pedagog. V 90. letech pracoval jako dramaturg fi lmových projektů Experi-
mentálního prostoru ROXY, divadla Archa a jako kurátor historických retrospektiv na několika ročnících MFF Karlovy 
Vary. Dlouhodobě se zabývá fi lmovou teorií, dokumentárním fi lmem a interdisciplinárními vztahy mezi uměleckými 
obory a obory poznání. Od roku 2003 vede na FAMU Centrum audiovizuálních studií. Z jeho dosavadní fi lmové tvorby: 
Bitva o život (spolu s Romanem Vávrou a Miroslavem Jankem, 2000), Máme NATO? (2002), Pravidla hry – vymezení 
prostoru (2005). Jeho Ivetka a hora byla jako nejlepší český dokument roku oceněna v soutěži Česká radost na 
MFDF Jihlava 2008.        
Snažím se nemít očekávání, spíš doufám v neočekávané. A pak ještě v jasnozřivost, alespoň krok směrem k ní, skrze 
libovolný styl a libovolné téma. 

CZECH JOY

Petr Fischer
Czech commentator and political journalist, graduated in Teaching and Philosophy. For three years he was in charge 
of the Culture feature of Hospodářské noviny and currently is the head of the Culture section in Czech TV. Together 
with the fi lm director Radim Procházka he shot the documentary fi lm Papírový atentát (Desk-based Assassination), 
introduced at the Jihlava IDFF in 2007. He has also cooperated with the Jihlava IDFF for three years as the lecturer of 
a creative writing workshop focusing on documentaries Media and Documentary.
Meeting something that is able to awake me from the mental sleep, making the grey matter of the brain and even 
the evolution-wise older layers work harder. If anything like that is still possible. 

Vít Janeček 
Czech documentary fi lm maker and college lecturer. He graduated in Film Sciences from the Faculty of Philosophy of 
Charles University and in Documentary Film from the Academy of Performing Arts in Prague. In the 1990s he worked 
as a fi lm project programmer for the ROXY Experimental Area and the Archa theatre and as a curator of historical 
retrospective programmes during the Karlovy Vary International Film Festival for several years. He has been studying 
fi lm theory, documentary fi lm and interdisciplinary relationships between the individual branches of art and areas of 
knowledge for a long time. Since 2003 he has been in charge of the Centre of Audiovisual Studies at the Academy of 
Performing Arts. His fi lms include: Houba (Mushroom, 2000), Bitva o život (Battle for Life) (together with Roman Vávra 
and Miroslav Janek, 2000), Máme NATO? (Have We Got NATO?, 2002) and Pravidla hry – vymezení prostoru (Rules of 
the Game – Defi nition of Space, 2005). His Ivetka a hora (Ivetka and the Mountain) received the Best Czech Film Award 
in the Czech Joy section of the 2008 Jihlava IDFF.
Rather then expecting, I hope to see the unexpected. And I hope for prescience, or at least a step towards it, through 
any style, any theme. 
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Karel Thein 
Český fi lozof a publicista. V druhé polovině 80. let vystudoval FF UK, od roku 1987 působil ve Filozofi ckém ústavu 
Československé akademie věd. V roce 1995 obhájil doktorskou práci na pařížské École des Hautes Etudes en 
Sciences Sociales (EHESS) pod vedením Jacquese Derridy. Od poloviny 90. let působí na Ústavu fi lozofi e a religi-
onistiky FF UK. Již třetím rokem ústav vede. Mezi jeho odborné zájmy patří především heideggerovská a husser-
lovská fenomenologie, antická fi lozofi e nebo problematika dějinnosti. Publikoval řadu odborných esejů v češtině, 
francouzštině i němčině.        
Od dokumentárního fi lmu čekám, že se nebude bránit tomu, co mu při režijní vstřícnosti patří téměř automaticky. 
Dokument má především vyšší míru toho, co jeho aktéři – lidé, zvířata i věci – ukazují bezděčně. Díky tomu může 
být plošší a následně básničtější než hraný fi lm: jako by očišťoval stavy světa na nezbytné funkční jádro, k němuž 
patří prvek náhody, jenž z hraného fi lmu již téměř vymizel. Bez sevření konvenční zápletkou by měl mít bohatší, 
ale i víceznačnější obsah, a může si tak dovolit i větší formální pestrost. Forma může být zcela přímočará a zdvo-
řilá vůči světu, ale nějaká být musí; dnešní dokument potřebuje formu už proto, že lidské tělo v něm vypadá 
o trochu těžší než v hraném fi lmu (což nejspíše vychází z vývoje techniky, kdysi tomu bývalo naopak).

Blahoslav Žilka
Narodil se v roce 1952. Úspěšně navštěvoval gymnázium, poté oční optiku a na Univerzitě Palackého v Olomouci 
nedokončil studium fyziky. Do roku 1989 pracoval jako oční optik, od roku 1990 podniká v oboru oční optiky.  
Od českého dokumentu očekávám zajímavé, překvapivé pohledy na veškeré dění či věci.

Karel Thein 
Czech philosopher and political journalist. In the late 1980s he graduated from the Faculty of Philosophy of Charles 
University and from 1987 worked in the Institute of Philosophy of the Czech Academy of Sciences. In 1995 he 
passed his PhD thesis at the École des Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS) in Paris, under the leadership 
of Jacques Derrida. Since mid-1990s he has worked in the Institute of Philosophy and Religious Studies of Charles 
University. For three years now he has been in charge of the Institute. His professional interest mostly focuses 
on Heidegger’s and Husserl’s phenomenology, ancient philosophy and issues of historicity. He published numerous 
specialized essays in Czech, French and German. 
I expect the documentary not to avoid what comes as almost automatic with the director’s help. A documentary, 
above all, has much more of what its participants – people, animals and things– show unknowingly. It helps it to 
be fl atter, but also more poetic than a feature fi lm: purifying the worldly states down to the essential functional 
core, embodying a bit of luck, which has now nearly disappeared from feature fi lms. Without being clutched by 
a conventional plot, its contents should be richer, and more meaningful, and can thus aff ord greater formal diver-
sity. The form may be very straightforward and polite to the world, but there has to be one; a documentary today 
needs a form if only because human body looks a bit heavier there than in a feature fi lm (which is most probably 
due to technology development; it used to be the other way round).

Blahoslav Žilka
Born in 1952. Successfully completed his secondary school studies, then studied optics and did not complete his 
studies of physics at Palacký University in Olomouc. Worked until 1989 as optician, since 1990 in his own optics 
business.
From a Czech documentary I expect interesting, surprising views of all events and things.
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FASCINACE

Jan Daňhel 
Filmař, fotograf samouk a střihač, pedagog FAMU a člen Skupiny českých a slovenských surrealistů. Je spoluzakla-
datelem autorského sdružení Argentum Vivum a autorem mnoha samostatných fotografi ckých výstav, mezi jinými 
cyklů Vědecký rozhovor (s J. Sádlem), Proč třeba nezkusit aranžovanou fotografi i? či Jakobsonův deník. Zabývá 
se fenoménem hry, pozornosti a objektivního humoru. Publikuje v kulturní revue zaměřené mj. na surrealismus 
a psychoanalýzu Analogon. Členkami tradičně „rodinné“ poroty budou i jeho sestry.    
Nadržování procesu proti artefaktu a jeho vnoření do subverzního díla. Obcování autora nejen se snímanou reali-
tou, ale i s fyzikálně chemickou materií, kreativní zhodnocení jakékoli chyby, která je pak již odrazem a výrazem 
nenáhodného afektu. Eros skrze mortifi kaci – Solve et Coagula – analogon fi lmu i fi lmaře s bičovanou směsí 
v alchymii.

Tereza Daňhelová 
Architektka, v roce 2006 absolvovala ČVUT, Fakultu architektury. Spolupracovala s ateliérem Jiran Kohout architek-
ti. Od roku 2006 pracuje v architektonickém ateliéru AI Design. 

Veronika Daňhelová 
Studuje fotografi i a kurátorská studia na FUD v Ústí nad Labem. Je členkou redakce časopisu Fotograf a skupiny 
Duoperformance. Uspořádala několik výstav. 

FASCINATIONS

Jan Daňhel 
Film maker, self-taught photographer and editor, lecturer at the Faculty of Performing Arts and member of 
the Group of Czech and Slovak Surrealists. He is the co-founder of the creative association Argentum Vivum and 
the author of many separate photographic exhibitions, including Vědecký rozhovor (Scientifi c Interview) (with 
J. Sádlo), Proč třeba nezkusit aranžovanou fotografi i? (Why Not Try Arranged Photography?) and Jakobsonův deník 
(Jacobson’s Diary). He studies the phenomenon of play, attention and objective humour. He publishes in the cultural 
magazine Analogon, specializing in surrealism and psychoanalysis. His sisters will be also members of this traditional 
“family” panel.
Favouring process over artefact and its submersion in a sub-versioned work of art. The author’s intimate relation-
ship not only with the fi lmed reality but also with its physical and chemical matter; creative evaluation of any 
mistake, which then becomes a refl ection and expression of non-accidental passion. Eros through mortifi cation – 
Solve et Coagula – analogy of the fi lm and the fi lmmaker with the battered mixture in alchemy.

Tereza Daňhelová 
Architect, graduated from the Faculty of Architecture, Czech Technical University in 2006. She worked with the stu-
dio Jiran Kohout Architekti. Since 2006 she has worked in the architectural studio AI Design. 

Veronika Daňhelová 
Studies photography and curator studies at the Faculty of Art and Design in Ústí nad Labem. She is a member of 
the editorial staff  of the magazine Fotograf and the group Duoperformance. She also organized several exhibitions.
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   Basídž  
 Bassidji  
 Bassidji  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Iran, Switzerland, France   2009  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  114‘  

 Režie / Director:  Tamadon Mehran /// Kamera / Photography: Majid Gorjian 

Scénář / Script: Mehran Tamadon, Leatitia Lemerle 

Střih / Editing: Andrée Davanture, Rodolphe Molla /// Zvuk / Sound: Jérôme Cuendet  

 Díky režisérovu přímému přístupu k členům islámské náboženské milice basídž, polovojen-
ské organizace, o niž se opírá íránský režim, umožňuje film ve dvou částech – v první se 
členové milic klanějí v poušti mrtvým, druhá se odehrává v Teheránu – pochopit myšlení 
strážců islámské revoluce.  
With his direct access to members of the Islamic religious militia, the director of this film allows 

us to understand the thinking of the Islamic Revolutionary Guards. The first part of the film shows 

members worshiping the dead in the desert. The second takes place in Tehran.

 Tamadon Mehran / 6, rue du Faubourg Saint Denis / 75010 / Paris / France / 

+331 705 281 36  / mehrantamadon@gmail.com / www.mehrantamadon.com   
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   Brouk královský dobývá Tokio  
 Beetle Queen Conquers Tokyo  
 Beetle Queen Conquers Tokyo  

 Mezinárodní premiéra / International Premiere  

 USA, Japan   2009  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  90‘  

 Režie / Director:  Jessica Oreck /// Kamera / Photography: Sean Price Williams 

Scénář / Script: Jessica Oreck /// Střih / Editing: Theo Angell, Jessica Oreck 

Zvuk / Sound: Nate Shaw /// Hudba / Music: JC Morrison  

 Zatímco pro ostatní kultury je příznačný takřka nepřekonatelný odpor k hmyzu, Japonci 
jsou jím naopak fascinováni a v jeho proměnách jej – pro jeho funkčnost a krásu, kterou 
pozorují a vlastní, s níž obchodují a o které píší básně – obdivují jako nejefektivnější stvo-
ření přírody.  
 In a great majority of cultures there is an overwhelming aversion towards insects – but not in 

the Japanese one. The Japanese are, on the contrary, fascinated by them for their functionality and 

beauty which they observe and own, do business with and write poems about and admire them as 

the most perfect creations.  

 Myriapod Productions, LLC. / Jessica Oreck / 152 W. 77th St. / 10024 / New York / USA / 

+1 646 825 1614 / jessica.oreck@gmail.com / beetlequeen.com   
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 Crips  
 Crips, Strapped 'n Strong  
 Crips, Strapped 'n Strong  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Netherlands   2009  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  85‘  

 Režie / Director:  Jost Van der Valk,  Mags Gavan 

Kamera / Photography: Marco Nauta, Jost Van der Valk /// Scénář / Script: Jost Van der Valk 

Střih / Editing: Patrick Janssens /// Zvuk / Sound: Mags Gavan 

Hudba / Music: Wiebe de Boer, Maurits Overdulve  

 
Hiphopový dokument je pozoruhodným vhledem do zločinecké mysli a každodenního života 
v haagském gangu, jehož černí členové pocházejí z bývalých nizozemských kolonií a v němž 
se věrnost stále považuje za největší ctnost navzdory vraždám a ziskům z pašování drog 
a ozbrojených loupeží.  
 A hip-hop documentary which provides a remarkable view into a criminal mind and everyday life of 

the Haag gang. Its black members come from former Dutch colonies. Among them, loyalty remains 

the greatest virtue, in spite of murders, proceeds from drug trafficking and armed robberies.  

 Pieter van Huystee Film&TV / Pieter van Huystee Film&TV / Noordermarkt 37-39 / Amsterdam 

1015 NA / Netherlands / +31 204 210 606 / info@pvhfilm.nl / www.pvhfilm.nl   
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 Faksimile života  
 Facs of Life  
 Facs of Life  
 

Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Italy, United Kingdom, France   2009  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  116‘  

 Režie / Director:  Silvia Maglioni,  Graeme Thomson 

Kamera / Photography: Graeme Thomson, Jean Noel Aoun /// Scénář / Script: Graeme Thomson  

Střih / Editing: Silvia Maglioni, Graeme Thomson /// Zvuk / Sound: Silvia Maglioni, Vincent Rioux, 

Graeme Thomson /// Hudba / Music: Julien Bancilhon, Graeme Thomson  

 Hlas, který se ozývá z dávného záznamu přednášky na univerzitě Paris 8 Vincennes, patří 
Gillesi Deleuzovi a je připomínkou intelektuálního dobrodružství sedmdesátých let, jehož 
politické a estetické echo rezonuje v přerývané, dispozitivní struktuře na čistě kinemato-
grafickém území.  
 The voice coming from a recording of a Paris 8 Vincennes university lecture long time ago belongs 

to Gill Deleuze and reminds us of the intellectual adventure of the 70s whose political and aestheti-

cal echo resonates in the intermittent, non-mandatory structure in the purely cinematographic field.  

 

Silvia Maglioni / Mains D‘Oeuvres, Atelier 16, 1 Rue Charles Garnier / 93400 / Saint Ouen / France / 

+330 650 888 769 / lesfacsoflife@gmail.com / facsoflife.wordpress.com   
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 Ještě jeden pohled  
 Double Take  
 Double Take  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Belgium, Netherlands, Germany   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  35 mm  /  80‘  

 Režie / Director:  Johan Grimonprez /// Scénář / Script: Johan Grimonprez 

Střih / Editing: Dieter Diependaele, Tyler Hubby /// Zvuk / Sound: Tomas Arwe, Ranko Paukovic  

Hudba / Music: Christian Halten  

 
Základní otázkou filmové eseje je, do jaké míry je náš pohled na realitu rukojmím médií, 
reklamy a hollywoodského etického kánonu, který reprezentuje kino-ikona Alfréd Hitchcock 
(závrať a zdvojení), kolem níž se obtáčí paranoia studené války, jejíž následky stále trvají.  
 The basic question this film essay asks is, to what extent has our view of reality become a ransom 

of media, advertising and Hollywood ethics, here represented by Alfred Hitchcock, the cinema icon, 

(vertigo, doubling), who is the centre-point of cold war paranoia whose impact is still presently felt.  

 UMEDIA (World Sales) / Clément Duboin / 14 rue du 18 aout / 93100 / Montreuil Sous Bois / France 

+33 148 707 318 / clement@umedia.fr / www.umedia.fr   
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 Jídlo, akciová společnost  
 Food, Inc.  
 Food, Inc.  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 USA   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  87‘  

 Režie / Director:  Robert Kenner /// Kamera / Photography: Richard Pearce 

Střih / Editing: Kim Roberts /// Zvuk / Sound: Jack Levy /// Hudba / Music: Mark Adler  

 Přesvědčivý depresivní pohled na velkopodnikání ve výrobě potravin nejen popisuje jejich 
nechutnou cestu z polí a stájí ke spotřebiteli, ale zároveň zkoumá ekonomický řetězec, 
v němž následky zdánlivě levného jídla, kdy hamburger stojí méně než brokolice, nese celý 
zdravotní a sociální systém.  
 A convincing, depressive view of large-scale food production business describes not only the dis-

gusting way from fields and stables to the consumer but simultaneously examines the economic 

chain in which the cheap food consequences (a hamburger is cheaper than broccoli) is being carried 

by the entire medical and social systems.  

 Fortissimo Films / Fortissimo Films / Netherlands / info@ifctv.com     
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 Obklíčení – demokracie v osidlech neoliberalismu  
 Encirclement – Neo-Liberalism Ensnares Democracy  
 L‘encerclement – La démocratie dans les rets du néolibéralisme  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Canada   2008  /  Čb / B&W  /  HD CAM (HDTV)  /  160‘  

 Režie / Director:  Richard Brouillette /// Kamera / Photography: Michel Lamothe 

Scénář / Script: Richard Brouillette /// Střih / Editing: Richard Brouillette 

Zvuk / Sound: Simon Goulet, Alexandre Gravel, Éric Tessier /// Hudba / Music: Éric Morin  

 Na analýzách řady intelektuálů, jako jsou Ignacio Ramonet nebo Noam Chomsky, stojí 
monstrózní film, který ve strohých černobílých obrazech popisuje aktuální světové dění 
ve vztahu k různým zásadám panujícího neoliberalismu a zkoumá mechanismy používané 
k zachování jeho globálního diktátu.  
 This monstrous film is based upon analyses by a number of intellectuals such as Ignacio Ramonet 

or Noam Chomsky. It describes, in curt black and white images, current world events in relation 

to various principles of the ruling neoliberalism and examines mechanisms used to maintain its 

global dictate.  

 Les films du passeur / Richard Brouillette / 1950 Grand Rang / J0K 3G0 / Saint-Paulin / Canada / 

+1 819 268 2217 / info@filmsdupasseur.com / www.filmsdupasseur.com   
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 Pro srovnání  
 In Comparison  
 Zum Vergleich  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Germany, Austria   2009  /  Bar / Colour  /  16 mm  /  62‘  

 Režie / Director:  Harun Farocki /// Kamera / Photography: Ingo Kratisch 

Scénář / Script: Harun Farocki, Matthias Rajmann /// Střih / Editing: Harun Farocki, Meggie Schneider  

Zvuk / Sound: Matthias Rajmann  

 Harun Farocki pozoruje jednotlivé kroky výroby cihel v Africe, Indii a Evropě, porovnává 
jejich výrobu v tradiční, ještě ne plně průmyslové a ve zcela industrializované společnosti 
a symbolicky přistupuje k cihle jako k základní stavební jednotce společenských vztahů 
a ekonomických struktur.  
 Harun Farocki observes individual steps of brick manufacture in Africa, India and Europe and 

compares their manufacture in traditional, not fully industrialized and fully industrialized society. 

The brick becomes a symbol, a basic unit of social relation and economic structure construction.  

 Harun Farocki Filmproduktion / Harun Farocki / Pfarrstr. 96 / 10317 / Berlin / Germany / 

+49 305 533 643 / harun.farocki@farocki-film.de / www.farocki-film.de   
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 Stížnost (Dvorana žalobců)  
 Petition (The Court of Complaints)  
 Petition (La cour des plaignants)  
 

Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 France, China   2009  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  124‘  

 Režie / Director:  Zhao Liang /// Kamera / Photography: Zhao Liang 

Střih / Editing: Zhao Liang, Sylvie Blum, Shun Zi, Bruno Barwise /// Zvuk / Sound: Laurent Thomas  

 Epos zkoumající základy současného čínského politického systému stojí na dvanáctiletém 
pozorování lidí, kteří se stížnostmi na místní vlády přijeli z regionů do Pekingu, ale většinu 
z nich úřady odsunuly do slumu, kde ve snaze dovolat se spravedlnosti přežívají v naprosté 
chudobě i několik let.  
 This epic examining the basis of the current Chinese political system is based upon a twelve-year-

observation of people who arrived to Peking with complaints concerning their local governments. 

Most of them were “put away” to slums where they have, in their effort to achieve some justice, 

been existing in absolute poverty for up to several years.  

 

INA / Michele Gautard / 4 avenue de l`Europe / 94366 / Bry-sur-Marne / France / 

+33 149 832 699 / mgautard@ina.fr / www.ina.fr   
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 Sto pacientů doktora Jii  
 A Hundred Patients of Dr. Jia  
 A Hundred Patients of Dr. Jia  

 Mezinárodní premiéra / International Premiere  

 China   2009  /  Bar / Colour  /  DVD  /  105‘  

 Režie / Director:  Hongjun Wang /// Kamera / Photography: Hongjun Wang 

Scénář / Script: Hongjun Wang /// Střih / Editing: Hongjun Wang /// Zvuk / Sound: Hongjun Wang  

Hudba / Music: Hongjun Wang  

 Během roku 2008 zaznamenával režisér z jedné neměnné, statické pozice skryté kamery 
návštěvy sta pacientů, kteří přicházeli do malé ordinace se svými neduhy, aby, vytrvale 
sledováni ve svém chování (což vyvolává otázky nad dokumentaristickou etikou), podali 
zprávu o rozrůzněnosti čínské společnosti.  
 The director set a static, hidden camera in a small consulting room and persistently followed visits 

of a hundred of patients who, in the course of 2008, came to consult their ailments (which raises 

questions as to the documentary ethics) and thus gave a testimony about diversity in the Chinese 

society.  

 Wang Hongjun / China / +861 365 523 8000 / wanghongjun81712@sohu.com   
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 Vše padá  
 All Fall Down  
 All Fall Down  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Canada   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  HD CAM (HDTV)  /  94‘  

 Režie / Director:  Philip Hoffman /// Kamera / Photography: Philip Hoffman 

Scénář / Script: Philip Hoffman, Janine Marchessault /// Střih / Editing: Philip Hoffman 

Zvuk / Sound: Philip Hoffman, Timothy Muirhead /// Hudba / Music: Toni Edelmann, Tucker Zimmerman  

 Deníky, fotografie, found footage, básně, vzkazy, mapy – složitá a fragmentární kompozice 
experimentálního dokumentu líčí historii farmy v kanadském jižním Ontariu a v symbolice 
povyšující příběhy jejích obyvatel v meditaci rozšiřuje konkrétní osud domu o společenský 
a historický rozměr.  
 Diaries, photographs, found footage, poems, messages, maps – a complex, fragmentary composition 

of an experimental documentary telling a story of a farm in south Ontario, Canada; giving symboli-

cal importance to its inhabitants‘ stories, and a social and historical dimension to the very destiny 

of the house through meditation.  

 CFMDC / Larissa Fan / 401 Richmond St. W., Suite 119 / M5V 3A8 / Toronto / Canada / 

+1 416 588 0725 / edu@cfmdc.org / www.cfmdc.org   
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 Yesmeni opravují svět  
 The Yes Men Fix The World  
 The Yes Men Fix The World  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 USA   2009  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  90‘  

 Režie / Director:  Andy Bichlbaum,  Mike Bonnano /// Kamera / Photography: Andy Bichlbaum, 

Mike Bonnano /// Scénář / Script: Andy Bichlbaum, Mike Bonnano /// Střih / Editing: April Merl 

Zvuk / Sound: Andy Bichlbaum, Mike Bonnano /// Hudba / Music: Neel Murgai Noisola  

 Je zábava sledovat Yesmeny řídící se heslem, že kdo má moc, musí být kritizován, k čemuž 
slouží rozum, ironie, internet a kruté mystifikace jako ta, v níž v roli falešných mluvčích 
společnosti Dow Chemical oznámí, že se firma hlásí k plné finanční odpovědnosti za oběti 
katastrofy v Bhópálu.  
 It is fun to watch the Yes-men whose motto is “the one who has power must be criticised” using 

reason, irony, internet and cruel mystification such as the incident in which a group of Dow 

Chemical false spokesmen announce the company takes full financial responsibility for the Bhópál 

catastrophe victims.  

 Rezofilms / Nanxi Cheng / 29 Rue du Faubourg Poissoniere / 75009 / Paris / France / 

+330 142 464 630 / festival@rezofilms.com  
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 Zprostředkovatel – zajetí Ajmala Naqshbandiho  
 Fixer: The Taking of Ajmal Naqshbandi  
 Fixer: The Taking of Ajmal Naqshbandi  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 USA   2009  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  84‘  

 Režie / Director:  Ian Olds /// Kamera / Photography: Ian Olds /// Střih / Editing: Ian Olds 

Zvuk / Sound: Jim Dawson /// Hudba / Music: Growing  

 Snímek je rekonstrukcí jednoho osudu, v němž se zrcadlí násilí, chudoba a strach Afghá-
nistánu: Ajmal Naqshbandih pracoval jako tlumočník a zprostředkovatel pro zahraniční 
novináře, ale nakonec se sám stal obětí tálibánců, kteří jej unesli, sťali a záznam popravy 
vystavili na internetu.  
 The film is a reconstruction of a single life story reflecting Afghanistan violence, poverty and 

fear: Ajmal Naqshbandih used to work as an interpreter and negotiator for foreign journalists 

but in the end also became a victim of the Taliban, who kidnapped him, beheaded him and placed 

the footage of the execution on the internet.  

 Nancy Roth / USA / +1 917 208 4869 / nanceelou@gmail.com   
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 Až do dalšího zmrtvýchvstání  
 Until the next Resurrection  
 Sledujuščeje voskresenje  
 

Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Russia   2008  /  Bar / Colour  /  DV CAM, Beta SP  /  90‘  

 Režie / Director:  Oleg Morozov /// Kamera / Photography: Oleg Morozov, Larisa Bekh, Igor Ryazantsev  

Střih / Editing: Oleg Morozov, Larisa Bekh /// Zvuk / Sound: Oleg Morozov, Sergei Inshakov  

 Kaliningrad, osídlený po válce ruskými přistěhovalci, je bezútěšným domovem hrdinů, jejichž 
neodvratné směřování k tragédii, tak trochu podobné osudům z klasické ruské literatury, 
zachycuje více než deset let natáčený film, který před fyzickou bolestí neuhne pohledem.  
 Shortly after the war, Kaliningrad is populated by Russian newcomers and becomes a bleak home to 

heroes whose inevitable slide towards a tragedy is somewhat similar to the fates of protagonists 

of classical Russian literature. The film portraying their story had been shot over a period of more 

than 10 years and doesn’t flinch from physical pain.  

 

Alexander Slavin / Russia / slavin59@gmail.com  
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 Disko a atomová válka  
 Disco & Atomic War  
 Disko ja tuumasoda  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Estonia, Finland   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Digibeta PAL  /  80‘  

 Režie / Director:  Jaak Kilmi /// Kamera / Photography: Manfred Vainokivi  

Scénář / Script: Kiur Aarma, Jaak Kilmi /// Hudba / Music: Ardo Ran Varres  

 

 Sledování finské televize ovlivnilo generaci (sovětských) Estonců, kteří v hravé koláži vzpo-
mínají na dobu, kdy žili v první linii studené války, z jedné strany vychováváni ke komu-
nismu, z druhé bombardováni západní popkulturou, hudbou a televizními seriály.  
 A generation of Soviet Estonians influenced by Finnish television lived on the front line of the Cold 

War being brought up as communist on one side and bombarded by Western pop culture, music and 

TV series from the other.  

 Estonian Film Foundation / Tristan Priimägi / Uus 3 / 10111 / Tallinn / Estonia / 

+327 627 6060 / tristan@efsa.ee / www.efsa.ee   
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 FILM JE. dívka a zbraň  
 FILM IS. a girl & a gun  
 FILM IST. a girl & a gun  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Austria   2008  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  35 mm  /  93‘  

 Režie / Director:  Gustav Deutsch /// Scénář / Script: Gustav Deutsch  

Střih / Editing: Gustav Deutsch /// Hudba / Music: Martin Siewert, Burkhard STangl, Christian Fennesz  

 

 Fascinující kinematografická vize v pěti aktech (Genesis, Paradeisos, Eros, Thanatos a Sym-
posion), složená z dávných pornografických, vědeckých a propagandistických snímků, inspi-
rovaná Godardovým: Všechno, co potřebuješ k tomu, abys udělal film, je holka a revolver.  
 A fascinating cinematographic vision in five acts (Genesis, Paradeisos, Eros, Thanatos and Sympo-

sion) composed of ancient pornographic, scientific and propaganda footage inspired by Godard‘s 

quote “All you need to make a movie is a girl and a gun“.  

 sixpackfilm / Maya Irina McKechneay / Neubaugasse 45 / A-1070 / Wien / Austria / 

+431 526 099 018 / office@sixpackfilm.com / www.filmvideo.at / www.sixpackfilm.com   
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 Food Design  
 Food Design  
 Food Design  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Austria   2008  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  52‘  

 Režie / Director:  Sonja Stummerer,  Martin Hablesreiter /// Kamera / Photography: Ludwig Löckinger  

Scénář / Script: Michael Seeber, Martin Hablesreiter, Sonja Stummerer, Roland Hablesreiter  

Střih / Editing: Peter Jaitz, Dieter Pichler /// Zvuk / Sound: Andreas Hamza, Gregor Kienel, 

Nils Kirchhof, Johannes Heilig /// Hudba / Music: Rupert Huber  

 Populárně-vědecký vhled do laboratoří velkého výrobce potravin ukazuje, jak se ve vzá-
jemné podmíněnosti tvaru, barvy a vůně konstruuje jídlo, a s připomenutím vývoje výrob-
ních technik představuje práci návrhářů jídla, skrytých tvůrců zázraku obchodního úspěchu.  
 A popular-scientific insight into the laboratories of a large food producer shows how food is 

constructed based on the mutual relationships of shape, color and fragrance. With a quick overview 

of the history of production techniques, the film introduces the job of food designers – hidden 

creators of the miracle of a business success.  

 

NGF – Nikolaus Geyrhalter Filmproduktion GmbH / Hildebrandgasse 26 / 1180 / Vienna / Austria / 

+431 403 01 62 / burner@geyrhalterfilm.com / www.geyrhalterfilm.com  
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 Hranice  
 The Border  
 Hranica  
 

Světová premiéra / World Premiere  

 Slovak Republic   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  72‘  

 Režie / Director:  Jaroslav Vojtek /// Kamera / Photography: Tomáš Stanek  

Scénář / Script: Marek Leščák, Jaroslav Vojtek /// Střih / Editing: Maroš Šlapeta, Zuzana Cséplo  

Zvuk / Sound: Marek Lacena /// Hudba / Music: Peter Groll  

 V roce 1946 rozdělila poválečná hranice nejbližší příbuzné i hřbitov, když část vesnice 
Slemence zůstala na území Československa a druhá připadla Ukrajině, a zdá se, že se už 
nespojí, neboť od roku 2007 je hranice na konci Evropské unie ještě více střeženou.  
 In 1946, the post-war border separated families and also split the cemetery in two as one part 

of the village of Slemence ended up in Czechoslovakia while the other found itself in the Ukraine. 

It seems the village is far from reuniting, since the border which is now an edge of the European 

Union is guarded even more tightly than before.  

 LEON Productions / David Čorba / Jadranska 41 / 841 01 / Bratislava / Slovak Republic / 

+421 905 609 173 / corba@leonproductions.sk / www.leonproductiuons.sk   
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 Hrdina naší doby  
 Hero of Our Times  
 Hrdina našich čias  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Slovak Republic   2009  /  Bar / Colour  /  HDV  /  52‘  

 Režie / Director: Zuzana Piussi /// Kamera / Photography: Tomáš Stanek  

Scénář / Script: Zuzana Piussi, Ingrid Hrubaničova /// Střih / Editing: Jana Vlčková  

Zvuk / Sound: Tobias Potočný /// Hudba / Music: Karmina Burana, Rusalka  

 Muž, který ztělesňuje historickou zkušenost a intelektuální paměť, skoro devadesátiletý 
slovenský filmový kritik a teoretik Pavol Branko prochází třemi povídkami o třech ženách 
a jako autor řady studií o dokumentu se sám ocitá v situaci dokumentárního filmu.  
 A man who embodies historical experience and intellectual evolution, the almost-90-year-old film 

critic and theoretician Pavol Branko passes through three stories about three women and surpris-

ingly for an author of many studies on documentary films, finds himself a subject of a documen-

tary.  

 

Ultrafilm / Zuzana Piussi / Ukrajinska 10 / Bratislava / Slovak Republic / 

+421 907 739 195 / piussi@skrat.info / www.ultrafilm.sk   
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 Králík po berlínsku  
 Rabbit a la Berlin  
 Królik po berlinsku / Mauerhase  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Germany, Poland   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  HDV  /  51‘  

 Režie / Director:  Bartek Konopka,  Piotr Rosołowski /// Kamera / Photography: Piotr Rosołowski  

Střih / Editing: Mateusz Romaszkan /// Zvuk / Sound: Franciszek Kozlowski  

Hudba / Music: Maciej Cieslak  

 Alegorický dokument podmanivě vypráví o konci ideologií očima zvířat, když popisuje život 
divokých králíků na dlouhém území nikoho, které rozdělovalo jedno město a které se v me-
zeře mezi dvěma světy stalo pozoruhodným biotopem, poničeným až pádem berlínské zdi.  
 An allegorical documentary intriguingly speaks about the end of ideologies from the animal point of 

view describing the life of rabbits on the strip of no man‘s land dividing one city and two worlds, 

which has become a unique ecosystem damaged by the fall of the Berlin wall.  

 Deckert Distribution / Ina Rossow / Marienplatz 1 / 04103 / Leipzig / Germany / 

+493 412 156 638 / info@deckert-distribution.com / www.deckert-distribution.com   
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 Nashledanou, jak se máte?  
 Goodbye, How Are You?  
 Do vidjenja, kako ste?  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Serbia   2009  /  Bar / Colour  /  DVD  /  61‘  

 Režie / Director:  Boris Mitić /// Kamera / Photography: Boris Mitić /// Scénář / Script: Boris Mitić  

Střih / Editing: Boris Mitić and Aleksandar Protic /// Zvuk / Sound: Miodrag Jakovievic, Ivan Uzelac, 

Alexandar Protic /// Hudba / Music: Pascal Comelade ///   

 
Dokumentární bajka o hrdinovi naší doby vychází ze srbských aforismů plných černého 
humoru a v duchu Godardova moderního filmu i sardonických balkánských intelektuálů 
komentuje čtyřicet let národní historie v její všednosti, vypjatosti, trapnosti.  
 This documentary fable about a present-time hero is based on Serbian aphorisms filled with black 

humor in the spirit of Godard‘s modern films and sardonic Balkan intellectuals and comments on 

the banality, extremity and embarrassment of 40 years of a national history.  

 Dribbling Pictures / Boris Mitić / Bitoljska 2/II / Belgrade / Serbia / 

+381 637 715 241 / borismitic@hotmail.com / www.dribblingpictures.com   
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 Neznámí vojáci  
 Unknown Soldiers  
 Utsnobi jariskatsebi  
 

Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Georgia   2008  /  Bar / Colour  /  DVD  /  61‘  

 Režie / Director:  Shalva Shengeli /// Kamera / Photography: Giorgi Sigua, Levan Kantidze  

Scénář / Script: Shalva Shengeli /// Střih / Editing: Shalva Shengeli, Tinatin Kajrishvili  

Zvuk / Sound: Beqa Gersamia /// Hudba / Music: Niaz Dioasamidze  

 
Uprchlík z Abcházie, separatistického území Gruzie, které vyhlásilo samostatnost, vstupuje 
do gruzínské armády, absolvuje mašinérii výcviku a stane se profesionálním vojákem, jehož 
první dovolenou přeruší válka s Ruskem o Jižní Osetii v srpnu 2008.  
 A refugee from Abkhazia, a separatist region of the Republic of Georgia which has declared 

independence, enlists in the Georgian army, passes though the training and becomes a professional 

soldier whose first vacation is interrupted by the war against Russia in Southern Osetia in 2008.  

 Producing Center Gemini / Tinatin Kajrishvili / 22, Rustaveli ave. / Tbilisi / Georgia / 

+995 329 389 40 / gemini@gemini.ge / www.gemini.ge     
65 Mezi moři / Between the Seas 

 Njarma  
 Nyarma  
 Njarma  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Russia   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  41‘  

 Režie / Director:  Edgar Bartenev /// Kamera / Photography: Alexander Fillipov  

Scénář / Script: Edgar Bartenev /// Střih / Editing: Svetlana Pechenych /// Zvuk / Sound: Ivan Gusakov  

Hudba / Music: Andrey Orlov 

  Njarma je díl saní, který na cestě se stádem sobů musí často měnit i mladý pastevec, jehož 
očima film pozoruje život a zvyklosti Něnců a s nímž důvěrně vstupuje do jedinečné a málo 
známé kultury lidí, kteří vědí, že v tundře spěchá jen ten, kdo chce zemřít.  
 Njarma is a part of the sled which a young shepherd following a herd of reindeer must often 

replace. Through his eyes, the film observes the life and habits of the Nentsy ethnic and enters 

into an intimate contact with the culture of people who know that in the tundra, the only place 

you can hurry to is the grave.  

 Saint-Petersburg Documentary Film Studio / Alexey Telnov / 12 kryukov kan / 

190068 / Saint-Petersburg / Russia / julisosnovska@gmail.com   
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 Opatrovníci války  
 Gatekeepers of War  
 Custodi di Guerra  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Switzerland   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Digibeta PAL  /  52‘  

 Režie / Director:  Zijad Ibrahimovic /// Kamera / Photography: Zijad Ibrahimovic  

Scénář / Script: Zijad Ibrahimovic, Flavio Stroppini /// Střih / Editing: Francesco Jost  

Zvuk / Sound: Alberto Morelli, Stefano Scarani /// Hudba / Music: Tangatamanu  

  Blaze těm, kteří měli dobrou smrt, říkají ti, kteří přežili a musejí pohřbívat své blízké 
– stejně jako muž, který po letech znovu otevřel dveře domu, aby mezi květovanými 
tapetami a prasklinami ve zdech přemýšlel o duši války, o bolesti, která zůstává v krvi.  
 „Happy are those who have died well“ is the statement of the survivors obliged to bury their loved 

ones and a man who opens the door to his house after many years to find himself amidst flower-

pattern wallpaper and cracked walls and muses about the soul of war and a pain which stays in 

the blood.  

 ventura film sa / Nicola Bernasconi / al castello / 6866 / Meride / Switzerland / 

+41 916 462 021  / nicola@venturafilm.ch / www.venturafilm.ch   
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 Pašije podle Poláků z Pruchniku  
 The Passion according to the Polish Community of Pruchnik  
 The Passion according to the Polish Community of Pruchnik  
 

Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Austria   2009  /  Bar / Colour  /  Betacam SP  /  30‘  

 

Režie / Director:  Andreas Horvath /// Kamera / Photography: Andreas Horvath, Monika Muskala  

Scénář / Script: Andreas Horvath, Monika Muskala /// Střih / Editing: Andreas Horvath  

Zvuk / Sound: Andreas Horvath, Mischa Rainer /// Hudba / Music: traditional  

 Snímek kolísající mezi ironickým a iracionálním ukazuje zběsilé výjevy, kdy se dav vydává 
lynčovat loutku Jidáše v nadživotní velikosti, a přináší znepokojivé otázky: Je to jen 
nevinný rituál, vyjádření lásky k Ježíši, nebo pozůstatek antisemitských nálad?  
 Meandering between the ironic and the irrational, the film shows furious scenes of a crowd lynch-

ing an a over-life-size puppet of Judas while bringing up disturbing questions: Is it just an innocu-

ous ritual, an expression of love for Jesus or a remnant of anti-Jewish sentiments?  

 sixpackfilm / Maya Irina McKechneay / Neubaugasse 45 / A-1070 / Wien / Austria / 

+431 526 099 018 / office@sixpackfilm.com / www.filmvideo.at / www.sixpackfilm.com  



68 Mezi moři / Between the Seas

 Špión ve městě koní  
 Spy in a One Horse Town  
 Kémek a porfészekben  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   2008  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  51‘  

 Režie / Director:  Gábor Zsigmond Papp /// Kamera / Photography: Zoltán Lovasi  

Scénář / Script: Gábor Zsigmond Papp /// Střih / Editing: Gábor Zsigmond Papp, Miklós Tamási  

Zvuk / Sound: Tibor Belovári /// Hudba / Music: Szabolcs Molnár 

 

 Gabor Rimner vstoupil v roce 1973 do služeb CIA, aby z maďarské strany předával citlivé 
informace, a i po letech se zaujetím popisuje svá dobrodružství, když předvádí triky, náčiní 
a skrýše agenta studené války, bytosti žijící dvojí život mezi zradou a hrdinstvím.  
 In 1973, Gabor Rimner entered the services of the CIA to pass classified information out of Hungary. 

Even after all these years, he enthusiastically describes his adventures demonstrating various 

tricks, equipment and hideouts of a Cold-War spy, a man living a double life of treason and heroism.  

 Bologna Film / Gábor Zsigmond Papp / Lágymányosi út 21/a / H-1111 / Budapest / Hungary / 

+362 043 57 454 / pappgzs@gmail.com  
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 Turistou ve vlastním domě  
 Being a Tourist at Home  
 Turista vo vlastnom dome  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  HDV  /  45‘  

 Režie / Director:  Jaroslava Bagdasarova /// Kamera / Photography: Georgij Bagdasarov  

Střih / Editing: Libor Alexa /// Zvuk / Sound: Filip Veret, Georgij Bagdasarov  

 Snímek, pojatý jako vizualizace sociálních jevů, zachycuje choreografii každodennosti 
v přímořské osadě Čaplino, kde čukotská vláda nechala postavit nové domy, aby v místních 
rodinách zabezpečila ubytování pro turisty, Američany a Japonce – ti ale nepřijíždějí.  
 This visualization of social phenomena shows a choreography of everyday events in a seaside 

village of Čaplino where the Chukchi government has built new houses so that local families could 

offer accommodation to American and Japanese tourists who, however, are not coming.  

 

Pavla Kubečková / Umělecká 7 / Praha 7 / Czech Republic / pavla.kubeckova@gmail.com     
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 Východ slunce / Západ slunce  
 Sunrise/Sunset: Dalai Lama XIV  
 Rassvet/Zakat: Dalai Lama XIV  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Russia, China, India   2009  /  Bar / Colour  /  Betacam SP  /  72‘  

 Režie / Director:  Vitali Manski /// Kamera / Photography: Irina Shatalova  

Scénář / Script: Vitali Manski /// Střih / Editing: Elena Vazhnina /// Zvuk / Sound: Yevgeni Gorianov  

 Čas darovaný 14. dalajlámou v jeho exilové rezidenci v indické Dharamsale umožnil zachytit 
pracovní den charismatického filozofa, který s vírou ve znovuzrození hlásá smírnost jako 
východisko přemýšlení o roli buddhismu v současném světě i politickém osudu Eurasie.  
 The 14th Dalai Lama allowed the filmmakers to film a day in his working life at his Dharamsala 

residence. The charismatic philosopher proselytizing conciliation gives a basis for contemplation of 

the role of Buddhism in the current world and the political fate of Eurasia.  

 Zarealye Films / Alexey Kucherenko / Kutuzovsky Pr. 26 str.3 / 121165 / Moscow / Russia / 

+7(495)742-9770 / lexey@zarealye.com / http://www.dalailama-film.com/ /  
Zarealye Films / Alexey Kucherenko / Kutuzovsky Pr. 26 str.3 / 121165 / Moscow / Russia / 

+7 495 742 9770 / lexey@zarealye.com / www.dalailama-film.com
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 59/184/84  
 59/184/84  
 59/184/84  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  16 mm  /  25‘  

 Režie / Director:  Lukáš Kokeš /// Kamera / Photography: Lukáš Kokeš 

Scénář / Script: Lukáš Kokeš, Klára Tasovská /// Střih / Editing: Josef Krajbich, Lukáš Kokeš 

Zvuk / Sound: Martin Klusák /// Hudba / Music: Jiří Neumann  

 
Filmový inzerát věčně nešťastného člověka, který s utkvělou představou, že „se něco musí 
stát“, stále čeká na chvíli, kdy začne žít, a který svoji strohou existenci samotáře udržuje 
s vírou, že mu osud konečně splní jeho ideální požadavky na ženu, odvozené z biologického 
práva na lásku.  
 A film ad for the forever unhappy man with a fixed idea that „something is about to happen“, 

always waiting for the moment to start to live, upholding his plain loner‘s existence with a belief 

that the destiny will at last make his dream of an ideal woman true, based on the biological right 

of love.  

 Lukáš Kokeš / Černý Dub 9 / 370 01 / České Budějovice / Czech Republic / lukaskokes@seznam.cz   

 Auto*Mat  
 Auto*Mat  
 Auto*Mat  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  90‘  

 Režie / Director:  Martin Mareček /// Kamera / Photography: Vít Klusák, Jiří Málek 

Scénář / Script: Martin Mareček /// Střih / Editing: Martin Mareček, Jana Vlková 

Zvuk / Sound: Michal Gábor, Ondřej Ježek 

Hudba / Music: Martin Mareček, Ondřej Anděra, Tereza Marečková ///   

 Stylově různorodý film, který kombinuje dokument s animací a časosběrný princip vyprávění 
oživuje provokujícími situacemi, líčí společně s osobním příběhem režiséra-cyklisty cestu 
iniciativy Auto*Mat od poetických demonstrací proti autům až ke konstruktivní součásti 
živé občanské společnosti. 
 A film of many styles, combining a documentary with animation, jazzing up the time principle by 

provoking situations, tells a personal story of the director-biker as well as the journey of Auto*Mat 

initiative from poetic demonstrations against cars to constructive component of a living civic 

society.  

 Bionaut Films / Barbora Fabiánová / Dělnická 47 / 17000 / Praha 7 / Czech Republic / 

+420 777 579 319 / barbora@bionaut.cz   
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   Doba měděná  
 Copper Age  
 Doba měděná  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  50‘  

 Režie / Director:  Ivo Bystřičan,  Jiří Málek,  Martin Mareček /// Kamera / Photography: Jiří Málek  

Scénář / Script: Ivo Bystřičan /// Střih / Editing: Martin Mareček 

Zvuk / Sound: Ivo Bystřičan, Václav Flégl  

 Blesková dokumentární inspekce v Zambii, která sice patří k největším exportérům mědi na 
světě, nicméně v soukolí globální ekonomiky je zemí, jíž vývoz nerostných surovin nepřináší 
po odstátnění dolů bohatství, ale která je naopak stále závislejší na rozvojové pomoci.  
 A lightning documentary inspection in Zambia, which, despite being one of the largest exporters of 

copper in the world, is increasingly more dependent on the world‘s help, because having privatised 

the mines, the export of raw materials no longer brings any fortune.  

 Hypermarket Film / Tereza Horská / Czech Republic / tereza@hypermarketfilm.cz / 

www.hypermarketfilm.cz   

 Jan Hus – mše za tři mrtvé muže  
 Jan Hus – A Mass for Three Dead Men  
 Jan Hus – mše za tři mrtvé muže  

 Czech Republic   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  DVD  /  76‘  

 Režie / Director:  Miroslav Bambušek /// Kamera / Photography: Jakub Halousek 

Scénář / Script: Miroslav Bambušek /// Střih / Editing: Kateřina Krutská-Vrbová 

Zvuk / Sound: Michal Gábor, Václav Flegl /// Hudba / Music: Petr Kofroň

  Dávný reformátor církve Jan Hus prochází jako symbol boje za pravdu experimentálním 
dokumentem, v němž ve filmu debutující divadelní režisér s politickým a morálním apelem 
spojuje osudy mužů tří národností, kteří svojí osobní obětí ponížili státní (totalitní) moc.  
 Symbolising the fight for truth, Jan Hus, an ancient church reformer, walks through an experimental 

documentary, a first film of a stage director, who, using both political and moral appeal, unites 

destinies of men of three nationalities, who had sacrificed themselves to cut down state 

(totalitarian) power.  

 NFI / Radim Špaček / Bělohorská 153 / 169 00 / Prague 6 / Czech Republic / 

+420 604 216 238 / radim@spacek.info / www.spacek.info   
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 Kruh – portrét demonstrace  
 The Circle – Portrait of a Demonstration  
 Kruh – portrét demonstrace  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  HDV  /  62‘  

 Režie / Director:  Tereza Reichová /// Kamera / Photography: Prokop Souček, Dan Souček 

Scénář / Script: Tereza Reichová /// Střih / Editing: Kristýna Toupalová 

Zvuk / Sound: Barbora Hovorková, Martin Klusák  

 Na kruhový objezd poblíž litvínovského sídliště, kde 17. listopadu 2008 došlo ke střetu 
policie s ultrapravicovými demonstranty (na jejichž stranu se přidala řada místních bílých), 
přivádí film radikály z Dělnické strany, Romy, zástupce města i stvořitele mediálního obrazu 
„Bitvy o Janov“.  
 On 17th November 2008, the roundabout near Litvinov neighbourhood witnessed the conflict of 

the police and far right demonstrators (joined by many locals, whites); in the film it becomes 

the meeting point of radicals from the Workers Party, Romanies, city representatives and the 

creators of the media picture „Battle of Janov“.  

 Tereza Reichová / Czech Republic / banderamia@email.cz   

 Má Vlasta  
 My Vlasta  
 Má Vlasta  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  16 mm  /  60‘  

 Režie / Director:  Hana Železná /// Kamera / Photography: Branislav Pažitka 

Scénář / Script: Hana Železná /// Střih / Editing: Kristýna Toupalová /// Zvuk / Sound: Vítězslav Jíra 

Hudba / Music: Zuby Nechty, Radůza, Pavla Jonssonová, Bedřich Smetana  

 S pověstí o dívčí válce se po svém vyrovnává několik žen, které přemýšlejí nejen o promě-
nách mýtu v čase, ale také v aktuálních politických a kulturních souvislostech rozvíjejí řadu 
témat feministického hnutí, od zneužívání ženského těla až k rolím ženy-umělkyně, ženy-
političky, ženy-bojovnice.  
 Several women are coping with the myth of Girls War, each in her very own way, meditating not 

only on how the myth has been transforming over the time, but also on the current political and 

cultural context, developing a number of feminist topics, from woman body abuse to the role of 

woman-artist, woman-politician, woman-fighter.  

 Hana Železná / Czech Republic / +420 777 317 950 / hana.zelezna@gmail.cz   
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 Mám ráda nudný život  
 I Love My Boring Life  
 Mám ráda nudný život  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  26‘  

 Režie / Director:  Jan Gogola ml. /// Kamera / Photography: Jiří Zykmund /// Střih / Editing: Zdeněk 

Marek  Zvuk / Sound: Jiří Melcher  

 Zápisky Aleny Němcové o počasí, snech, cvičení, vaření a dalších rodinných a světových udá-
lostech vstupují do filmu, který v řečišti surreálně tekoucí všednosti a ve snaze přeměnit, 
nikoli pouze zachytit realitu postihuje různé světy, přebývající v jednom domě.  
(Film z kolekce dokumentů Breathless.)
 Alena Němcova‘s notes on the weather, dreams, exercising, cooking and other family and world 

events enter the film, which, like a river of surreal everyday life flow, tries to change rather than 

just capture reality, depicting different worlds living under one roof.  (A film from the Breathless 

documentaries collection.)

 

endorfilm s.r.o. / Jiří Konečný / Přímětická 1187/4 / 140 00 / Prague 4 / Czech Republic / 

+420 241 730 780 / jirikonecny4@quick.cz / www.endorfilm.cz   

 Nejenom na nohou, ale i na zadních (Milan Balabán)  
 Not Just Standing, but Rising Up (Milan Balabán)  
 Nejenom na nohou, ale i na zadních (Milan Balabán)  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  Mini DV  /  31‘  

 Režie / Director:  Viola Ježková /// Kamera / Photography: Viola Ježková, Ondřej Vavrečka /

Scénář / Script: Viola Ježková /// Střih / Editing: Viola Ježková /// Zvuk / Sound: Viola Ježková  

Hudba / Music: Francesco Tarrega, Jose Maceda  

 Rozostřený filmový časoprostor se prostírá intelektuální a citové zkušenosti myslitele 
Milana Balabána, jehož zápas o vlastní identitu je neoddělitelný od jeho interpretace 
hebrejských kořenů křesťanského náboženství, neboť Bůh není někdo, Bůh není ani co, Bůh 
je kam.  
 Blurred film space-time spreading across the intellectual and emotional experience of Milan Balabán, 

a thinker whose fight to win his own identity is inseparable from his interpretation of Hebrew 

roots of Christianity, because God is not someone, nor is God something – God is the path. 

 Viola Ježková / Czech Republic / viola.modra@email.cz     
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 Pahrbek český  
 Czech Hump  
 Pahrbek český  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  16 mm  /  58‘  

 Režie / Director:  Lucie Králová /// Kamera / Photography: Jan Baset Střítežský, Adam Oĺha, Martin Řezníček  

Scénář / Script: Lucie Králová /// Střih / Editing: Jan Daňhel 

Zvuk / Sound: Michal Gábor, Richard Müller  

 Živlový dokument o zrodu minimalistického domu poštovny na vrcholu Sněžky nahlíží 
fenomén české národní hory v různých vrstevnicích, k nimž patří dědictví sychravých vztahů 
v českém pohraničí stejně jako současná podnikatelská dobrodružství.  
 An elemental documentary about the birth of a minimalist post-office building on the summit of 

Snezka views the phenomenon of the Czech national mountain in different contour lines, including 

the heritage of rough times in the Czech borderlands, as well as present business adventures.  

 Lucie Králová / Újezd 7 / 150 00 / Praha 5 / Czech Republic / lucie.kralova@seznam.cz     

 Souboj s mozkem  
 Brain Fight  
 Souboj s mozkem  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  DV CAM/16 mm/video  /  80‘  

 Režie / Director:  Jan Šípek /// Kamera / Photography: Jan Šípek, Tomáš Potočný, Lukáš Kokeš, 

Shaddack, Luboš Szmatana /// Scénář / Script: Jan Šípek /// Střih / Editing: Kateřina Krutská-Vrbová  

Zvuk / Sound: Jan Šípek, Veronika Bartošová, Hana Daňková, Michal Šípek 

Hudba / Music: Venda Hrdý, Shaddack, Luboš Szmatana  

 Trojportrét představující skutečnost v mezích subjektivního nazírání spojuje životy světu stále 
vzdálenějšího spisovatele a hudebníka, dále hackera, který v technologické hlubině sní o pro-
měně v čirou virtuální existenci, a hrobníka, pábitele napájeného historií polomytických Sudet.  
 A threefold portrait, presenting the reality within the limits of a subjective view, puts together 

the lives of an increasingly more remote writer and musician; a hacker, dreaming his dream of 

transformation into a purely virtual existence in the depths of technology; and an undertaker, 

unrealistic raconteur, living on the history of half-mythical Sudetenland.  

 Jan Šípek / Sadová 2114 / 288 02 / Nymburk / Czech Republic / 

klokanek@eldar.cz / http://eldar.cz/kangaroo/filmy   
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 Vítejte v KLDR!  
 Welcome to the North Korea!  
 Vítejte v KLDR!  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  55‘  

 Režie / Director:  Linda Jablonská /// Kamera / Photography: David Cysař, Linda Jablonská 

Střih / Editing: Jakub Voves /// Zvuk / Sound: Ivan Horák /// Hudba / Music: Francois Pignon  

 

 Podle pravidel a pokynů, jež se musely dodržovat, a tedy s vědomím, že omezení předzna-
menají charakter filmu, natočila režisérka (jako turistka) v Severní Koreji nejen svědectví 
o životě v izolované zemi, ale také kolektivní portrét účastníků zájezdu, kteří si zaplatili 
pobyt v totalitním skanzenu.  
 In compliance with rules and instructions which had to be obeyed, that is knowing from the begin-

ning that the nature of the film would be affected by the limitations, the director made a film 

(as a tourist) in the North Korea not only as the evidence of life in an isolated country, but also 

as a collective portrait of the package holiday members who paid for their stay in a totalitarian 

museum.  

 Negativ s.r.o. / Milan Kuchynka / Ostrovní 30 / 110 00 / Prague 1 / Czech Republic / 

+420 224 933 755 / milan@negativ.cz / www.negativ.cz      

 Zapomenuté transporty do Polska  
 Forgotten Transports to Poland  
 Zapomenuté transporty do Polska  

 Czech Republic   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Betacam SP  /  90‘  

 Režie / Director:  Lukáš Přibyl /// Kamera / Photography: Jakub Šimůnek 

Scénář / Script: Lukáš Přibyl /// Střih / Editing: Vladimír Barák /// Zvuk / Sound: Jan Čeněk 

Hudba / Music: Petr Ostrouchov  

 
Cyklus dokumentů o zapomínaných východoevropských táborech a židovských ghettech, 
z nichž každý v asketické podobě soustředěných výpovědí zkoumal jinou formu přežití, 
završuje čtvrtý díl upřený k psychice lidí na útěku, neustále se skrývajících, ze dne na den 
měnících svoji identitu.  
 A cycle of documentaries about forgotten East European camps and Jewish ghettos, each of them 

investigating a different form of ascetic survival in the form of concentrated testimonies, finishes 

with the fourth part focused on the mind of the people on the run, always hiding, changing their 

identities overnight.  

 Lukáš Přibyl / Jinonická 31 / 150 00 / Praha 5 / Czech Republic / 

+420 777 685 554 / Lpribyl@gmail.com   
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 27 scén o Jørgenu Lethovi  
 27 Scenes about Jørgen Leth  
 27 Cenas sobre Jørgen Leth  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Brazil   2008  /  Bar / Colour  /  Betacam  /  73‘  

 Režie / Director:  Amir Labaki /// Kamera / Photography: Henrique Rodriguez, Léo Nabuco, 

Renato Cândido de Lima /// Scénář / Script: Amir Labaki /// Střih / Editing: André Finotti 

Hudba / Music: Luis Felipe Labaki  

 Filmový kritik Amir Labaki využil brazilského pobytu Jørgena Letha k natáčení snímku, 
v němž režisér zevrubně přemýšlí o svých filmech, vrací se ke kulturnímu zázemí svých 
počátků, hovoří o poezii i práci sportovního novináře a také o tom, proč se rozhodl odejít 
z Dánska a žít na Haiti.  
 Amir Labaki, a film critic, made use of Jorgen Leth‘s stay in Brazil and made a documentary in 

which the director talks about his films and the cultural background of the beginning of his career 

in great detail. He also talks about the poetry and work of a sport journalist and why he decided 

to leave Denmark and live in Haiti.  

 It‘s All True – International Documentary Film Festival / Daniela Wasserstein / Rua Mourato Coelho, 

325 – Cj.06 / Sao Paulo / Brazil / 55 11 3064-7617 / international@itsalltrue.com.br   

 Alda  
 Alda  
 Alda  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  16 mm, Mini DV  /  51‘  

 Režie / Director:  Viera Čakányová /// Kamera / Photography: Dalibor Fencl, Lukáš Kokeš, Magdaléna 

Weigertová, Viera Čakányová, Oldřiška Ševelová /// Scénář / Script: Viera Čakányová 

Střih / Editing: Viera Čakányová, Alexandra Gojdičová /// Zvuk / Sound: Jan Šléška  

 
Na základě knížky Můj život s Alzheimerem Oldřišky Ševelové vznikl scénář k filmu, který 
dokumentární formou vypráví o ženě vyrovnávající se s postupující demencí mimo jiné 
vlastními záznamy natočenými na malou digitální kameru, kam si nahrává vzpomínky, myš-
lenky i denní úkoly.  
 The screenplay for this film is based upon Oldriska Sevelova’s book titled Můj život s Alzheimerem 

(My Life with Alzheimer). It is a documentary recounting a story about a woman coming to terms 

with her proceeding dementia by means of her own video snippets which capture her memories, 

ideas and daily tasks.  

 FAMU / Smetanovo nábřeží 2 / 116 65 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 221 197 211 / famu@famu.cz / www.famu.cz   
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 Čas vypršel  
 Time’s Up  
 Time’s Up  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Germany   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  14‘  

 Režie / Director:  Marie-Catherine Theiler,  Jan Peters 

Kamera / Photography: Marie-Catherine Theiler, Jan Peters /// Střih / Editing: Sandra Trostel 

Zvuk / Sound: Marie-Catherine Theiler, Jan Peters /// Hudba / Music: Pit Przygodda  

 Marie-Catherine a Jan přežili autonehodu, a když žena zjistí, že je těhotná, využijí následující 
měsíce jako prostor pro experiment s cílem najít model správného zacházení s časem života, 
k čemuž zvědavým a ironickým autorům slouží jak ozdravné kůry, tak zpomalovací terapie. 
(Film z kolekce dokumentů Breathless.) 
 Marie-Catherine and Jan have survived a car crash. When the woman finds out she is pregnant, they 

make use of the following months to experiment aiming at finding the model for proper use of life 

time. The curious authors take advantage of both curative treatment and slow-down therapy. 

(A film from the Breathless documentaries collection.)

  Kloos & Co. Medien GmbH / Stefan Kloos / Schlesische Str. 29/30 / 10997 / Berlin / Germany / 

+49.30.4737 298 10 / stefan.kloos@kloosundco.de / www.kloosundco.de      

 Čteme Blokádní deníky  
 Reading Book of Blockade  
 Čitajem Blokadnuju knigu  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Russia   2009  /  Bar / Colour  /  Betacam  /  96‘  

 Režie / Director:  Aleksandr Sokurov /// Scénář / Script: Ales Adamovich, Daniil Granin  

 Současní obyvatelé Petrohradu čtou z Blokádních deníků příběhy lidí, kteří přežili devět set 
dnů trvající blokádu Leningradu, a každý z nich se musí vyrovnat nejen s jejich otřásající 
silou, ale i s podstatnou otázkou ruské historie: Jakou cenu má vítězství a jakou lidský 
život?  
Present-day inhabitants of St. Petersburg read Blockade Diaries which recount the stories of people 

who survived a nine-day-long blockade of Leningrad.  Each of them must come to terms not only 

with the power hidden in these diaries but also with an important question of Russian history: 

What is the value of a victory and what is the value of a human life?  

 TV Kupol Ltd. / TV Kupol Ltd. / Petrogradskaya emb 18A – 197046 / St.Petersburg / Russia / 

+7 812 332 21 40 / strukova@inbox.ru    
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 Děti našich rodičů aneb Jak se kalifornský surfař naučil mít rád Československo  
 The Children of our Parents  
 Děti našich rodičů aneb Jak se kalifornský surfař naučil mít rád Československo  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /    59‘  

 Režie / Director:  Thomas Feierabend /// Kamera / Photography: Thomas Feierabend 

Scénář / Script: Thomas Feierabend /// Střih / Editing: Thomas Feierabend 

Hudba / Music: J. S. Bach, Steve Feierabend, Rob Schneiderman  

 Mezi kalifornskou pláží a českou řekou Malší stejně jako mezi realitou a mýtem se rozpíná 
příběh rodiny, o níž ve svém osobním dokumentu vypráví vnuk Ladislava Feierabenda, zakla-
datele nesocialistického družstevnictví, ministra zemědělství a po roce 1948 exulanta.  
 In this personal documentary, a grandson of Ladislav Feierabend, the founder of a neo-socialist 

cooperative farm, Minister of Agriculture and after 1948 also an exile, tells a story of a family, 

which takes place somewhere between California beaches and Czech rivers as well as between 

the myth and reality.  

 PRODUKCE RADIM PROCHÁZKA, s.r.o. / Radim Procházka / Husitská 80/65 / 130 00 / Prague 3 / 

Czech Republic / +420 603 862 161 / info@radimprochazka.com / www.radimprochazka.com   

 Doktrína šoku  
 The Shock Doctrine  
 The Shock Doctrine  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 United Kingdom   2009  /  Bar / Colour  /  TBD  /  78‘  

 Režie / Director:  Michael Winterbottom,  Mat Whitecross 

Kamera / Photography: Ronald Plante, Rich Ball /// Scénář / Script: Naomi Klein 

Střih / Editing: Paul Monaghan  

 Friedmanova teze, že jen krize vyvolává skutečnou změnu, je podle Naomi Kleinové ideolo-
gickým podkladem neoliberální svaté trojice – privatizace, deregulace a snižování sociálních 
výdajů – vůči níž se vymezuje také ve filmu natočeném podle její knihy o vzestupu kata-
strofického kapitalismu.  
 Naomi Klein considers Friedman‘s thesis that only crisis can originate a real change to be an 

ideological background of the neoliberal holy trinity – privatisation, deregulation and lower social 

expenditures – which she takes stands on in her film made by her book discussing the rise of 

catastrophic capitalism.  

 E1 Entertainment International / Deanne Sowter / 175 Bloor Street E. North Tower Suite 1400 / 

Toronto / Canada / +1 416 646 2400 / festivals@rogers.com   
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 Graphic Sexual Horror  
 Graphic Sexual Horror  
 Graphic Sexual Horror  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 USA, Sweden   2009  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  86‘  

 Režie / Director:  Barbara Bell,  Anna Lorentzon /// Kamera / Photography: Anna Lorentzon 

Scénář / Script: Barbara Bell /// Střih / Editing: Barbara Bell, Anna Lorentzon 

Zvuk / Sound: Chad Bernhard  

 O temné mysli zakladatele, o modelkách oddávajících se perverzi a penězům i o odvrácené 
straně duše tisíců uživatelů vypráví film věnovaný sadomasochistickému portálu Insex.com, 
jehož vynalézavě inscenovaná krutost překračovala hranice natolik, že byl ve Spojených 
státech zakázán.  
 This film focused on an S&M portal titled Insex.com, whose sophisticated, staged violence is of such 

a degree that it is prohibited in the USA, talks about the dark mind of its founder, models indulging 

in perversion and money and the dark side of soul of thousands of its users.  

 Barbara Bell / USA / imageofictus@gmail.com / www.barbarabell.com /    

 Jednou i dnes bude kdysi  
 One Day Today Will be Once  
 Es wird einmal gewesen sein  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Germany   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  27‘  

 Režie / Director:  Anca Miruna Lazarescu /// Kamera / Photography: Tobias Tempel, Tanja Häring  

Scénář / Script: Anca Miruna Lazarescu /// Střih / Editing: Uwe Wrobel /// Zvuk / Sound: Friedrich 

Wohlfarth, Johannes Schmelzer-Ziringer /// Hudba / Music: Friedrich Wohlfarth 

 

 Snímek o čase, který nedokážeme dohlédnout, dokumentuje průběh hudební události znějící 
v kamenném kostele ve východoněmeckém Halberstadtu, v němž hrají varhany skladbu 
Organ2 od průkopníka avantgardní hudby Johna Cage v předepsaném tempu tak pomalu, 
že její provedení bude trvat 639 let.  (Film z kolekce dokumentů Breathless.)
 A film about time we cannot see documents the course of a music event taking place in a stone 

church located in the East-German Halberstadt. There is an organ playing a composition titled Organ 

2 by John Cage, the pioneer of avant-garde music in the tempo prescribed so slow, that it‘ll take 

639 years to finish.  (A film from the Breathless documentaries collection.)

 Kloos & Co. Medien GmbH / Stefan Kloos / Schlesische Str. 29/30 / 10997 / Berlin / Germany / 

+49.30.4737 298 10 / stefan.kloos@kloosundco.de / www.kloosundco.de /  
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 La danse – Balet pařížské opery  
 La danse – The Paris Opera Ballet  
 La danse – Le Ballet de l‘Opera de Paris  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 France, USA   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  158‘  

 Režie / Director:  Frederick Wiseman /// Kamera / Photography: John Davey 

Střih / Editing: Frederick Wiseman /// Zvuk / Sound: Frederick Wiseman  

 Baletní soubor pařížské opery představuje ve spojení organizace, byznysu a umělecké 
tvorby svébytnou instituci, o níž Wiseman svým proslulým způsobem pečlivého zkoumání 
vypráví v rozlehlém filmu dokumentujícím organickou strukturu labyrintu zákulisí i příprav 
tanečních vystoupení.  
 Paris Opera ballet ensemble is an iconoclastic institution encompassing an organization, business 

and art. Wiseman, in his usual detailed way as a researcher, presents an extensive film document-

ing the organic structure of the maze behind the scene preparations of dance performances.  

 Ideale Audience / Pierre-Olivier Bardet / 6 rue de l‘Agent Bailly / 75009 / Paris / France / 

+33.1.53.20.14.00 / bardet@ideale-audience.fr / www.ideale-audience.com   

 Madam Butterfly  
 Madam Butterfly  
 Madame Butterfly  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 France   2008  /  Bar / Colour  /  Betacam SP  /  36‘  

 Režie / Director:  Tsai Ming Liang /// Kamera / Photography: Tsai Ming Liang 

Scénář / Script: Tsai Ming Liang /// Střih / Editing: Anne Souriau 

Zvuk / Sound: Cedric Deloche, Emmanuel Croset  

 Z Pucciniho opery zůstala jen základní situace opuštěné ženy, která se v této verzi ocitá 
bez peněz na obrovském autobusovém nádraží, kde dává do pohybu další děj – režisér tak 
využívá jeden z modelů dokumentu, kdy herec sehraje svoji iniciační roli uprostřed reality, 
jež se chová nepředvídatelně.  
 What is left from Puccini‘s opera is the basic situation of an abandoned woman who, in this 

version, finds herself at a vast bus station with no money where other things start happening. 

The director thus makes use of a documentary model in which the actor plays his/her initiatory 

role amidst unpredictable reality.  

 House On Fire / Ming Liang Tsai / 14 passage de l‘industrie / 75010 / Paris / France / 

+33622304704 / antoine@houseonfire.fr /  
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 Máňa  
 Máňa  
 Máňa  

 Czechoslovakia   1992  /  Bar / Colour  /  Betacam SP  /  18‘  

 Režie / Director:  Jan Špáta,  Olga Sommerová /// Kamera / Photography: Jan Špáta 

Scénář / Script: Olga Sommerová, Jan Špáta /// Střih / Editing: Lenka Polesná  

Zvuk / Sound: Miroslav Šimčík, Pavel Sádek  

 Ve společné režii zaznamenali Jan Špáta a Olga Sommerová výpověď-vyznání čtyřiadvace-
tileté recidivistky Marie, která s naivitou i přesvědčivostí bilancuje v pardubické věznici 
svůj život zlodějky, ubíhající v rytmu svobody, krádeží a věznění proti směru společenských 
pravidel.  
 Directing jointly, Jan Špáta and Olga Sommerová recorded a confession of the twenty-four year 

old recidivist Marie, taking stock of her life as a thief with both naiveté and persuasive power, 

in the Pardubice prison, running in the rhythm of freedom, thefts and imprisonment counter to 

the direction of society rules.  

 Verbascum / Richard Nemec / Cerna 6 / 110 00 / Prague 1 / Czech Republic / 

+420 224 930 077 / verbascum@email.cz   

 Mám ráda nudný život  
 I Love My Boring Life  
 Mám ráda nudný život  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  26‘  

 Režie / Director:  Jan Gogola /// Kamera / Photography: Jiří Zykmund /// Střih / Editing: Zdeněk Marek  

Zvuk / Sound: Jiří Melcher  

 Zápisky Aleny Němcové o počasí, snech, cvičení, vaření a dalších rodinných a světových udá-
lostech vstupují do filmu, který v řečišti surreálně tekoucí všednosti a ve snaze přeměnit, 
nikoli pouze zachytit realitu postihuje různé světy, přebývající v jednom domě.  
(Film z kolekce dokumentů Breathless.)
 Alena Němcova‘s notes on the weather, dreams, exercising, cooking and other family and world 

events enter the film, which, like a river of surreal everyday life flow, tries to change rather than 

just capture reality, depicting different worlds living under one roof.  (A film from the Breathless 

documentaries collection.)

 

endorfilm s.r.o. / Jiří Konečný / Přímětická 1187/4 / 140 00 / Prague 4 / Czech Republic / 

+420 241 730 780 / jirikonecny4@quick.cz / www.endorfilm.cz   
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 Milltown, Montana  
 Milltown, Montana  
 Milltown, Montana  
 

Světová premiéra / World Premiere  

 Germany   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  34‘  

 Režie / Director:  Rainer Komers /// Kamera / Photography: Rainer Komers 

Scénář / Script: Rainer Komers /// Střih / Editing: Bert Schmidt /// Zvuk / Sound: Michel Klöfkorn 

  Filmový esej pečlivě komponovaných obrazů, působivých zvukových koláží a útržků dialogů 
popisuje postindustriální pustinu, průmyslovým věkem navždy poznamenanou krajinu 
v okolí kdysi největšího hornického města ve Spojených státech.  (Film z kolekce dokumentů 
Breathless.)
 A film essay featuring carefully composed images, impressive sound collages and dialog snippets 

describe a post-industrial waste-land, the surroundings of the former biggest mining city in the USA 

which will always bear the industrial age stigma.  (A film from the Breathless documentaries  

collection.)

 Kloos & Co. Medien GmbH / Stefan Kloos / Schlesische Str. 29/30 / 10997 / Berlin / 

Germany / +49.30.4737 298 10 / stefan.kloos@kloosundco.de / www.kloosundco.de   

Maradona podle Kusturici 
Maradona by Kusturica 
Maradona by Kusturica 

Česká premiéra / Czech Premiere 
Spain, France 2008 / Bar / Colour / 35 mm / 90‘ 
Režie / Director:  Emir Kusturica /// Kamera / Photography: Rolo Pulpeiro 
Scénář / Script: Emir Kusturica /// Střih / Editing: Svetolik Zajc 
Zvuk / Sound: Emmanuel Angrand, Rémi Clément, Raúl Martínez, Bruno Tarriere
 

Kdyby se nestal fotbalistou, byl by jistě revolucionářem, říká režisér v komentáři k filmu, 
který mísí sport a politiku, aby obsáhl celou Maradonovu kariéru až k jeho podlehnutí 
drogám, což byla nevyhnutelnost v duchu jeho životního postoje – porušovat pravidla, která 
určil někdo jiný. 
If he hadn‘t become a football player he would have surely become a revolutionary, says the film 

director in his commentary to the film which uses both sport and politics to describe the entirety of 

Maradona‘s carrier at the end of which there is his succumbing to drugs. Such an end was inevitable 

and in keeping with his life stands to break the rules set by someone else. 

Wild Bunch Distribution / Wild Bunch Distribution / 99 rue de la Verrerie / Paris / France / 
01 53 10 42 50 / distribution@wildbunch.eu / www.wildbunch-distribution.com 
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 O kapitalismu s láskou  
 Capitalism: A Love Story  
 Capitalism: A Love Story  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 USA   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  120‘  

 Režie / Director:  Michael Moore /// Kamera / Photography: Daniel Marracino, Jayme Roy 

Scénář / Script: Michael Moore /// Střih / Editing: Jessica Brunetto, Alex Meillier, Tanya Meillier 

Zvuk / Sound: Francisco La Torre, Mark Roy, Hilary Stewart /// Hudba / Music: Jeff Gibbs  

 Kapitalismus je v současné podobě zlo, a zlo nelze reformovat, zní závěr další investigativní 
výpravy Michaela Moora, který se chce ve střetu s politiky a ekonomy dobrat odpovědi na 
otázku, zda kapitalismus nepopírá sám sebe, když stát pomáhá soukromým velkovlastníkům 
z peněz daňových poplatníků.  
 Capitalism is the current evil and evil is not possible to reform. That‘s the conclusion of another 

investigative quest by Michael Moore who, by confronting politicians and economists, want to find 

an answer to a question whether capitalism contradicts itself when the state helps private propri-

etors of large capital using tax payers‘ money.  

 Bontonfilm / Aleš Danielis / Nádražní 23/344 / 110 00 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 257 415 111 / ales.danielis@bontonfilm.cz   

 Největší přání II  
 The Greatest Wish II  
 Největší přání II  
 

Czechoslovakia   1990  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  35 mm  /  85‘  

 Režie / Director:  Jan Špáta /// Kamera / Photography: Jan Špáta, Vladimír Skalský 

Scénář / Script: Jan Špáta /// Střih / Editing: Jan Petras /// Zvuk / Sound: Miroslav Šimčík  

 Na dokument Největší přání (1964) navázal Jan Špáta po pětadvaceti letech filmem-anke-
tou, který mu v konfrontaci s původním černobílým materiálem umožnil nahlédnout úroveň, 
způsob života a myšlení české mládeže na konci osmdesátých let – posledním natáčecím 
dnem byl 17. listopad 1989.  
 Jan Špáta‘s follow-up to his documentary The Greatest Wish (1964) after twenty-five years was 

a film cum survey that enabled him, in confrontation with the original black-and-white material, to 

probe into the standards and ways of living and thinking of young Czechs at the end of the 1980s. 

The last day of shooting was 17 November 1989.  

 Verbascum / Richard Němec / Černá 6 / 110 00 / Prague 1 / Czech Republic / 

+420 224 930 077 / verbascum@email.cz    



102 Zvláštní uvedení / Special Events 103 Zvláštní uvedení / Special Events

 Život a film  
 Life and Film: The Labyrinthine Biographies of Vojtěch Jasný  
 Life and Film: The Labyrinthine Biographies of Vojtěch Jasný  

Středoevropská  premiéra / Central European Premiere  

 Czech Republic, Spain   2009  /  Bar / Colour  /  HDV  /  77‘  

 Režie / Director: Arkaitz Basterra Zalbide /// Kamera / Photography: Arkaitz Basterra Zalbide 

Scénář / Script: Arkaitz Basterra Zalbide /// Střih / Editing: Javi Prieto  

Zvuk / Sound: Inaki Alonso /// Hudba / Music: Arturo Blasco, Bingen Mendizabal  

 Neoddělitelnost života a filmu charakterizuje osobnost jednoho z nejúspěšnějších českých 
filmařů šedesátých let Vojtěcha Jasného, který dnes ve svém malém bytě v New Yorku při-
jímá své přátele a vypráví o své cestě půlstoletím, poznamenané nacismem, komunismem, 
slávou i exilem.  
 Vojtech Jasny, one of the most successful Czech filmmakers of the 60s embodies the impossibility 

to separate life and film. Today, he welcomes his friend in his small New York apartment and tells 

them about his experience of half-a-century imprinted by Nazism, communism, as well as fame but 

also exile.  

 Axman Production / Karla Stojáková / Rybná 17 / 110 00 / Prague 1 / Czech Republic / 

+420 222 322 995 / karla@axmanproduction.com /  

 Přízrak svobody II  
 Phantom of Liberty II  
 Přízrak svobody II  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic, Germany   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  57‘  

 Režie / Director:  Karel Žalud /// Kamera / Photography: Tomáš Nováček 

Scénář / Script: Karel Žalud /// Střih / Editing: Petr Smělík /// Zvuk / Sound: Jan Štindl 

 

 Karel Žalud v dokumentární variaci Buñuelova filmu zkoumá čas jako fyzikální veličinu, 
která má zásadní dopad na naše jednání, vnímání a společenské rituály, a tak i díky režisé-
rově formální akrobacii vidíme příběhy vystřižené z banální všednosti za sebou a zároveň je 
vnímáme paralelně.  (Film z kolekce dokumentů Breathless.)
 Karel Žalud in his documentary variation on Bunuel‘s films examines time as a physical quantity 

which significantly impacts our actions, perception and social rituals. Thanks to the director‘s acro-

batic skills we can see stories taken out of the banal greyness of everyday life one after the other 

but at the same time can perceive them concurrently.  (A film from the Breathless documentaries 

collection.)

 endorfilm s.r.o. / Jiří Konečný / Přímětická 1187/4 / 140 00 / Prague 4 / 

Czech Republic / +420 241 730 780 / jirikonecny4@quick.cz / www.endorfilm.cz       
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 Bednář  
 Hooper  
 Le tonnelier  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 France   1942  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  23‘  

 Režie / Director:  Georges Rouquier /// Kamera / Photography: André A. Dantan 

Hudba / Music: Henri Sauguet  

 Úspornými obrazy zachycená řemeslná výroba sudu na jedné straně představuje únikové 
téma v čase vichistické Francie, na straně druhé již tato studie práce, kterou Congrès du 
film documentaire ocenil hlavní cenou, předznamenává režisérův trvalý zájem o kulturní 
tradice.  
 On one hand, the handcrafting of a wooden barrel captured in economical images represents an 

escape theme in the era of Vichy France. On the other hand, this study of a work process awarded 

with the main prize of Congrès du film documentaire is a precursor of the director‘s lasting interest 

in cultural traditions.  

 

Les Documents Cinématographiques / Brigitte Berg / Paris / France / bberg@lesdocs.com   
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 Biquefarre  
 Biquefarre  
 Biquefarre  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 France   1983  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  90‘  

 Režie / Director:  Georges Rouquier /// Kamera / Photography: André Villard 

Scénář / Script: Georges Rouquier /// Střih / Editing: Genevieve Louveau 

Zvuk / Sound: Alain Sempé /// Hudba / Music: Yves Gilbert  

 
Se snímkem Farrebique skládá Biquefarre v dějinách pozoruhodný diptych – po třiceti osmi 
letech se režisér vrátil do stejného kraje, aby vyprávěným příběhem, zpochybňujícím hranice 
mezi dokumentem a fikcí, kriticky zaznamenal proměnu farem v čase, kdy se zemědělství 
stalo průmyslem.  
 Together with Farrebique, Biquefarre represents a historically noteworthy diptych: after 38 years, 

the filmmaker returns to the same region to create a film questioning the borderline between 

documentaries and fiction films and a story presenting a critical view of the transformation of 

farms in an era of industrialized agriculture.  

 Les Documents Cinématographiques / Brigitte Berg / Paris / France / bberg@lesdocs.com  
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 Farrebique aneb Čtvero ročních dob  
 Farrebique or The Four Seasons  
 Farrebique ou Les quatre saisons  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 France   1946  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  90‘  

 Režie / Director:  Georges Rouquier /// Kamera / Photography: André A. Dantan 

Scénář / Script: Georges Rouquier /// Střih / Editing: Madeleine Gug, Renée Varlet 

Zvuk / Sound: René Lecuyer /// Hudba / Music: Henri Sauguet  

 Ve svém nejslavnějším snímku se Rouquier představuje jako skutečný následovník Flaher-
tyho na cestě scénáře vytvářeného na základě zkušenosti pro vybrané postavy – hrdiny jím 
režírované skutečnosti jsou rolníci z Aveyronu, jejichž život a práci líčí v běhu čtyř ročních 
období.  
 In his most famous film, Rouquier follows in Flaherty‘s footsteps on the path of screen writing 

based on the experience of a chosen character. The heroes of the reality he stages are the farmers 

of Aveyron, whose life and work are shown in the course of the four seasons.  

 Les Documents Cinématographiques / Brigitte Berg / Paris / France / bberg@lesdocs.com  
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 Lurdy a jejich zázraky  
 Lourdes and Its Miracles  
 Lourdes et ses miracles  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 France   1955  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  84‘  

 Režie / Director:  Georges Rouquier /// Kamera / Photography: Albert Viguier 

Scénář / Script: Georges Rouquier /// Střih / Editing: Simone du Bron  

 Dokument o původu a smyslu zázraku, jevu nedokazatelného stejně jako neopominutel-
ného, zkoumá případy uzdravení, zachycuje den poutníků, pohyb lidí a stínů, šum a ticho 
mezi modlitbami a při paměti Pascalových slov, že existují jen důkazy o těch, kteří již věří, 
vstupuje do tajemství.  
 This documentary about the origin and meaning of the unprovable, yet impossible-to-ignore 

phenomenon of miracles studies cases of miraculous healing, shows a pilgrims‘ day, the motion 

of people and shadows, the hush noise and silence between prayers and being aware of Pas-

cal‘s words that „proofs exist only for those who already believe“, enters the mystery.  

 Les Documents Cinématographiques / Brigitte Berg / Paris / France / bberg@lesdocs.com   
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 Notář z města Trois-Pistoles  
 Notary Public from Trois-Pistoles  
 Le notaire de Trois-Pistoles  

 Canada   1961  /  Čb / B&W  /  16 mm  /  25‘  

 Režie / Director:  Georges Rouquier /// Scénář / Script: Georges Rouquier  

 Dvojlomný – ve smyslu jevu, kdy jedno téma zdvojuje potenciál dokumentu a fikce – je i sní-
mek, který Rouquier natočil v Kanadě: na příběh notáře, který musí rozhodnout o majetku 
muže bez závěti, navazuje vyprávění starého notáře z quebeckého městečka Trois-Pistoles.  
 In Canada, Rouquier shot another doubly refractive film in the sense that one subject doubles its 

documentary and fictional potential. The story of a notary who must decide on the possessions of 

a man without a testament is followed by the narration of an old notary from the town of Trois-

Pistoles in Quebec.  

 Les Documents Cinématographiques / Brigitte Berg / Paris / France / bberg@lesdocs.com  
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 Človíčkové  
 Little People  
 Človíčkové  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1940  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  12‘  

 Režie / Director:  Karel Baroch /// Kamera / Photography: Jaroslav Novotný, Josef Míček  

Scénář / Script: Karel Baroch /// Střih / Editing: Josef Dobřichovský /// Zvuk / Sound: František Pilát  

Hudba / Music: Miroslav Ponc  

 25.–31. října 1940 promítalo kino aktualit Koruna reportáž o Baťově mateřské školce, 
zachycující děti, jak si hrají, když je dospělí nechají chvíli o samotě – snímek, jehož námět 
napsal Elmar Klos, představuje tehdejší úsilí zlínského studia rozvíjet výrobu krátkých 
dokumentů.  
 On 25–31 October 1940 the current affairs cinema Koruna showed a report on the Bata nursery 

school, depicting children at play when they are left alone by adults for a moment. The film whose 

script was written by Elmar Klos presents the efforts of the Zlín studio to develop the production 

of short documentaries.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Krása a síla  
 Beauty and Strength  
 Krása a síla / Schönheit und Kraft  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1940  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  14‘  

 Režie / Director:  František Rejlek /// Kamera / Photography: Josef R. Zika  

Střih / Editing: Anna Vlasová /// Hudba / Music: Mirko Příhoda  

 Život moderní ženy, reprezentovaný dobovými módními a zábavnými časopisy, nemohla 
okupace přerušit, přesto i pohled na ženu byl v té době ovlivněn ideologickým základem 
nové moci, byť jen v důrazu na krásu a sílu těl jako v snímku o dívčí rytmice z cyklu 
„Za zdravým životem“.  
 Although occupation could not stop the life of the modern woman represented by period fashion 

and popular magazines, the view of the woman was influenced at the time by the ideological base 

of the new power, if only in the emphasis on beauty and bodily strength as in this film about 

adolescent girls‘ rhythmical exercises from the series „For a healthy life“.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Maminka a dítě  
 Mother and Child  
 Maminka a dítě / Mutter und Kind  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1940  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  10‘  

 Režie / Director:  Jaroslav Továrek /// Kamera / Photography: Jaroslav Fischer  

Střih / Editing: Anna Vlasová /// Hudba / Music: Miroslav Voborník  

 Autor prvního dokumentu, který se aktivisticky zapojil do propagandy okupantů (Na okraj 
nové doby, 1940), režíroval i snímky nepolitické, k nimž patří návštěva brusíren (Český 
granát), popis výroby dřevěného uhlí (Milíře) i uváděný film věnovaný mateřské péči o dítě.  
 The author of the first documentary who took an active part in the occupiers‘ propaganda 

(In the Margin of a New Era, 1940) also directed non-political works, including a visit to grinding 

shops (Czech Garnet), description of the production of charcoal (Charcoal Kilns), and this film 

devoted to maternal care for a child.  

 

Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 II. Filmové žně Zlín 1941  
 2nd Zlín Film Harvest 1941  
 II. Filmové žně Zlín 1941 / Filmernte  
 

Protectorate of Bohemia and Moravia   1941  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  13‘  

 Kamera / Photography: Pavel Hrdlička, Josef Míček  

 Hravá reportáž z druhého ročníku zlínských Filmových žní (1941) zdůrazňovala výrazně 
národní charakter přehlídky české filmové tvorby, která byla prvním filmovým festivalem 
v Československu; její třetí ročník již nacistické úřady nepovolily.  
 Playful report from the second Zlín Film Harvest (1941) emphasised the pronounced national 

character of the Czech film production, the first film festival in Czechoslovakia. The Nazi authorities 

did not permit a repeat of the festival.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Nedoceněné bohatství  
 Unappreciated Wealth  
 Nedoceněné bohatství / Der nicht genügend geschätzte Reichtum  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1941  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  12‘  

 Režie / Director:  Jaroslav Novák /// Kamera / Photography: Josef R. Zika  

Scénář / Script: Zdeněk Matoušek  

 Tíživá doba se odrazila i v tematickém záběru dokumentů, a tak se v nich rychle narůstající 
válečný nedostatek surovin, zboží i energie objevuje o to naléhavěji, oč větší byl 
nedostatek všeho: už v roce 1941 tak snímek Nedoceněné bohatství propaguje sběr kostí.  
 The stifling time was reflected in the themes of the documentaries, in which a rapidly growing 

wartime shortage of food, goods and energy appears with all the more urgency greater than 

the shortage of everything. As early as 1941, the film Unappreciated Wealth appeals to people 

to collect bones.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Dům za městem  
 House on the Periphery  
 Dům za městem / Das Haus hinter der Stadt  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1942  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  14‘  

 Režie / Director:  Walter Sent /// Kamera / Photography: Jaroslav Tuzar, Bohumil Vích  

Scénář / Script: Walter Sent /// Střih / Editing: Jindřich Fiala /// Hudba / Music: Jiří Kratochvíl 

Actors / Actors: Antonín Jedlička, Jindřich Fiala  

 Hraný dokument o životě chovanců ve státní polepšovně líčí příběh chlapce, který si, 
okouzlen kvetoucími rostlinami, rozmyslí útěk, rozhodne se pro zahradničinu a získává 
výuční list; v roli napraveného mladíka vystupuje Antonín Jedlička, pozdější imitátor 
a bizarní idol „strýček Jedlička“.  
 Fiction documentary about the life of inmates of a borstal tells the story of an adolescent who 

is enchanted by flowers in bloom to think better of escaping, decides to train as a gardener and 

obtains a certificate of apprenticeship. The role of the reformed young man is played by Antonín 

Jedlička, later an imitator and bizarre idol „Uncle Jedlička“.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Lidice, česká ves  
 Lidice, Czech Village  
 Lidice, česká ves  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1942  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  17‘  

 Režie / Director:  František Sádek  

 Ve vyhrocené situaci natáčeli zaměstnanci firmy Aktualita (Jan Kučera, Čeněk Zahradníček) 
26. června 1942 destrukci obce Lidice, která byla vyhlazena v odvetě za atentát na 
Heydricha – ve fondu NFA je uložen němý sběrný materiál, prozatímně upravený režisérem 
Františkem Sádkem.  
 In the critical situation employees of the firm Aktualita (Jan Kučera, Čeněk Zahradníček) filmed 

on 26 June 1942 the destruction of the village Lidice, razed in reprisal for the assassination 

of Heydrich. The NFA archives a silent footage altered for the moment by the director František 

Sádek.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Posen, město ve výstavbě  
 Posen, A Town Under Construction  
 Posen, Stadt im Aufbau  

 Protectorate of Bohemia and Moravia  /  1942  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  13‘  

 Režie / Director:  Karel Rupli  

 Režie propagandistického snímku o budování Poznaně, který zdůrazňuje velikost historicky 
německého území, se ujal Kurt Rupli, vedoucí oddělení tvorby kulturních filmů Prag-Filmu, 
firmy, která pod německým vedením centralizovala filmovou výrobu na území protektorátu.  
This propaganda  film about the building of Posen that highlights the size of the historical German 

territory was directed by Kurt Rupli, head of the cultural film production department of Prag-Film, 

a firm that centralized under German direction film production in the Protectorate.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Pozor, pozor!  
 Attention, Attention!  
 Pozor, pozor! / Achtung, Achtung!  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1942  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  5‘  

 Režie / Director: AKTUALITA (prod.)  

 Po atentátu na zastupujícího říšského protektora Reinharda Heydricha uváděla kina 
strohý popis nalezených věcí (aktovka, jízdní kolo, balonový plášť) s důtklivou výzvou 
k obyvatelstvu, aby za odměnu sdělilo vyšetřujícím orgánům každou podrobnost, jež by 
mohla vést k vypátrání pachatelů.  
 After the assassination of Deputy Reich-Protector Reinhard Heydrich the cinemas showed a stark 

description of the things found at the scene (briefcase, bicycle, raincoat) with an urgent appeal 

to the public to tell the investigators for a reward every detail that could help track down the 

assassins.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Pražský barok  
 Baroque Prague  
 Prager Barock  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1942  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  13‘  

 Režie / Director:  Karel Plicka /// Kamera / Photography: Karel Plicka /// 

Hudba / Music: Winfried Zillig  

 Plickovo podlehnutí konceptu nacistického kulturního filmu připomíná snímek natočený 
pro kulturní oddělení Prag-Filmu, který oslavuje krásy Prahy jako města stvořeného pouze 
německými a italskými architekty – film byl tehdy vydán pouze s německým komentářem 
a hudbou německého skladatele.  
 Plicka‘s yielding to the concept of the Nazi cultural film is recalled by a film shot for the cultural 

department of Prag-Film, which celebrates the beauty of Prague as a city constructed exclusively 

by German and Italian architects. The film was released with a German commentary and music by 

a German composer.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Usměvavá práce  
 Smiling Work  
 Usměvavá práce / Lachende Arbeit  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1942  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  10‘  

 Režie / Director:  Jiří Lehovec /// Kamera / Photography: Jaroslav Tuzar, Josef R. Zika  

Scénář / Script: Jiří Lehovec /// Střih / Editing: Jiří Lehovec /// Zvuk / Sound: Stanislav Vondraš  

Hudba / Music: Julius Kalaš  

 V době války nachází Jiří Lehovec obživu jako podnikatel, který vyrábí propagační 
a reklamní snímky, a možná i proto, že svým založením zůstal avantgardním filmařem, který 
sní o možnostech čistého filmu, se mu v jeho zakázkových filmech podařilo zachytit esenci 
protektorátní všednosti.  
 During the war Jiří Lehovec made a living as a producer of promotional and advertising films and 

perhaps because he remained an avant-garde film-maker by nature, dreaming of the possibilities 

of pure film, he succeeded in his commissioned films to capture the essence of the Protectorate 

banality.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Chebsko  
Chebsko
 Egerland  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1943  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  13‘  

 Režie / Director:  Karel Plicka,  F. B. Nier /// Kamera / Photography: Horst Reidl  

Hudba / Music: Edmund Nick  

 Český folklorista, který za vizualizovaný mýtus o Slovensku Zem spieva (1933) získal cenu 
na benátském Biennale, natočil pro Prag-Film snímek o kultuře a zvycích chebského kraje 
(Egerland, tehdy již takřka neobývaný Čechy), k němuž propagandistický prolog a epilog 
natočil F. B. Nier.  
 A Czech folklorist who received a prize for a visual myth about Slovakia The Earth Sings (1933) at 

the Venice Biennale, made for Prag-Film a film about the culture and traditions of the Cheb district 

(The Egerland, practically uninhabited by Czechs by then), for which a propaganda prologue and 

epilogue was shot by F. B. Nier.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Chlapci v modrém  
 Boys in Blue  
 Chlapci v modrém / Jungen in Blau  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1943  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  14‘  

 Režie / Director: Walter Sent /// Kamera / Photography: Josef R. Zika  

Scénář / Script: Walter Sent, Vladimír Linhart /// Střih / Editing: Jiřina Lukešová  

Hudba / Music: John Gollwell /// Actors / Actors: Věra Štumpfová, Karel Šašek, Vladimír Linhart, 

Antonín Jedlička, Jindřich Fiala  

 Atmosféru protektorátu zachycují i ty filmy, které za propagandou skrývají sociální 
problémy: patří k nim i snímek o pracovním nasazení studentů (je lepší pracovat v továrně 
než číst básně), který charakterizuje dobu v jejích dílčích aspektech, často až komických, 
nebýt tragického kontextu.  
 The Protectorate atmosphere is captured in films that hide social problems behind propaganda. 

They include this film about students‘ forced labour (it is better to work in a factory than to read 

poems), characterizing the period in its partial aspects, often comical, if it were not for the tragic 

context.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Kopernikus  
 Copernicus  
 Kopernikus  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1943  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  15‘  

 Režie / Director: Kurt Rupli /// Kamera / Photography: Hans Blaschke  

Hudba / Music: Winfried Zillig  

 Za snímek o tvůrci sluncestředné teorie, kterého si od počátku moderního nacionalismu 
přisvojují Němci i Poláci, obdržel Rupli cenu říšského ministra pro propagandu Dr. Goebbelse 
a český kameraman Jaroslav Blažek (pod jménem Hans Blaschke) zvláštní uznání.  
 For this film about the creator of the heliocentric theory who has been claimed since the beginning 

of modern nationalism by the Germans and the Poles, Rupli received an award from Reich 

propaganda minister Dr Goebbels and Czech cameraman Jaroslav Blažek (under the name Hans 

Blaschke) a special mention.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Naši havíři  
 Our Miners  
 Naši havíři / Unsere Bergknappen  
 

Protectorate of Bohemia and Moravia   1943  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  35‘  

 Režie / Director:  Jiří Krejčík /// Kamera / Photography: Josef R. Zika  

Scénář / Script: Jiří Krejčík, Karel Vetter /// Střih / Editing: Jiřina Lukešová  

Zvuk / Sound: František Šimák /// Hudba / Music: Mirko Příhoda  

 Jiří Krejčík působil po zavření vysokých škol jako statista v barrandovských filmových 
ateliérech, což jej uchránilo před totálním nasazením; po snímku Každý na své místo 
(1943) o výchově dorostu v různých živnostech následoval film Naši havíři, první z trojice 
dokumentů z hornického prostředí.  
 When the universities were closed down Jiří Krejčík worked as an extra in the Barrandov film 

studios, which protected him from forced labour. Every Man to His Station (1943) about training of 

young people for different trades was followed by Our Miners, the first of a trio of documentaries 

from the world of mining.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Krysařův návrat  
 The Rat-Catcher‘s Return  
 Krysařův návrat / Des Rattenfängers Rückkehr  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1944  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  15‘  

 Režie / Director:  Václav Binovec /// Kamera / Photography: Bohumil Vích  

Scénář / Script: Přemysl Povondra, Viktor Svoboda /// Zvuk / Sound: Jiří Fiala  

Actors / Actors: Václav Švec  

 Binovec natočil v době protektorátu řadu hraných filmů, vedle svého nejznámějšího snímku 
Městečko na dlani i film o sběru odpadků Krysařův návrat; po válce byl tento filmový 
podnikatel a antisemita vyšetřován kvůli kolaboraci, obviněn z udavačství a odsouzen 
ke třem letům vězení.  
 Binovec made a number of fiction films under the Protectorate. Apart from his most popular 

work Our Little Town he made a film about refuse collection called The Rat-Catcher‘s Return. 

After the war this film entrepreneur and anti-Semite was investigated for collaboration, accused 

of denunciation and sentenced to three years‘ imprisonment.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Nový život mládeže I & III  
 New Life of the Youth I, III  
 Nový život mládeže I &III / Das neue Leben der Jugend I & III  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1943, 1944  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  35‘  

 Režie / Director:  Viktor Svoboda /// Kamera / Photography: Oldřich Payer (uveden u III. dílu)  

Hudba / Music: Josef Dobeš (uveden u III. dílu)  

 „Kázeň místo anarchie, povinnost a čest místo zahálky a nectností,“ vyhlašoval Dr. Teuner, 
fanatik, který stál v čele Kuratoria a až do posledních dní se snažil naplnit vizi protek-
torátního ministra Moravce o české obdobě Hitlerjugend, jíž měl sloužit i tento třídílný 
kolaborantský film.  
 „Discipline instead of anarchy, duty and honour instead of idleness and vice,“ proclaimed Dr Teuner, 

a fanatic leading the Council, who tried until the very end to fulfil the vision of Protectorate 

minister Moravec of the Czech counterpart of the Hitler Youth, which this three-part collabora-

tionist film was to serve.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Radostné dny mládeže  
 Joyful Days of the Youth  
 Radostné dny mládeže / Die Woche der tschechischen Jugend  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1944  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  14‘  

 Režie / Director:  Viktor Svoboda /// Kamera / Photography: Oldřich Payer  

Hudba / Music: Josef Dobeš  

 Dokument zachycující průběh letních her mládeže byl označen jako státně a politicky 
důležitý a stal se součástí tzv. filmových hodinek mládeže Kuratoria, protektorátní 
organizace rozvíjející brannou zdatnost mladých, k jejichž převýchově v duchu nacistické 
ideologie byla určena.  
 A documentary showing the course of the summer youth games was classed as being significant 

in state and political terms and became part of the so-called film periods of the Council youth, 

a Protectorate organization developing young people‘s martial skills in the spirit of the Nazi 

ideology.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 V hlubinách země  
 In the Depths of the Earth  
 V hlubinách země / In den Tiefen der Erde  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1944  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  15‘  

 Režie / Director:  Jiří Krejčík /// Kamera / Photography: Josef R. Zika  

Scénář / Script: Jiří Krejčík, Karel Vetter /// Střih / Editing: Jan Svoboda /// 

Hudba / Music: Mirko Příhoda  

 Tři filmy, které Krejčík režíroval pro společnosti Unionfilm a Centralfilm, oslavují z různých 
pohledů chlapskou práci horníků. Snímek V hlubinách země také přiblížil moderní dobývání 
uhlí, využití povrchových a podzemních zařízení v ostravských i kladenských dolech.  
 Three films directed by Krejčík for the companies Unionfilm and Centralfilm celebrate from 

different angles the manly work of miners. In the Depths of the Earth also introduced modern coal 

extraction and the use of open-cast and underground facilities in the mines of Ostrava and Kladno.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Zdař bůh, hoši!  
 Good Luck, Boys!  
 Zdař bůh, hoši! / Glückauf Jungens!  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1944  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  15‘  

 Režie / Director:  Jiří Krejčík /// Kamera / Photography: Josef R. Zika  

Scénář / Script: Jiří Krejčík, Karel Vetter /// Střih / Editing: Jan Svoboda  

Hudba / Music: Miloš Smatek  

 Dokument o havířském učilišti zachycuje učně při výuce v dílnách až po první sfárání 
do dolu ve cvičném revíru a ukazuje, jak se dobové pojetí dělnické práce projevilo i v raných 
filmech jedné z nejvýraznějších postav české filmové kultury.  
 A documentary about a mining school shows the apprentices in the workshops until the first 

descent into the pit in a training coalfield and shows how the period conception of miners‘ work 

was reflected in the earliest films of one of the leading personalities of Czech cinematography.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Horňácká svatba  
 Highland Wedding  
 Horňácká svatba  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1945  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  24‘  

 Režie / Director:  Josef Lachmann,  Jindřich Ferenc /// 

Kamera / Photography: Jiří Jeníček, Pavel Hrdlička, Josef Míček /// Scénář / Script: Viktor Svoboda  

Střih / Editing: Marie Bourová /// Zvuk / Sound: František Černý /// Hudba / Music: lidová , traditional 

 Národopisný snímek o tradičních svatebních obřadech ve Velké nad Veličkou zaujímal 
zvláštní místo mezi tehdejšími dokumenty, neboť se v něm sjednocovala reportáž s prvky 
inscenovaného dokumentu; film byl zčásti natočen ve zlínských filmových ateliérech.  
 This ethnographic film about traditional wedding ceremonies in the village Velká nad Veličkou held 

a special position among the period documentaries as it combined elements of reportage with 

documentary drama. The film was shot in part in the Zlín film studios.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Johann Gregor Mendel  
 Johann Gregor Mendel  
 Johann Gregor Mendel  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1945  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  12‘  

 Režie / Director:  Kurt Rupli /// Kamera / Photography: Herbert Thallmayer 

Scénář / Script: Heinz Graupner /// Hudba / Music: Peter Voelkner  

 Jeden z prvních barevných filmů realizovaných na českém území není nepolitickým 
osvětovým snímkem o zakladateli genetiky, ale ideologickou propagací genetiky dovedené 
nacistickou ideologií do extrémů ve snaze o vyšlechtění „čisté“ árijské rasy a vymýcení rasy 
židovské.  
 One of the first colour films made in the Czech territory is not an apolitical film about the founder 

of genetics but ideological promotion of genetics taken by Nazi ideology to extremes in the efforts 

to breed a pure Aryan race and exterminate the Jewish race.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Kolesa dějin  
 The Wheels of History  
 Kolesa dějin / Im Strome der Geschichte  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1945  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  67‘  

 Režie / Director: Miloš Cettl /// Kamera / Photography: Bohumil Vích, Josef Střecha, Josef R. Zika  

Scénář / Script: Miloš Cettl /// Střih / Editing: Marie Bourová /// Hudba / Music: Jiří Fiala  

 Okázalý komentář líčí ve střihovém dokumentu sestaveném z dobových týdeníků nacistické 
Německo jako upřímného přítele Čechů v souladu s ústředním motivem protikladu mezi 
pokojným životem v protektorátu (práce na poli i v továrnách, odpočinek a dětské hry), 
zatímco jinde v Evropě zuří válka.  
 Pompous commentary depicts in an edited documentary compiled from Nazi newsreels Germany as 

a true friend of the Czechs in line with the central motif of the contrast between peaceful life in 

the Protectorate (people working in the fields and in factories, relaxing, children playing), while war 

is ravaging Europe.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  

 Terezín  
Terezín
 Terezín / Theresienstadt: Ein Dokumentarfilm aus dem judischen Siedlungsgebiet  

 Protectorate of Bohemia and Moravia   1945  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  15‘  

 Režie / Director:  Karel Pečený,  Kurt Gerron /// Kamera / Photography: Ivan V. Frič, Čeněk Zahradníček  

Scénář / Script: Ivan V. Frič  

 Zachovaný fragment propagandistického filmu, který měl přesvědčit zahraniční diváky 
(a zástupce Červeného kříže), že ghetto v Terezíně je humánně vedené zařízení, 
ale podvodnost záběrů zachycujících práci i volný čas internovaných Židů byla natolik 
zjevná, že snímek nebyl veřejně promítán.  
 Surviving fragment of a propagandistic film supposed to convince foreign audiences 

(and a representative of the Red Cross) that the Terezín ghetto was a humanely managed 

establishment but the deception of the scenes depicting the work and leisure time of the interned 

Jews was so blatant that the film was not shown in public.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Barokní Praha  
 Baroque Prague  
 Barokní Praha  

 Czechoslovakia   1946  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  13‘  

 Režie / Director: Karel Plicka /// Kamera / Photography: Karel Plicka  

Hudba / Music: Winfried Zillig  

 Plickův snímek je hraničním případem vícejazyčné verze a svojí válečnou a poválečnou 
podobou upomíná na řadu dobových kulturně-politických souvislostí – po válce byla původní 
verze opatřena českým komentářem a také hudební složka byla nahrazena novou hudbou, 
sestavenou ze skladeb českých barokních skladatelů.  
 Plicka‘s work is an extreme case of the multilingual version and its wartime and postwar time form 

recalls many period cultural and political contexts. After the war the original version was supple-

mented by Czech commentary and the soundtrack was replaced by new music consisting of pieces 

by Baroque Czech composers.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  

 Jihlava pod hákovým křížem  
 Jihlava under the Swastika  
 Jihlava pod hákovým křížem  

 Protectorate of Bohemia and Moravia  /  Čb / B&W  

   

 Jihlavský badatel Jiří Vybíhal vydal knihu, která prostřednictvím několika stovek fotografií 
představuje den po dni ve městě, které se svým okolím tvořilo druhou největší jazykovou 
enklávu na českém území – autor zevrubně popisuje situaci i představitele nacistické moci 
a jím vybrané filmové materiály jsou pak dalším výjimečným pohledem na běh protekto-
rátních dnů. Uvedeny budou snímky: Oslava „osvobození“ jihlavského jazykového ostrova, 
Propagační film Hitlerjugend, Dožínky v Jihlavě v roce 1942.  
 Jihlava scholar Jiří Vybíhal has published a book that shows in several hundred photos everyday 

life in the town, which constituted with its surroundings the second largest language enclave in 

the Czech territory. The author describes in detail the situation and the representative of Nazi 

power and the film materials he selected give a unique view of the Protectorate days. Films to 

be presented are: Celebration of the Liberation of the Jihlava Language Enclave, Hitler Youth 

propaganda film, Jihlava Harvest Thanksgiving 1942.  

 Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Tma po úsvitu  
 After Dawn the Darkness  
 Hajnal után sötétség  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1961  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  10‘  

 Režie / Director:  Róbert Bán /// Kamera / Photography: Sándor Sára 

Scénář / Script: Robert Bán  

 Jeden z prvních filmů Studia Bély Balázse experimentuje se střihovou skladbou a prostřed-
nictvím dobových mediálních obrazů vybraných z žurnálů ideologicky rozděleného Západu 
a Východu líčí jeden den lidstva – den, ve kterém do vesmíru vzlétl první kosmonaut Jurij 
Gagarin.  
 One of the first films produced by the Béla Balász Studio is an editing experiment using period 

media images from magazines of both sides of the ideologically divided East and West to portray 

one day in human history: the day of the takeoff of the first astronaut Yuri Gagarin.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu    

 Elegie  
 Elegy  
 Elégia  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1965  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  19‘  

 Režie / Director:  Zoltán Huszárik /// Kamera / Photography: János Tóth 

Scénář / Script: Zoltán Huszárik /// Střih / Editing: Mihály Morell /// Zvuk / Sound: Ferenc Csonka 

Hudba / Music: Zsolt Durkó  

 Film o koních a lidech, rekviem za nenávratně zaniklé pradávné pouto, které spojovalo 
člověka s přírodou, takřka k nesnesení gradující výkřik, nelítostně šokující diváka, v němž 
výjimečná obraznost, pohyb, zvuk a střihové vazby mají svůj hluboký archetypální význam.  
 A film on horses and men, a requiem for the irrevocably lost ancient bond between people and 

nature, a mercilessly shocking scream building up to an almost unbearable level giving its unique 

imagery, motion, sound and editing composition a deep archetypal meaning.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  



142 Maďarské filmové povstání / Hungarian Film Uprising 143 Maďarské filmové povstání / Hungarian Film Uprising

 Večer tříkrálový  
 Twelfth Night  
 Vízkereszt  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1967  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  12‘  

 Režie / Director:  Sándor Sára /// Kamera / Photography: Sándor Sára 

Scénář / Script: Sándor Csoóri, István Gaál, Ferenc Kósa /// Střih / Editing: Annamária Komlóssy

Zvuk / Sound: Károly Peller /// Hudba / Music: András Szöllősy 

  Lidé z odlehlých vesnic a samot se přes rozbahněná pole vydávají na představení 
Shakespearova Večera tříkrálového v podání univerzitního souboru a poeticky sugestivně 
pozorovaná krajina s lidmi je základem miniatury zobrazující dobové sociální zvrstvení.  
 People from remote villages and solitary houses cross muddy fields to attend a performance 

of Shakespeare´s Twelfth Night by a university theater company. A strong, poetic observation 

of a landscape with people becomes the foundation of a mini sketch of the structure society of 

the period.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  

 Zvědavost  
 Curiousity  
 Kíváncsiság  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1966  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  17‘  

 Režie / Director:  Gábor Oláh /// Kamera / Photography: Tibor Banok /// Scénář / Script: Gábor Oláh 

Střih / Editing: Lajos Fazekas /// Zvuk / Sound: Gábor Erdélyi /// Hudba / Music: János Gonda 

 

 Pro jeden z prvních snímků natočených v Maďarsku s využitím skryté kamery nechal režisér 
vystavit do výkladu řadu atraktivních věcí, aby přes sklo pozoroval reakce kolemjdoucích, 
které jsou základem laskavého fejetonu o lidech a všednosti, v níž se potkávají.  
 One of the first Hungarian films made using a hidden camera. The director had a number of attrac-

tive goods arranged in a store display and used the reactions of the passers-by to tell a kind story 

about people and their ordinary encounters.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  
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 Štěstí  
 Happiness  
 Boldogság  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1968  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  8‘  

 Režie / Director:  Miklós Csányi /// Kamera / Photography: Ráday Mihály 

Scénář / Script: Miklós Csányi /// Střih / Editing: László Mihályfy, Annamária Komlóssy  

Zvuk / Sound: István Sípos /// Hudba / Music: Attila Dobos 

 

 Lyricky laděné pozorování příprav venkovské svatby pokračuje po roce v ironickém kontra-
punktu výpověďmi novomanželů, kteří představují věci ve svém novém bytě, zpředmětňující 
tísnivé touhy „gulášového socialismu“, kde životním snem bylo vlastnit nový televizor.  
 A lyrical observation of the preparations of a rural wedding continues with an ironical counterpoint 

of the newlyweds´ testimonies after a year of their marriage as they rearrange furniture in their 

new apartment and give a physical shape to the claustrophobic dreams of the “goulash socialism” 

where the ambition of one´s life could be to buy a new TV set.  

 

Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu     

 Počítáme s tvým během na dlouhou trať  
 Long Distance Runner  
 Hosszú futásodra mindíg számíthatunk  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1968  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  13‘  

 Režie / Director:  Gyula Gazdag /// Kamera / Photography: Péter Jankura

Scénář / Script: Gyula Gazdag /// Střih / Editing: Gyula Gazdag /// Zvuk / Sound: Ernő Wechter 

 

 Přiznaná přítomnost štábu a nespokojené reakce funkcionářů na natáčený snímek o závod-
níkovi, který celý den běží, aby otevřel bistro Sport, jsou základem filmu o výmyslu stranic-
kého tajemníka, který nemanipuluje jenom se sportovcem, ale chtěl by režírovat i celý film.  
 The on-screen presence of the film crew and the displeased reactions of communist functionaries 

to the film being shot on a race runner running a whole day to make a grand opening of a Sport 

bistro are the cornerstones of this documentary on a scheme of a communist-party secretary 

manipulating the athlete and desiring to direct the whole movie himself.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  
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 Capriccio  
 Capriccio  
 Capriccio  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1969  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  16‘  

 Režie / Director:  Zoltán Huszárik /// Kamera / Photography: János Tóth

Scénář / Script: Zoltán Huszárik, János Tóth /// Střih / Editing: János Tóth

Zvuk / Sound: György Pintér Hudba / Music: Zoltán Jeney

 

 S nespočtem sněhuláků náročně realizovaný snímek, jehož kongeniálním spolutvůrcem byl 
kameraman János Tóth, je nespoutaná surrealistická hříčka, ohňostroj bizarních nápadů 
a gagů, přehlídka lidských typů a charakterů, jež se stává podobenstvím o nevyhnutelném 
zmaru.  
 This challenging film substantially contributed to by its DP János Tóth and created using a large 

number of snowmen is a frivolous surrealist escapade, an outburst of bizarre ideas and jokes and 

a parade of human types and characters which turns into a parable about the inevitable ruin.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  

 Aréna  
 Arena  
 Aréna  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1970  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  22‘  

 Režie / Director:  János Tóth /// Kamera / Photography: János Tóth, János Vadász, Ferenc Neményi  

Scénář / Script: János Tóth /// Střih / Editing: János Tóth /// Zvuk / Sound: György Pintér 

Hudba / Music: Péter Eötvös  

 Svět je podívanou z násobených vizuálních otisků, v nichž dějištěm asociativní básně je 
fotbalové utkání, římskou kamennou tabulí jsou titulky novin, Jidášovým polibkem objetí 
fotbalistů, reportéři jsou andělé a zápas v dešti je předzvěstí apokalypsy.  
 The world is a spectacle composed of multiplied imprints in which a poem of free associations 

takes place in a soccer field, Roman signs in stone appear as newspaper headlines, the kiss of 

Judas is represented by the embrace of soccer players, reporters are angels and a soccer match in 

rain is an omen of the apocalypse.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  
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 Výběr  
 Selection  
 A válogatás  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1970  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  40‘  

 Režie / Director:  Gyula Gazdag /// Kamera / Photography: Péter Jankura 

Scénář / Script: Gyula Gazdag /// Střih / Editing: Gyula Gazdag /// Zvuk / Sound: István Sípos  

 O tom, která kapela mohla hrát bigbít, rozhodovala stranická a svazácká komise závodního 
domu kultury, jejíž zasedání je základem satirického snímku dokumentujícího socialistické 
pojetí demokracie a morálky v gestech a jazyce funkcionářů, těchto obyčejných nadlidí.  
 Whether and which band would be allowed to play rock used to be decided on by a communist-

party and communist-youth committee a session of which is the basis for this satirical film 

documenting the socialist version of democracy and ethics through the gestures and language 

of socialist functionaries, the ordinary super humans.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  

 Pro patria  
 Pro Patria  
 Pro Patria  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1970  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  10‘  

 Režie / Director:  Sándor Sára /// Kamera / Photography: Sándor Sára  

Scénář / Script: Sándor Csoóri, Sándor Sára, Ferenc Kósa /// Střih / Editing: Sándor Sára  

Zvuk / Sound: György Pintér /// Hudba / Music: András Szöllősy 

 

 Antimilitaristický experimentální film propojuje archivy z první světové války se záběry 
pomníků padlých za vlast – útoky vojáků na bodáky, přízračné scény poházených kusů těl 
a mužů s prostřeleným srdcem střídají záběry nacionalistických rituálů adorujících mrtvé.  
 This anti-militarist experimental film interweaves World-War-One archive footage with images of 

memorials for the fallen heroes. Soldiers attacking with bayonets and eerie sceneries with scat-

tered pieces of bodies and men with bullet-pierced hearts give way to shots of nationalist rites 

glorifying the dead.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  
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 Starobylé torzo  
 Archaic Torso  
 Archaikus torzó  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1971  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  31‘  

 Režie / Director:  Péter Dobai /// Kamera / Photography: Lajos Koltai /// Scénář / Script: Péter Dobai

Střih / Editing: Annamária Komlóssy /// Zvuk / Sound: István Sípos 

 

 Péter Dóbai, kterého později proslavily scénáře k filmům Istvána Szabóa, natočil doku-
ment o mladém muži, jemuž změnila život četba filozofických knih, ale zároveň je závislý 
na fyzické aktivitě – jeho portrét se tak stává metaforou o harmonii síly mysli a těla.  
 Prior to earning fame for his scripts for István Szabó‘s films, Péter Dóbai shot a documentary 

on a young man whose life had been changed by his reading books of philosophy but who is at 

the same time dependent on physical activity. Thus, his portrait becomes a metaphor of a harmony 

of the mind and the body.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  

 Mateřství  
 A Mother  
 Anyaság  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1972  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  41‘  

 Režie / Director:  Ferenc Grunwalsky /// Kamera / Photography: Ferenc Grunwalsky 

Scénář / Script: Ferenc Grunwalsky /// Střih / Editing: Annamária Komlóssy 

Zvuk / Sound: György Pintér 

 Grunwalsky stál u manifestu Utvořme sociologickou filmovou skupinu!, jímž režiséři dekla-
rovali svůj zájem o všechny vrstvy společnosti, a zvolenému tématu z romské osady dává 
takřka metafyzickou hloubku, když v pomalém, dlouhém pohledu nechává patnáctiletou 
cikánskou matku mlčet.  
 Grunwalsky was among the authors of the manifesto entitled Let´s Create a Sociological Film Group! 

which expressed filmmakers´ interest in all parts of the society. The subject of a Roma settlement 

gains an almost metaphysical dimension as we watch a long, slow shot of a silent 15-year-old Roma 

mother.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / http://www.bbsarchiv.hu  
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 Čtyři bagately  
 Four Bagatelles  
 Négy bagatell  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1975  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  28‘  

 Režie / Director:  Gábor Bódy /// Kamera / Photography: Gábor Bódy, Zsolt Haraszty, Ottmár Bayer, 

Péter Tímár /// Scénář / Script: Gábor Bódy /// Střih / Editing: Gábor Bódy  

 Gábor Bódy, určující postava maďarského experimentálního filmu a videa, se zabýval 
studiem sémiotiky filmu, jež se zrcadlí i ve čtyřdílném laboratorním záznamu (rozkladu-ana-
lýze) tanečních výstupů, které různým způsobem rozbíjejí a proměňují diváckou zkušenost.  
 Gábor Bódy, a defining figure of Hungarian experimental cinematography and video art, studied 

the semiotics of film which is also reflected in this four part laboratory record (decomposition 

analysis) of dance performances, which shatters or transforms the audience´s experience in differ-

ent ways.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu 

 Silvestr  
 New Years Eve  
 Szilveszter  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1974  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  15‘  

 Režie / Director:  Elemér Ragályi /// Kamera / Photography: Elemér Ragályi

Scénář / Script: Elemér Ragályi /// Střih / Editing: Gyula Gazdag /// Zvuk / Sound: János Réti 

 

 Během jedné noci natočený snímek zachycuje oslavy konce roku, jimž i díky pozoruhodné 
zvukové stopě propůjčuje groteskní formu, která obnažuje jejich různou podobu od obřad-
nosti společenského večera v opeře až k brutálnímu tichu davové psychózy velkoměstských 
ulic.  
 This film shot over one night shows the celebration of New Year´s Eve in a grotesque form much 

contributed to by its unusual soundtrack. We witness a ceremonial social event at the opera as well 

as a brutally silent mass psychosis in the streets of a large city.  

 

Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  
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 Módní sebepřehlídka  
 Self-Fashion Show  
 Öndivatbemutató  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1976  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  14‘  

 Režie / Director:  Tibor Hajas /// Kamera / Photography: Gábor Dobos, János Vető

Scénář / Script: Tibor Hajas /// Střih / Editing: Gábor Bódy /// Zvuk / Sound: Béla Prohászka  

 

 Chodci v ulicích Budapešti jsou požádáni, aby se představili před kamerou, zatímco hlas 
mimo obraz hodnotí jejich výkon – snímek je tak nejen o rozdílu mezi tím, jak se lidé vidí 
a jak jsou vnímáni, ale stává se i výjimečnou módní a mentální přehlídkou své doby.  
 Random passers-by in the streets of Budapest are asked to introduce themselves on camera 

while an off-screen narrator evaluates their performances. The film shows not only the difference 

between self perception and other people´s view but also presents an extraordinary overview 

of the thinking and fashion of the time.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu 

 Pohyblivé obrázky  
 Motion Pictures  
 Mozikép  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1976  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  11‘  

 Režie / Director:  János Tóth /// Kamera / Photography: János Tóth /// Scénář / Script: János Tóth

Střih / Editing: János Tóth /// Zvuk / Sound: János Réti /// Hudba / Music: György Szabados 

 

 Snímek je součástí cyklu Věčné kino – filmových básní, které v polyfonii víceexponovaných 
záběrů vytvářejí svébytnou realitu, prolamující stylové hranice spojením dokumentu, fikce, 
experimentu i animace s cílem vyvolat prapůvodní obrazy života-filmu, pohybu a světla.  
 This film is a part of a series of cinematic poems entitled An Eternal Cinema creating a new reality 

through a polyphony of multi-exposed scenes, breaking through the borders of genres by mixing 

documentaries, fiction, experimental film and animation in order to conjure the original images 

of life and film, motion and light.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  
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 Úsvit  
 Dawn  
 Hajnal  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1980  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  26‘  

 Režie / Director:  András Szirtes /// Kamera / Photography: András Szirtes, József Gujdár 

Scénář / Script: András Szirtes /// Střih / Editing: András Szirtes  

 Mistrovské dílo připravované osm let se skládá ze dvou dílů (Allegro, Andante): v prvním 
objekty ztrácejí své obrysy a prázdné továrny jsou psychedelickými záhyby mozku, druhý 
je dramatem antropomorfizovaných bublinek octových kyselin v makrodetailu; film završuje 
svítání, obraz člověka-skvrny.  
 This masterpiece which took 8 years to make consists of two parts (Allegro, Andante): In the first 

part, objects lose their contours and empty factories become psychedelic brain folds. The second 

part is a drama of anthropomorphous bubbles of vinegar acids in macro vision. The movie is coro-

nated by a dawn, the image of a man/smudge.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  

 Visus  
 Visus  
 Visus  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1976  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  18‘  

 Režie / Director:  Péter Tímár /// Kamera / Photography: Péter Tímár /// Scénář / Script: Péter Tímár  

Střih / Editing: Péter Tímár /// Zvuk / Sound: Ferenc Csonka /// Hudba / Music: László Vidovszky 

 

 Visus představuje vlastnosti oka pomocí optických a zvukových efektů, které opomíjejí 
konkrétnost zachycovaných věcí, přičemž technicky dokonalý průzkum fotoreceptivních 
funkcí povyšuje v úvahu nad viditelným a neviditelným, aby složil poetický slib věrnosti 
aktu vidění.  
 Visus shows the working of the eye using optical and sound effects neglecting the concrete nature 

of the objects depicted while promoting a technically impeccable exploration of photo receptive 

capacities to an essay on the visible and the invisible in order to make a poetic vow of loyalty 

to the act of vision.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu     
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 Trojverší  
 Tercets  
 Triolák  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1981  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  11‘  

 Režie / Director:  Dóra Maurer /// Kamera / Photography: János Gulyás, Béla Ferenczy

Scénář / Script: Dóra Maurer /// Střih / Editing: Dóra Maurer /// Zvuk / Sound: Gábor Antal 

Hudba / Music: Eszter Póka  

 Tercet je komorní hudební skladba pro tři hlasy, které v strukturálním experimentu zastu-
pují halucinační pohyby obrazu rozděleného na tři části, reprezentující ideu výtvarnice, že 
filmová matérie není jen nositelkou obrazu, ale sama o sobě představuje možnosti změny.  
 A tercet is a musical composition for three voices. In this structural experiment, the voices are sub-

stituted by the hallucinatory motions of the three-part split screen representing the artist‘s idea 

that the film material doesn´t just carry images but in itself represents a possibility of change.  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  

 Ptáci  
 Birds  
 Madarak  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1981  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  8‘  

 Režie / Director:  András Szírtes /// Kamera / Photography: András Szírtes  

Střih / Editing: András Szírtes /// Zvuk / Sound: Gyula Traub  

 Filmová etuda, v níž symbol letu, protikladný omezením lidstva, je východiskem emocionál-
ního rytmu záběrů variovaných ve třech liniích: lidské touhy po nebi (první pokusy vzlét-
nout), smrti ptáků (experimenty se zvířaty) a smrti člověka ve výšinách (pád, který není 
letem).  
 A film study in which the symbol of flight which contradicts human limitations inspires an emo-

tional rhythm of scenes varying along three lines: the human desire for the sky (the first attempts 

for flight), the death of birds (experiments on animals) and the death of a human being in heights 

(a fall which isn´t a flight).  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  
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 Piramidas  
 Piramidas  
 Piramidas  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Hungary   1984  /  Bar / Colour  /  16 mm  /  12‘  

 Režie / Director:  Ivan Ladislav Galeta /// Kamera / Photography: Ivan Ladislav Galeta 

Scénář / Script: Ivan Ladislav Galeta /// Střih / Editing: Andrea Ruttkai 

Zvuk / Sound: Béla Prohászka /// Hudba / Music: László Melis 

 
Čas proměněný v geometrii nabízí esteticko-filozofická cesta vlakem (tichem), která věno-
váním odkazuje k myšlení Lao-c‘e (kdo dělá dlouhé kroky, nekráčí nejrychleji) i k Einsteinovi 
(pro toho, kdo věří ve fyziku, je oddělení minulosti, přítomnosti a budoucnosti pouhou 
iluzí).  
 Time is turned into geometry in an aesthetic and philosophical train trip through silence which 

refers both to the thoughts of Lao Tse (long steps don´t make you walk faster) and to Einstein 

(to the believer in physics, the separation of the past, the present and the future is just an illu-

sion).  

 Balázs Béla Studio Foundation / Sebestyén Kodolányi / Bajcsy-Zsilinszky út 36–38. / 

1055 / Budapest / Hungary / +36 332–2548 / kodolanyi@bbsarchiv.hu / www.bbsarchiv.hu  
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 Ociel od řeky Toa  
 Ociel from the Toa  
 Ociel del Toa  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1965  /  Čb / B&W    /  16‘  

 Režie / Director:  Nicolás Guillén Landrián /// Kamera / Photography: Livio Delgado  

Scénář / Script: Nicolás Guillén /// Střih / Editing: Caíta Villalón /// Zvuk / Sound: Rodolfo Plaza  

Hudba / Music: Armando Guerra, Roberto Valera  

 Poetická vize života kolem řeky Toa v provincii Oriente vypráví beze slov – pouze prostřed-
nictvím zvuku, mezititulků a obrazů – život chlapce Ociela, který je sice členem Svazu 
komunistické mládeže, ale zůstává zakotven v tradičním způsobu života, ve víře v Boha.  
 A poetic vision of the life around the river Toa in the Oriente province recounting without words, 

only with sounds, inter-titles and images, the life of the boy Ociel, who is a member of the Young 

Communist League but remains entrenched in the traditional way of life and belief in God.  

 Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +537 838 2856  / europaicaic@icaic.cu  

 Kronika mé rodiny  
 Chronicle of My Family  
 Guanabacoa: Crónica de mi familia  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1966  /  Čb / B&W    /  14‘  

 Režie / Director:  Sara Gómez /// Kamera / Photography: José Tabío, Luis Marzoa  

Scénář / Script: Sara Gómez /// Střih / Editing: Justo Vega  

Zvuk / Sound: Departamento de Sonido ICAIC /// Hudba / Music: Fabio Landa  

 Intuitivní koláž obrazů je na první pohled o režisérčině rodině, ale tou je celá země se vším 
dědictvím zaostalosti, a to především v otázce rasového přístupu, který černošská filmařka 
vnímá na pozadí přesvědčení, že revoluce skrze svou rovnostářskou podstatu odstraní 
rasismus.  
 An intuitive collage of images is at first sight about the director‘s family but her family is 

the whole country with its heritage of backwardness, in particular the racial issue, which the black 

director perceives against the backdrop of the conviction that the revolution will stamp out racism 

by dint of its egalitarian nature.  

 Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +573 838 2856 / europaicaic@icaic.cu 
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 Ostrov pro Miguela  
 An Island for Miguel  
 Una isla para Miguel  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1967  /  Čb / B&W  /    20‘  

 Režie / Director:  Sara Gómez /// Kamera / Photography: Luis García  

Scénář / Script: Tomás González, Sara Gómez /// Střih / Editing: Caita Villalón  

Zvuk / Sound: Garminal Hernández, Arturo Valdés /// Hudba / Music: Chucho Valdés  

 Trilogie (Na jiném ostrově, Ostrov pro Miguela, Ostrov pokladů) z Ostrova mládeže 
představuje dokumentární tvorbu Sáry Gómez, asi nejtalentovanější kubánské režisérky, 
která zemřela v pouhých jednatřiceti letech a v jejímž díle se prolíná revoluční sen a jeho 
genderový audit, tedy trvalý zájem o postavení žen v nové společnosti.  
 This trilogy (On Another Island, An Island for Miguel, Treasure Island) from Isle of Youth represents 

the documentary production of Sara Gómez, arguably the most talented Cuban director, who died at 

the age of only thirty-one. Revolutionary dream and its gender audit fade into one another in her 

work, i.e., into a permanent interest in the status of women in the new society.  

 

Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +573 838 2856 / europaicaic@icaic.cu  

 Poprvé  
 For the First Time  
 Por primera vez  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1967  /  Čb / B&W  /    10‘  

 Režie / Director:  Octavio Cortázar /// Kamera / Photography: José López  

Střih / Editing: Caita Villalón /// Zvuk / Sound: Ricardo Istueta /// Hudba / Music: Raúl Gómez  

 Fenomén prvního filmového představení, ono okouzlení filmem, které nás učí vidět, ožívá 
v původně propagačním snímku o pojízdných kinech, který režisér (absolvent pražské FAMU) 
pozdvihl v působivý obraz kubánského venkova i archetypální zkušenosti s kinemato-
grafem.  
 The phenomenon of the first film showing, the enchantment with film that teaches us to see, 

comes alive in this originally propagandist work about mobile cinemas, which the director (graduate 

of Prague‘s FAMU) elevated to an impressive picture of the Cuban countryside and archetypal 

experience of the cinematograph.  

 Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +573 838 2856 / europaicaic@icaic.cu 
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 Na jiném ostrově  
 On the Other Island  
 En la otra isla  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1968  /  Čb / B&W    /  40‘  

 Režie / Director:  Sara Gómez /// Kamera / Photography: Luis García /// Scénář / Script: Sara Gómez  

Střih / Editing: Caíta Villalón /// Zvuk / Sound: Germinal Hernández  

Hudba / Music: Tomás González Pérez  

 Isla de Pinos (později přejmenovaný na Ostrov mládeže) je ostrov, kde byli po revoluci 
v jejím duchu převychováváni mladí „kontrarevolucionáři“; ve filmu-anketě tak vystupuje 
seminarista hledající pozůstatky Boha, dcera emigrantů a další mladí údajní nepřátelé 
nového režimu.  
 Isla de Pinos (later renamed to Isle of Youth) is an island where young “counterrevolutionaries” 

were indoctrinated after the revolution. The film cum survey features a seminarian seeking traces 

of God, a daughter of émigrés and other young alleged enemies of the new regime.  

 Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +573 838 2856 / europaicaic@icaic.cu 

 Arabská káva  
 Arabica Coffee  
 Coffea Arábiga  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1968  /  Čb / B&W  /    18‘  

 Režie / Director:  Nicolás Guillén Landrián /// Kamera / Photography: Lupercio López  

Scénář / Script: Nicolás Guillén Landrián /// Střih / Editing: Iván Arocha  

Zvuk / Sound: Rodolfo Plaza /// Hudba / Music: Beatles, Jazz Crusaders, Armando Guerra  

 Popis pěstování kávy, který se v radikálním experimentálním střihu prolíná s hukotem 
všudypřítomné propagandy, byl v době vzniku cenzurován pro nelichotivý obraz vůdce 
revoluce Castra – režisér byl ostatně do roku 1989, kdy se mu z Kuby podařilo uprchnout, 
režimem opakovaně vězněn.  
 This description of coffee growing which fades in radical experimental edit into the noise of 

omnipresent propaganda was censored for its unflattering depiction of the leader of the revolution, 

Castro. The director was repeatedly imprisoned until 1989, when he succeeded in fleeing from Cuba.  

 Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +573 838 2856 / europaicaic@icaic.cu 
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 Ostrov pokladů  
 Treasure Island  
 Isla del tesoro  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1969  /  Čb / B&W  /    9‘  

 Režie / Director:  Sara Gómez /// Kamera / Photography: Luis García /// Scénář / Script: Sara Gómez  

Střih / Editing: Caita Villalón /// Zvuk / Sound: Germinal Hernández  

Hudba / Music: Armando Guerra  

 Vztah starého a nového světa, člověka a historie i otázku smyslu lidských činů v revolučním 
dění promýšlejí stručné dějiny Kuby, vypjaté a agresivní nejen experimentem se zvukem, ale 
v duchu doby, kdy se režiséři aktivně podíleli na politice, také protiamerickým atakem.  
 The relationships between old and new world, humankind and history and the meaning of 

human acts in a revolutionary era are considered in a brief history of Cuba which is exalted 

and aggressive, not only because of its experimental sound but because of its anti-Americanism, 

borne of a time in which film directors took an active part in politics.  

 Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +573 838 2856 / europaicaic@icaic.cu 

 Dokument o dopravním provozu  
 A Documentary on Traffic  
 Un documental a propósito del tránsito  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1971  /  Čb / B&W  /  15‘  

 Režie / Director:  Sara Gómez /// Kamera / Photography: GESI /// Scénář / Script: GESI  

Střih / Editing: GESI /// Zvuk / Sound: GESI /// Hudba / Music: GESI  

 Osvětový pohled na neutěšenou dopravní situaci v Havaně povyšuje zvuková stopa, 
reprezentující úsilí experimentální skupiny GESI, která původně vznikla pod záštitou 
Kubánského institutu pro filmové umění a průmysl (ICAIC) a nakonec podstatně přispěla 
k vývoji moderní kubánské hudby.  
 An instructive view of the traffic problems in Havana elevated by the soundtrack representing 

the efforts of the experimental group GESI, originally formed under a auspices of the Cuban 

Institute for Film Art and Industry (ICAIC), which helped much to develop modern Cuban music.  

 Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +573 838 2856 / europaicaic@icaic.cu 
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 Suite Habana  
 Suite Havana  
 Suite Habana  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   2003  /  Bar / Colour  /    83‘  

 Režie / Director:  Fernando Pérez /// Kamera / Photography: Raúl Pérez Ureta  

Scénář / Script: Fernando Pérez /// Střih / Editing: Pedro Oscar Pérez, Julia Yip  

Zvuk / Sound: Jorge Chijona /// Hudba / Music: Edesio Alejandro, Ernesto Cisneros  

 Pouze na základě obrazů a ruchů stojí oceňovaný snímek ze současné Havany, kterou díky 
promyšlenému střihu vidíme pohledem třinácti lidí pocházejících z různých sociálních vrstev, 
od desetiletého dítěte s Downovým syndromem až po osmdesátiletou ženu prodávající 
arašídy v ulicích.  
 Built entirely from images and movement, this award-winning film from contemporary Havana has 

been edited in a way which lets us see through the eyes of thirteen people from varying social 

backgrounds, from those of a child of 10 with Down‘s syndrome to an 80-year-old peanut vendor. 

 Wanda Vision / Spain / wanda@wanda.es  
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 Určitým způsobem  
 One Way or Another  
 De cierta manera  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Cuba   1974  /  Čb / B&W  /    73‘  

 Režie / Director:  Julio García Espinosa,  Sara Gómez,  Thomas González Pérez,  Tomás Gutiérrez Alea 

Kamera / Photography: Luis García /// Scénář / Script: Julio García Espinosa, Sara Gómez, Tomás Gutiérrez 

Alea /// Střih / Editing: Juan Varona /// Zvuk / Sound: Germinal Hernández /// Hudba / Music: Sergio Vitier  

 Proslulý film radikálně spojuje dokumentární prvky s fikcí, aby na příběhu učitelky, plně 
se ztotožňující s revolucí, a dělníka, macho muže postaveného před ženinu touhu po 
emancipaci, demonstroval myšlenku, že rasismus, sexismus a třídní předsudky musejí být 
poraženy, aby revoluce byla úspěšná.  
 A famous film combining in a radical fashion documentary elements with fiction to demonstrate 

through the story of a teacher who fully identifies herself with the revolution, and a worker, 

a macho man confronted with the woman‘s desire for emancipation, the idea that racism, sexism 

and class prejudice must be defeated if the revolution is to succeed.  

 Relaciones Internacionales ICAIC / Relaciones Internacionales ICAIC / Calle 23 No. 1155 e/ 10 y 12, 

Vedado, Plaza de la Revolución / Ciudad de La Habana / Cuba / +573 838 2856 / europaicaic@icaic.cu  
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Hotel Sahara 
Hotel Sahara 
Hotel Sahara 

Česká premiéra / Czech Premiere 

Germany 2008 / Bar, Čb / Col, B&W / 35 mm / 85‘ 

Režie / Director:  Bettina Haasen /// Kamera / Photography: Jacko van‘t Hof 

Scénář / Script: Bettina Haasen /// Střih / Editing: Kristine Langner /// Zvuk / Sound: Pascal Capitolin  

Hudba / Music: Karsten Höfer & THE DURGAS 

Nouadhibou, nehostinné město omývané z jedné strany oceánem a z druhé písečnými dunami 
Sahary, je poslední zastávkou pro tisíce lidí, kteří z celé Afriky přijíždějí na její západní pobřeží, 
aby čekali na příležitost vyplout za prací a štěstím nelegálního života do Evropy. 
Nouadhibou, an inhospitable town, washed on one side by the ocean and by the sand dunes of 

the Sahara on the other, is the last stop for thousands of people from all over Africa who converge here 

on the western shore and wait for an opportunity to set out in search of work and the fortunes of an 

illegal life across the water in Europe. 

Gebrueder Beetz Filmproduktion / Susanne Radelhof / Heinrich-Roller-Straße 15 / 10405 / Berlin / 

Germany / +49-30-695 669 14 / s.radelhof@gebrueder-beetz.de / www.gebrueder-beetz.de 

 Auto*Mat  
 Auto*Mat  
 Auto*Mat  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  90‘  

 Režie / Director:  Martin Mareček /// Kamera / Photography: Vít Klusák, Jiří Málek 

Scénář / Script: Martin Mareček /// Střih / Editing: Martin Mareček, Jana Vlková 

Zvuk / Sound: Michal Gábor, Ondřej Ježek 

Hudba / Music: Martin Mareček, Ondřej Anděra, Tereza Marečková ///   

 Stylově různorodý film, který kombinuje dokument s animací a časosběrný princip vyprávění 
oživuje provokujícími situacemi, líčí společně s osobním příběhem režiséra-cyklisty cestu 
iniciativy Auto*Mat od poetických demonstrací proti autům až ke konstruktivní součásti 
živé občanské společnosti. 
 A film of many styles, combining a documentary with animation, jazzing up the time principle by 

provoking situations, tells a personal story of the director-biker as well as the journey of Auto*Mat 

initiative from poetic demonstrations against cars to constructive component of a living civic 

society.  

 Bionaut Films / Barbora Fabiánová / Dělnická 47 / 17000 / Praha 7 / Czech Republic / 

+420 777 579 319 / barbora@bionaut.cz   



 Maggie v říši divů  
 Maggie in Wonderland  
 Maggie vaknar pa balkongen  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Sweden, Finland   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  72‘  

 Režie / Director:  Ester Martin Bergsmark,  Mark Hammarberg,  Beatrice Maggie Andersson 

Kamera / Photography: Ester Martin Bergsmark, Mark Hammarberg, Beatrice Maggie Andersson  

Střih / Editing: Anne Hovad Fischer /// Zvuk / Sound: Micke Nyström /// Hudba / Music: Sami Sänpäkkilä  

 V patnáctém patře paneláku na předměstí Malmö žije Maggie, Keňanka se slabostí pro zlaté 
šperky a sbírkou osobních traumat, která ji pronásledují při každodenním střetávání se 
s laskavým švédským sociálním státem, ne vždy schopným zabránit sociální izolaci.  
 On the fifteenth floor of an apartment building in a suburb of Malmö there lives a Kenyan woman 

named Maggie. She has a weakness for gold jewellery, and a stock of personal traumas that dog 

her in her everyday encounters with the caring Swedish social state, which is not always able to 

ward off the reality of social isolation.  

 Swedish Film Institute / Sara Yamashita Rüster / Box 27126 / 10252 / Stockholm / Sweden / 

+46 8 665 11 41 / sara.ruster@sfi.se   

 Krev a sláva  
 Big John  
 Blod & are  

 Česká premiéra  Czech Premiere  

 Norway   2008  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  82‘  

 Režie / Director:  Håvard Bustnes /// Kamera / Photography: Nils Petter Midtun, Pal Odden  

Střih / Editing: Anders Teigen /// Produkce / Production Company: Dag Hoel  

 Za úspěchem boxera Oleho Klemetsena, přezdívaného Zlatý Viking, stál jeho otec, který jej 
dovedl až k branám amerického profesionálního boxu, kde, poté co zjistil, že jsou se synem 
jen postavičkami v soukolí velkého byznysu, musí volit mezi tvrdostí trenéra a otcovskou 
láskou.  
 Behind the success of the boxer Ole Klemetsen, nicknamed the Golden Viking, was his father, who 

took him right up to the threshold of American professional boxing, where, upon discovering that 

he and his son are just cogs in the wheel of big business, he is forced to choose between being 

a tough trainer and a loving father.  

 Norwegian Film Institute / Toril Simonsen / Dronningensgate 16, P.O. Box 482 Sentrum / 

0105 / Oslo / Norway / +47 22474500 / ts@nfi.no   
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 Zpěv přežití  
 Survival Song  
 Xiao Li Zi  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 China   2008  /  Bar / Colour  /  DV CAM  /  94‘  

 Režie / Director:  Yu Guangyi /// Kamera / Photography: Yu Guangyi /// Scénář / Script: Yu Guangyi  

Střih / Editing: Yu Guangyi /// Zvuk / Sound: Yu Guangyi /// Hudba / Music: Yu Guangyi  

 Surově poetické drama rodiny svádějící dvojí boj o přežití v pustině severovýchodní Číny, 
kde nejenže jako nezaměstnaní přežívají jen díky pytláctví, ale jejich dřevěná chatrč bez 
vody a elektřiny navíc překáží stavbě velké přehrady a není síly, která by se státní moci 
mohla vzepřít.  
 The raw poetic drama of a family waging a battle for survival in the wilderness of Northeast China, 

where, unemployed, they depend on pouching for their survival, but moreover their wooden hut, 

with no running water or electricity, stands in the path of construction of the great dam, and there 

is no force that can withstand the power of the state.  

 Yu Guangyi / Room 2-32-1-401,DongFengXinCun,Daqing,Heiongjiang.China / 163311 / Daqing / China / 

86-13804653636 / yuguangyi61@126.com   
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 24/7 (Ve směru světla)  
 24/7 (Into the direction of light)  
 24/7 (Into the direction of light)  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Austria   2008  /  Bar / Colour  /  Betacam SP  /  9‘  

 Režie / Director:  Michael Aschauer /// Kamera / Photography: Michael Aschauer 

Střih / Editing: Michael Aschauer  

 Z nepřetržitého sedmidenního natáčení na řeckém ostrově Syros vzešel materiál, jehož 
animace vytváří filmovou štěrbinu mezi časem a prostorem v návaznosti na linii experimen-
tálního filmu zkoumajícího filmovost krajiny a přírodních jevů.  
 The continuous seven-day shooting on the Greek island of Syros resulted in a feature whose anima-

tion creates a film gap between time and space and establishes reference to the line of experimen-

tal film that examines the filmability of landscape and natural phenomena.  

 Sixpack Films / Maya McKechneay / Neubaugasse 45/13 / A-1071 / Vienna / Austria / 

+431 526 099 018 / maya@sixpackfilm.com / www.sixpackfilm.com / www.filmvideo.at 

 akce: studie  
 action: study  
 action: study  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Canada   2008  /  Čb / B&W  /  Mini DV  /  5‘  

 Režie / Director:  Richard Kerr /// Kamera / Photography: Richard Kerr 

Střih / Editing: Zoe Mapp /// Zvuk / Sound: Zoe Mapp  

 Světlo jako synonymum bílé ukazuje a zamlčuje člověka na pozadí hladiny, která je základní 
významovou vrstvou, nad níž se vrší významy (dané zkušeností s dějinami experimentálního 
filmu), které se slévají v základní téma totožnosti vody (moře) a lidské existence.  
 Light as a synonym for white colour shows and conceals man against the background of water 

surface, which is a fundamental layer of meaning creating the underlying base for a multitude of 

meanings (stemming from experience in the history of experimental film), blended into the principal 

theme of identity of water (sea) and human existence.  

 CjCinema / CjCinema / 1 rue Charles Garnier / 93 400 / Mains d‘oeuvres – atelier 11 / France / 

+330 140 118 447  / daphnecjc@gmail.com / www.cjcinema.org / www.cjcatalogue.org    
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 Blok B  
 Block B  
 Block B  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Canada, Malaysia   2008  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  20‘  

 Režie / Director:  Chris Chan Fui Chong /// Kamera / Photography: Y. H. Cheong 

Scénář / Script: Toni Kasim /// Střih / Editing: Loo Chatamotikool /// Zvuk / Sound: Yasuhiro Morinaga  

 Totální záběr jednoho domu v Kuala Lumpuru jako dějiště paralelních příběhů (tedy je-li 
pohyb člověka sám o sobě příběhem), které se ve zhuštěném čase filmu odehrávají na 
balkónech, přičemž paralelita v něm znamená současně situaci, kdy jeden pohled je s to 
obsáhnout celý den domu.  
 A full picture of one house in Kuala Lumpur as the venue of parallel stories (provided that 

a man‘s motion is a story in itself), unwinding on balconies within the constricted time fame 

of the film , where parallelism means concurrence and one shot can encompass the whole day 

of the house.  

 CFMDC / Larissa Fan / 401 Richmond St. W., Suite 119 / M5V 3A8 / Toronto / Canada / 

+1 416 588 0725 / edu@cfmdc.org / www.cfmdc.org  

   Bóje  
 Buoy  
 Buoy  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 USA   2008  /  Bar / Colour  /    7‘  

 Režie / Director:  Seoungho Cho /// Kamera / Photography: Ki Yoon Park, Young Hwan Park 

Hudba / Music: Stephen Vitiello  

 
Kalifornské Údolí smrti je suchou pouštní oblastí s extrémně horkým vzduchem, jehož 
chvění zaznamenává videokamera (jako bóje, bod zachycení) rytmicky vizualizující vyprah-
lou krajinu v horizontálních a vertikálních vrstvách za doprovodu lepivého soundtracku.  
 Death Valley in California is an arid desert area with extremely hot air whose tremor is recorded by 

a video camera (as a buoy, an anchoring point), rhythmically visualizing the scorched landscape in 

horizontal and vertical layers and accompanied by a sticky soundtrack.  

 Netherlands Media Art Institute MonteVideo / Time Based Arts / Theus Zwakhals / 

Keizersgracht 264 / NL-1016 EV / Amsterdam / Netherlands / 

+31 206 237 101 / theus@montevideo.nl / www.montevideo.nl  
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 Cobra Mist  
 Cobra Mist  
 Cobra Mist  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 United Kingdom   2008  /  Bar / Colour  /  16 mm  /  6‘  

 Režie / Director:  Emily Richardson /// Kamera / Photography: John Adderley 

Zvuk / Sound: Recordist Chris Watson /// Hudba / Music: Benedict Drew  

 V čase běžících mraků panoramatické a jiné ohledávání prázdných budov na britském 
pobřeží (Orford Ness), opuštěného místa na zemi, místa nedourčenosti, které je základnou 
pro otevřené dění konstruující smysl, jenž spočívá v interakci mezi obrazem a divákem.  
 Construed in the time of running clouds, a panoramic and another examination of vacant buildings 

on the British shore (Orford Ness), a deserted place on Earth, place of non-specificity as a base for 

an open course of events that shape the sense, consisting in interaction between the image and 

the viewer.  

 L U X / Mike Sperlinger / 18 Shacklewell Lane / E8 2EZ / London / United Kingdom / 

+440 207 503 3980 / mike.sperlinger@lux.org.uk / www.lux.org.uk    

 Dělníci vycházející z továrny (Dubai)  
 Workers Leaving the Factory (Dubai)  
 Workers Leaving the Factory (Dubai)  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 USA   2008  /  Bar / Colour  /  16 mm  /  8‘  

 Režie / Director:  Ben Russell /// Kamera / Photography: Ben Russell 

Střih / Editing: Ben Russell  

 Odchod dělníků z továrny byl jedním ze snímků promítaných bratry Lumièrovými při prvním 
veřejném představení Cinématographu – Russell se ke zdroji filmu vrátil a v pouštním městě 
vzmáhajícím se díky příjmům z ropy natočil jeho parafrázi, dělníci ale nejdou, jenom čekají.  
 „Workers Leaving the Factory“ was one of the films screened by the Lumière Brothers during 

the first public performance of Cinématograph – Russell hearkened back to the source of the film 

and paraphrased it in a desert city flourishing thanks to oil incomes; however, his workers are not 

walking, they are merely waiting.  

 LightCone / LightCone / 157, rue de Crimée, Atelier 105 / Paris / France / 

+330 146 590 153 / lightcone@lightcone.org / www.lightcone.org    
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 Domenica, 6. dubna v 11:42  
 Domenica Sunday 6th April, 11:42 a.m.  
 Domenica 6 Aprile, ore 11:42  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Italy   2008  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  6‘  

 Režie / Director:  Flatform /// Kamera / Photography: Andrea Gorla 

Scénář / Script: Flatform /// Střih / Editing: Maurizio Barcella  

 Nehybný pohled zabírá otevřenou krajinu zdálky tak, že se stává linií mapy, na níž můžeme 
sledovat komentovanou událost, přesněji – vidíme, že se děje, ale je příliš daleko na to, 
abychom mohli být jejími svědky, a tak nám nezbývá než důvěřovat slovům vyprávěného 
příběhu.  
 A motionless view looks at an open landscape from far away, becoming a line in the map in which 

we can watch the commented event; more precisely, we know that it is happening, yet it is too far 

for us to witness it, so we have to trust the words of the narrated story.  

 

Flatform Flatform / via Chiasserini 68 / 20157 / Milano / Italy / 

+39 335 608 6080 / flatform@flatform.it / www.flatform.it  

 Film z mé farnosti – šest farem  
 A Film from my Parish – 6 Farms  
 A Film from my Parish – 6 Farms  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Ireland   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  7‘  

 Režie / Director:  Tony Donoghue /// Kamera / Photography: Tony Donoghue 

Scénář / Script: Tony Donoghue /// Střih / Editing: Barry Murphy, Ed Smith 

Zvuk / Sound: George Brennan, Slavek Kwi.  

 Farmy jako místa stálosti ve věčném koloběhu přírody i irští rolníci ztělesňující práci 
a udržitelný lidský život se ocitají ve filmu, v němž prostor mezi reálnou přítomností a její 
dočasností vyplňuje animace. (Šetrně natočený film byl z 95 % snímán za běžného světla.)  
 Farms, as places of stability in the eternal circle of nature, and Irish farmers embodying labour and 

sustainable human life are shown in a film in which the space between the real presence and its 

temporality is filled with animation. (95 % of this film, made in an environmentally-friendly way, 

was shot in common daylight.)  

 Mayfly Films / Tony Donoghue / Ballinderry / Nenagh / Ireland / 

+353 873 269 819 / tonydonoghue@gmail.com  
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 J.  
 J.  
 J.  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Canada   2008  /  Čb / B&W  /  35 mm  /  7‘  

 Režie / Director:  Solomon Nagler,  Alexandre Larose /// Hudba / Music: Lukas Pearse  

 Připomínka filmového pásu jako materiálu o sobě je refrénem příběhu doteků, jichž jsme 
svědky, doteku mezi dvěma lidmi, kteří možná tančí, kteří se možná líbají, doteku dlaně 
a tváře, doteku člověka a filmu, neukazujícího nic než obrysy lidí a dalších věcí.  
 A reminder of film tape as a material in itself is the chorus for a story of touches we witness, 

a touch between two persons who may be dancing, who may be kissing, a touch between their 

palms and faces, a touch between man and film that shows nothing but the contour of people 

and other objects.  

 CjCinema / 1 rue Charles Garnier / 93 400 / Mains d‘oeuvres – atelier 11 / France / 

+330 140 118 447 / daphnecjc@gmail.com / www.cjcinema.org / www.cjcatalogue.org  

 Mizející bod  
 Vanishing Point  
 Vanishing Point  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Japan   2009  /  Bar / Colour  /  DVD  /  7‘  

 Režie / Director:  Hajime Kawaguchi /// Kamera / Photography: Hajime Kawaguchi 

Scénář / Script: Hajime Kawaguchi /// Střih / Editing: Hajime Kawaguchi 

Zvuk / Sound: Hajime Kawaguchi  

 Chvíli trvá, než obraz dožene zvuk, a vzápětí se výhled z kabiny japonského expresního 
vlaku rychlostí zvrstvuje do neproniknutelné spleti násobených, a přesto v podstatě zasta-
vených pohledů, kdy se pozorovatelný fakt stává předpokladem nemožnosti vidět.  
 It takes a while before image catches up with sound, and right then the view from the compart-

ment of a Japanese express train quickly multiples in numerous layers until an impenetrable maze 

of reproduced, yet basically stopped views is generated and the observed situation becomes 

a condition for the impossibility to see.  

 Kawaguchi Hajime / Hajime Kawaguchi / dai5 sanhaitsu #302 3-39-20 Hon-amanuma / 

167-0031 / Suginami-ku – Tokyo / Japan / +81 070 665 860 25 / kaw@yidffnet.to / http://savepoint.org/  
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 Mluvící hlavy  
 Talking Heads  
 Talking Heads  

 Mezinárodní premiéra / International Premiere  

 Netherlands   2008  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  4‘  

 Režie / Director:  Tijmen Hauer /// Kamera / Photography: Tijmen Hauer 

Scénář / Script: Tijmen Hauer /// Střih / Editing: Tijmen Hauer /// Zvuk / Sound: Tijmen Hauer  

 Jako by se klasický výjev z televizních zpráv (hlava moderátora na pozadí ruchu zpravo-
dajské místnosti) odvíjel na průsvitné fólii, za níž jsou přiloženy další a další varianty 
stejného obrazu (ale z jiných televizních stanic), až k jednolitosti složené ze všech zdánlivě 
alternativních výkladů událostí.  
 The seemingly conventional image of a TV newscast (the presenter‘s head against the background 

of activity in the newsroom) is unreeled on a transparent film, behind which we can see more and 

more variants of the same picture (but from different TV stations), and it all forms the monolith of 

all seemingly alternative interpretations of events.  

 

Marta Jurkiewicz / Netherlands / info@filmbank.nl    

 nárok na ostrov  
 lay claim to an island  
 lay claim to an island  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Canada   2009   Bar, Čb / Col, B&W  /  Digibeta PAL  /  12‘  

 Režie / Director:  Chris Kennedy /// Kamera / Photography: Chris Kennedy /// Scénář / Script: Chris Kennedy 

Střih / Editing: Chris Kennedy /Zvuk / Sound: Chris Kennedy, Sarah Robayo Sheridan  

 Ostrov Alcatraz, skelet vězení, maják na západním pobřeží, rostliny a město v dálce, San 
Francisco, ohledávání ostrova jako ztělesněné paměti, jako prostoru, do nějž se vtělily osudy 
indiánů, zapomenutých obyvatel vytlačených bílými dobyvateli, těmi, kteří vynalezli film.  
 The island of Alcatraz, the skeleton of a prison, a lighthouse on the western shore, plants and 

a city afar, San Francisco, searching the island as an embodiment of memory, as a space where 

the fate of Indians, long-forgotten people driven out by white conquerors, has been incarnated by 

those who invented film.  

 V-Tape / 401 Richmond Street West, Suite 452 / Toronto Ontario M5V 3A8 / Canada / 

+14 163 511 317 / wandav@vtape.org /  
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 Naše hlasy jsou ztlumené  
 Our Voices Are Mute  
 Our Voices Are Mute  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Australia   2008  /  Bar / Colour  /  Mini DV  /  4‘  

 Režie / Director:  SJ Ramir /// Scénář / Script: SJ Ramir  

 Symbolicky nezřetelný snímek natočený v novozélandské poušti Rangipo zachycuje vláčný 
pohyb anonymních siluet ve vizuálně zkreslené krajině, několikaminutovou cestu člověka 
vydaného napospas heterogenní, neproniknutelné skutečnosti.  
 This symbolically indistinct film made in the Rangipo Desert, New Zealand, shows the plastic move-

ment of anonymous silhouettes in a visually distorted landscape, the journey of a man exposed to 

the heterogeneous, impenetrable reality that takes several minutes.  

 LightCone / 157, rue de Crimée, Atelier 105 / Paris / France / 

+330 146 590 153 / lightcone@lightcone.org / www.lightcone.org  

 Někde  
 Somewhere  
 Somewhere  

 Mezinárodní premiéra / International Premiere  

 USA   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Mini DV  /  4‘  

 Režie / Director:  Salise Hughes /// Kamera / Photography: Salise Hughes 

Scénář / Script: Salise Hughes /// Střih / Editing: Salise Hughes /// Zvuk / Sound: Jason staczek 

Hudba / Music: Jason Staczek, Mia Katherine Boyle  

 Travestie hrající si se vznešeným tématem klasického filmu (West Side Story) zve k dia-
logu už samotným rozdělením prostoru plátna na dva (k sobě promlouvající) díly a vybízí 
k dešifrování významových vrstev, které po sobě zanechává film.  
 A travesty experimenting with the noble topic of film classics (West Side Story) inspires a dialogue 

by the mere division of the screen into two (interacting) sections and invites the decipherment of 

the individual layers of meaning left behind by the film.  

 Salise Hughes / 1819 E. Republican #211 / 98112 / Seattle / USA / 

+1 206 860 2158 / salise.hughes@gmail.com    
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 Nekonečné polibky – film  
 Infinity Kisses – The Movie  
 Infinity Kisses – The Movie  

 Evropská premiéra / European Premiere  

 USA   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  9‘  

 Režie / Director:  Carolee Schneemann /// Kamera / Photography: Carolee Schneemann 

Střih / Editing: Carolee Schneemann, Trevor Shimizu, Rick Silva 

Zvuk / Sound: Rick Silva, Carolee Schneemann  

 Performerka Carolee Schneeman, pionýrka videa jako nového způsobu radikálního vyjádření 
tělesnosti z feministických pozic, zkoumá ženskou a kočičí smyslovost ve skladbě záběrů 
natočených během osmi let a vyjadřujících dotyky, pohlazení, jazyk člověka, jazyk zvířete.  
 Carolee Schneeman, a performer and pioneer of the video as a new means of radical expression 

of fleshiness from a feminist position, examines feminine and feline sensuality in the structure of 

images made in a span of eight years and expressing touches, caresses, the language of man and 

the language of animals.  

 Electronic Arts Intermix (EAI) / Rebecca Cleman / 535 West 22nd Street, 5th floor / New York / USA 

+1 212 337 0680 / rcleman@eai.org / http://eai.org/eai  

 Nezvonit  
 Do not Ring  
 Ne pas sonner  

 Mezinárodní premiéra / International Premiere  

 France   2008  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Betacam SP  /  8‘  

 Režie / Director:  Vivian Ostrovsky /// Kamera / Photography: Vivian Ostrovsky 

Scénář / Script: Vivian Ostrovsky /// Střih / Editing: Ruti Gadish, Claude Mercier, Vivian Ostrovsky 

Zvuk / Sound: Vivian Ostrovsky  

 Výjevy z klasických filmů Antonioniho, Truffauta a dalších jsou ve vyprávění spojeny moti-
vem telefonování, přičemž telefon má další roli, a to jako intimní kamera, jíž jsou natáčeny 
výjevy ze současnosti, které s obrazy z dějin kinematografie komunikují, které si s nimi 
telefonují.  
 In this narrative, scenes from film classics by Antonioni, Truffaut and others have a common theme 

of phone calls, yet the telephone assumes another role, that of an intimate camera that records 

scenes from the present, communicating with the images from the history of cinematography, call-

ing them by phone.  

 Vivian Ostrovsky / France / vivianfestival@yahoo.fr  
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 Oceán  
 Ocean  
 Ozean  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Austria   2008  /  Bar / Colour  /  DigiBeta, 16 mm  /  8‘  

 Režie / Director:  Dietmar Brehm /// Kamera / Photography: Dietmar Brehm 

Scénář / Script: Dietmar Brehm  

 Úlomky dávného pornofilmu natočeného na pobřeží oceánu jsou metodou kopírování a pře-
světlení dál rozbíjeny až k proměně lidských těl v pulsující fragmenty, v nichž se tělesnost 
stává vlnami, přičemž samo převtělování už je novým znakem.  
 The fragments of a very old porn film made on the shore of the ocean are further destroyed, 

through a method of copying and over-illumination, until the human bodies transform into pulsating 

fragments in which fleshiness becomes waves, with the transformation being a new feature by 

itself.  

 Sixpackfilm / Neubaugasse 45/13 / 1071 / Vienna / Austria / 

+43 152 609 90 / office@sixpackfilm.com / www.sixpackfilm.com  

 Pauillac, Margaux  
 Pauillac, Margaux  
 Pauillac, Margaux  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 France   2008  /  Bar / Colour  /  Video  /  11‘  

 Režie / Director:  Jacques Perconte /// Kamera / Photography: Jacques Perconte 

Scénář / Script: Jacques Perconte /// Střih / Editing: Jacques Perconte 

Zvuk / Sound: Jacques Perconte /// Hudba / Music: Jacques Perconte  

 Okno jedoucího vlaku je rámem transformací obrazu ubíhající krajiny ve filmu, využívajícího 
dvojí pohyb uvnitř statického záběru, neboť neustálou změnu do něj vnáší jak sama jízda, 
tak následný zásah do zaznamenaného obrazu, deformací upomínající na věčnou nejistotu 
toho, co jsme viděli.  
 The window of a running train is the frame for transforming the image of the running landscape in 

the film, using double motion within the static picture, because the constant changes are brought 

about by the ride itself as well as the subsequent intervention in the recorded image, by deforma-

tions alluding to the eternal uncertainty of what we have seen.  

 CjCinema / 1 rue Charles Garnier / 93 400 / Mains d‘oeuvres – atelier 11 / France / 

+330 140 118 447 / daphnecjc@gmail.com / www.cjcinema.org / www.cjcatalogue.org  
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 Pori – Helsinki  
 Pori – Helsinki  
 Pori – Helsinki  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Finland   2008  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  16‘  

 Režie / Director:  Miia Rinne /// Hudba / Music: Tapani Rinne, Verner Lumi  

 Variace na pohled z okna jedoucího vlaku nenabízí reálný obraz krajiny, ale pouze barevné 
linie, které tvoří abstraktní syžet krátkého filmu, neboť samy o sobě zahrnují všechny jeho 
tematické složky: děje-cesty, postavu, která se dívá a s níž se díváme, čas jízdního řádu.  
 A variation of a view from a running train does not offer a real picture of the landscape, but only 

colourful lines that form an abstract sujet of the short film because they involve all of its thematic 

components in themselves: events – paths, a figure that is watching and we are watching with it, 

and a timetable.  

 AV-arkki / Finland / +358 969 440 89 / distribution@av-arkki.fi / www.av-arkki.fi  

 Rychle prožít  
 Vivre Vite  
 Vivre Vite  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 France   2008  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Mini DV  /  2‘  

 Režie / Director:  Yves-Marie Mahé /// Kamera / Photography: Yves-Marie Mahé  

 
Snímek na základě palimpsestu, znovu popsaného, přepsaného rukopisu, kdy původní text 
(výňatek z filmu Carlose Saury) je viditelný jen ve fragmentech pod (za) novým textem, 
přičemž napětí a smysl vyrůstají ze vzájemného vztahu starého a nového, jež vůči sobě 
vystupují asymetricky.  
 Film based on a palimpsest, a re-written manuscript where the original text (excerpt from a film by 

Carlos Saura) is only visible in fragments under (behind) the new text and the tension and meaning 

are growing from the mutual relationship between the old and the new, which are asymmetrical 

face-to-face.  

 LightCone / 157, rue de Crimée, Atelier 105 / Paris / France / 

+330 146 590 153 / lightcone@lightcone.org / www.lightcone.org    
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 SHU (Ukolébavka, když padá soumrak)  
 SHU (Blue Hour Lullaby)  
 SHU (Blue Hour Lullaby)  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Germany   2008  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  12‘  

 Režie / Director:  Philipp Lachenmann /// Kamera / Photography: Philipp Lachenmann, May Rigler 

Scénář / Script: Philipp Lachenmann /// Střih / Editing: Philipp Lachenmann 

Zvuk / Sound: Gerriet K. Sharma /// Hudba / Music: Wolfgang Voigt  

 
Z velké vzdálenosti pozorujeme vězení v Mohavské poušti, které se s postupující tmou 
rozsvěcuje světlými body pomalu se vpíjejícími do očí v jiném čase filmu, popírajícím naši 
zkušenost s posloupností, s trváním v rámci jedné scény i s napětím mezi viděnou událostí 
a událostí vidění.  
 From a distance we are watching events in a prison in the Mojave Desert, which lights up with 

the oncoming darkness and the bright points are slowly absorbed in the eyes at another point of 

time in the film, defying our experience with continuity, with succession within a single scene and 

with the tension between the event seen and the event of seeing.  

 Scenic View Production / Philipp Lachenmann / Ewaldistr. 3 / 50670 / Cologne / Germany / 

+49 179 535 8013 / lachenmann@gmx.net / www.lachenmann.net  

 Smyčka smyček – rozdíly a opakování 2  
 Loop the Loop – Difference and Repetition 2  
 Loop the Loop – Difference and Repetition 2  
 

Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Korea   2008  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  14‘  

 Režie / Director:  Yeonjeong Kim /// Kamera / Photography: Yeonjeong Kim 

Scénář / Script: Yeonjeong Kim /// Střih / Editing: Yeonjeong Kim /// Zvuk / Sound: Yeonjeong Kim 

Hudba / Music: Yeonjeong Kim  

 Experimentální dokumentární film vypráví o zrození města (poezie Berlína, Londýna, Soulu 
a Rotterdamu) a v převrstvených (postupujících a prostupujících se) výjevech ze stavenišť 
je také pozoruhodným obrazem koloběhu lidské práce.  
 An experimental documentary film recounting the birth of a city (poetry of Berlin, London, Seoul 

and Rotterdam) and creating a remarkable picture of the cycle of human work in multi-layered 

(progressing and overlapping) scenes.  

 Yeonjeong Kim / Mapogu, Ahyeondong 437-3 Korea Academytel 1211 / 121010 / Aeoul / Korea / 

joan.yeonjeong@gmail.com / www.yeonjeong.com  
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 SmyčkaSmyčka  
 LoopLoop  
 LoopLoop  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Canada   2008  /  Bar / Colour  /  DVD  /  5‘  

 Režie / Director:  Patrick Bergeron /// Kamera / Photography: Patrick Bergeron 

Scénář / Script: Patrick Bergeron /// Střih / Editing: Patrick Bergeron

Zvuk / Sound: Patrick Bergeron  

 Psychedelické řezy ve filmu představují nekonečnou potencialitu pohybujícího se pohledu, 
neboť z libovolného množství pásků vodorovně ubíhajících po plátně se kdykoli může stát 
zvětšenina, v níž vidíme obraz světa (vietnamská Hanoj), jak jsme zvyklí, abychom náhle 
byli nuceni se jej zase vzdát.  
 The psychedelic cuts in the film depict the never-ending potentiality of the moving view, because 

the arbitrary number of strips running horizontally in the film can be at any time magnified and we 

could see a picture of the world (Hanoi in Vietnam) as we know it, only to be forced to give it up 

again.  

 Patrick Bergeron / 4386 Hotel-de-Ville / H2W2H5 / Montreal / Canada / 

+1 514 844 2961 / patbergeron@yahoo.com  

 Syntaktické stromy, pravidelné listy  
 Trees Of Syntax, Leaves Of Axis  
 Trees Of Syntax, Leaves Of Axis  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Canada   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  10‘  

 Režie / Director:  Daïchi Saïto /// Hudba / Music: Malcolm Goldstein  

 Housle: pohyb smyčce podmiňuje proměnu obrazu v jeho vznikání a zanikání, kdy každý tón 
znamená jinou podobu stromu od tušených obrysů javoru a jednoznačných barev listů až 
k agresivním barvám jeho pletiva, které se zařezávají do očí tak, jak film (našima očima) 
prostupuje stromem.  
 Violin: the motion of the bow determines the variations of the image in its inception and dissolu-

tion, where each tone means a different shape of a tree, from the suspected contours of a maple 

tree to the clear colours of leaves and the aggressive colours of their texture which penetrate 

the eyes just like the film (through our eyes) penetrates the tree.  

 CFMDC / Larissa Fan / 401 Richmond St. W., Suite 119 / M5V 3A8 / Toronto / Canada / 

+1 416 588 0725 / edu@cfmdc.org / www.cfmdc.org  
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 V tento den  
 On This Day  
 On This Day  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 USA   2008  /  Bar / Colour  /  16 mm  /  4‘  

 Režie / Director:  Naomi Uman /// Kamera / Photography: Naomi Uman 

Střih / Editing: Naomi Uman /// Zvuk / Sound: Naomi Uman  

 Video ze svatebního obřadu (tedy záznam uchovávaný jako věrohodná paměť toho dne) 
dokazuje, že se zrychlení může stát detailem, neboť to, čeho bychom si běžně nevšimli, 
zveličí stále rychleji se odvíjející záznam příchodu na svatbu, tance a jídla, lásky, lásky.  
 A video from a wedding ceremony (i.e. recording kept as a true memory of the specific day) proves 

that acceleration could actually result in greater detail as the increasingly quicker recording of 

arrival at the wedding, dancing and meal, and love magnifies what we would not otherwise notice.  

 Naomi Uman / Ulitsa Shevchenka 26 / 20435 / Legedzine, Cherkassy / Ukraine / 

+380 964 625 358 / naomiuman@yahoo.com  

 Vylepšená moje nejmilejší žena  
 His Favourite Wife Improved  
 His Favourite Wife Improved  

 Evropská premiéra / European Premiere  

 USA   2008  /  Bar / Colour  /  Video  /  2‘  

 Režie / Director:  Ken Jacobs  

 Ken Jacobs, jedna z ústředních postav amerického undergroundu šedesátých let a tvůrce 
strukturálních a kontemplativních filmů, ukazuje, jak newyorská bouřka může ovlivnit 
– a zlepšit – televizní vysílání filmu s Carym Grantem v hlavní roli.  
 Ken Jacobs, one of the leading figures of American underground of the 1960s and author of struc-

tural and contemplative films, shows how a storm in New York can influence – and improve 

– the TV broadcast of a film featuring Cary Grant.  

 

Electronic Arts Intermix (EAI) / Rebecca Cleman / 535 West 22nd Street, 5th floor / New York / USA 

+1 212 337 0680 / rcleman@eai.org / http://eai.org/eai   
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 Výstřižek  
 Excerpt  
 Excerpt  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Israel   2008  /  Bar / Colour  /  Mini DV  /  4‘  

 Režie / Director:  Guli Silberstein /// Kamera / Photography: Guli Silberstein 

Scénář / Script: Guli Silberstein /// Střih / Editing: Guli Silberstein /// Zvuk / Sound: Guli Silberstein 

Hudba / Music: Guli Silberstein  

 
Zpomalený záběr nabízí zevrubnou analýzu emocí reportážního obrazu, v němž vidíme zou-
falou ženu a muže chránícího dítě a díky zvuku pociťujeme jejich strach, zatímco nás pitva 
barevného spektra nutí vnímat člověka ve filmu pouze jako společensko-politický předmět.  
 The slowed-down picture offers a detailed analysis of emotions of field coverage where we can 

see a desperate woman and a man protecting a child, and we can feel their fear mediated through 

sound, while the autopsy of the colour spectrum makes us perceive the man in the film only as 

a socio-political object.  

 Guli Silberstein / Israel / danaguli@netvision.net.il / www.guli-silberstein.com  

 Zlaté palmy  
 Palmes d‘Or  
 Palmes d‘Or  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Austria   2009  /  Čb / B&W  /  Video  /  6‘  

 Režie / Director:  Siegfried A. Fruhauf /// Kamera / Photography: Siegfried A. Fruhauf  

 (Natočeno na filmovém festivalu v Cannes.) Nelze myslet vše, co zahrnuje byť jedna 
sekunda, v níž se sbíhá nesčetně obrazů – zapamatujeme si jeden a o ostatních víme, že 
tam jsou, ale už je nedokážeme pojmout, zůstává jen vědomí neproniknutelnosti, nepozna-
telnosti (a taky plamen).  
 (Filmed at the Cannes Film Festival) We cannot think everything embedded in a single second, where 

innumerable pictures coincide; we can remember one of them and know about the others that they 

are there, yet we cannot conceive them, only a feeling of impenetrability, unknowability lingers (and 

a flame as well).  

 Sixpackfilm / Neubaugasse 45/13 / 1071 / Vienna / Austria / 

+431 526 0990 / office@sixpackfilm.com / www.sixpackfilm.com  
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 2 kamery a moře – bez konstrukce  
 2 Cameras @ Sea – Unconstructed  
 2 Cameras @ Sea – Unconstructed  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Canada   2009  /  Bar / Colour  /  Blu-ray, DVD  /  66‘  

 Režie / Director:  Clive Holden /// Kamera / Photography: Clive Holden /// Střih / Editing: Clive Holden  

Zvuk / Sound: Oscar van Dillen /// Hudba / Music: Oscar van Dillen  

 Obřadně stylizovaný film k oslavě moře nabízí nad základní vrstvou dvou paralelně se 
dějících obrazů symbolické významy ztotožňující moře s přílivem a odlivem lidské existence, 
přičemž hlavní motiv živlu prochází neustálými proměnami: moře-věčnost, moře-sen, moře-
tvorba.  
 A ritually stylized film aiming at a celebration of the sea offers a basic layer with two concurrently 

ongoing pictures which serves as the basis for symbolic meanings making the sea one with the in-

coming and out-going tide of human existence. The key motive of the element is going through 

continuous transformations: the sea=eternity, the sea=creation.  

 Clive Holden / 11 Harcourt Ave. / M4K 1M3 / Toronto, ON / Canada / 

+1 416 465 3049 / cholden@cyclopspress.com / www.cliveholden.com    

 1+0=8  
 1+0=8  
 1+0=8  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  DVD  /  6‘  

 Režie / Director:  Jan Kršňák /// Kamera / Photography: Jan Kršňák /// Střih / Editing: Jan Kršňák  

 Ekologicky agitující found-footage s nosným obrazem ledního medvěda na tenkém ledě, 
kolem nějž se míhají z různých zdrojů sesbírané obrazy politiky, sportovních utkání a jiných 
katastrof, které v celku soustřeďují energii sebezničení planety i filmu.  
 Ecological and agitating found-footage with a supporting image of a polar bear on thin ice around 

whom collected images from politics, sport games and other disasters appear, centralizing the self-

destructive energy of the planet, as well as of the film.  

 

Jan Kršňák / Czech Republic / jkrsnak@seznam.cz   
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 42:43 asi  
 42:43 asi  
 42:43 asi  

 Czech Republic   2008  /  Čb / B&W  /  Video  /  25‘  

 Režie / Director:  Martin Blažíček,  Kateřina Zochová /// Kamera / Photography: Martin Blažíček  

Střih / Editing: Martin Blažíček /// Zvuk / Sound: Kateřina Zochová  

 Intuitivní audiovizuální improvizace vzešlá ze spolupráce Kateřiny Zochové (harfa, elektro-
nika) a Martina Blažíčka (film 8mm, live video) propojuje akustické, analogové a digitální 
nástroje v nový otevřený tvar na pomezí zvuku, ticha, obrazu a tmy.  
 Intuitive audiovisual improvisation born from a cooperation between Kateřina Zochová (harp, elec-

tronics) and Martin Blažíček ( 8mm film, live video) brings together acoustic, analogue and digital 

instruments in a newly opened space on on the edge between sound, silence, image and darkness.  

 

Martin Blažíček / Czech Republic / martin@blazicek.net /  

 Art Pollution Kit (Pollution Movies)  
 Art Pollution Kit (Pollution Movies)  
 Art Pollution Kit (Pollution Movies)  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic, Belgium   2009  /  RGB  /  Generované video / Generated video  /  9‘  

 Režie / Director:  Michal Kindernay (ve spolupráci s / in cooperation with Guy van Belle)  

 Zvuková a obrazová analýza a naměřené hodnoty vlhkosti, teploty, světla a kvality ovzduší 
jsou východiskem algoritmických pokusů s audiovizuálními kompozicemi; dokumentární 
záznam reflektující data z životního prostředí v reálném čase je jedním z mnoha výstupů 
projektu Art Pollution Kit.  
 An audio and image analysis along with humidity, temperature, light and air quality values mea-

sured form the basis for algorithmic experiments with audio-visual compositions. It is a documen-

tary reflecting environmental data in real time which is also one of the many of the Art Pollution 

Kit project outputs.  

 Michal Kindernay / Staropramenná 19 / 150 00 / Praha / Czech Republic / 

mkin@insectual.net / www.yo-yo-yo.org    
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 Janovského 37  
 Janovského 37  
 Janovského 37  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /      25‘  

 Režie / Director:  Alexandra Moralesová,  Anna Ouřadová,  Tomáš Procházka  

 Scénická kompozice sestavená z rodinného archivu přináší vedle fotografií, snímaných 
kamerou jako autonomní předměty a v reálném čase promítaných na plátno, také četbu 
z mnohaleté korespondence mezi otcem a dětmi, které byly po srpnu 1968 ve švýcarské 
emigraci.  
 Scenic composition based on a family archive brings - apart from photographs taken by a camera 

as autonomous objects and projected in real time on a screen - also a reading from long-lasting 

correspondence between a father and his children who emigrated to Switzerland in August 1968.  

 

FAMU CAS / Alexandra Moralesová / Ke dvoru 777/4 / Praha / Czech Republic / am.alex@seznam.cz   

Jdi za štěstím! 
Find Your Luck! 
Jdi za štěstím!

Světová premiéra / World Premiere 

Czech Republic 2009 / Bar / Colour / 35 mm / 45‘ 

Režie / Director:   Birds Build Nests Underground ( Martin Ježek,  Petr Ferenc,  Michal Brunclík) 

Minimal expanded cinema in chance performance pro dva 35mm projektory a čtyři gramofony, 
během níž použitím starého sovětského fotoaparátu na půlený formát Čajka a klasického 
barevného diafi lmu vznikne až padesát tří- až šestisekundových smyček. 
Minimal expanded cinema in chance performance for two 35mm projectors and four gramophones, 

during which up to fi fty three-to-six-second-long loops are created while using the old Soviet camera 

to a halved Tschaika format, as well as the classic colour diafi lm. 

Martin Ježek / Czech Republic / dr.zawrach@post.cz 
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 Odlesk  
 Reflection  
 Odlesk  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2008  /  Bar / Colour  /  DVD  /  30‘  

 Režie / Director:  Ján Mančuška /// Kamera / Photography: Michal Černý 

Scénář / Script: Ján Mančuška /// Střih / Editing: Ondřej Vavrečka /// Zvuk / Sound: Radim Hladík Jr.  

Hudba / Music: Radim Hladík Jr.  

 
Bezhraniční stejně jako do sebe zavinutý dialog mezi mužem a ženou v místnosti s těžkým 
nábytkem tvoří snímek českého konceptuálního umělce, který se ve své tvorbě stále častěji 
zabývá filmovým médiem v souvislosti s vjemy, vnímáním a jejich neustálými proměnami.  
 Borderless and at the same time inner dialogue between a man and a woman taking place in 

a room equipped with heavy furniture. A film made by Czech conceptual artist, who has been 

recently focusing on the film medium in relation to perceptions, sensations and their continuous 

changes.  

 PUNK FILM / Ondřej Beránek / V Jirchářích 8 / 110 00 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 296 334 810 / ondrejberanek@punkfilm.cz / www.punkfilm.cz   

 Pan Román  
 Mr. Roman  
 Pan Román  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  8mm  /  45‘  

 Režie / Director:   Handa Gote ( Martin Ježek,  Tomáš Procházka)  

 Zhruba mezi lety 1955–1981 se pan Roman narodil, vyrostl, dospěl a posléze osaměl uvnitř 
bytu z panelů, zatímco celou tu dobu zaznamenával jeho otec způsobem „točím jen to, co 
vidím před kamerou“ – bytová událost pro dva 8mm projektory, dva diaprojektory, elektro-
fonické varhany, kytaru a ruchy.  
 Mr. Roman was born, grew up, and finally was left alone inside a prefab flat roughly between 

1955-1981, while his father recorded all that time in a way “I only film what I can see in front of 

the camera“ – a flat event for two 8mm projectors, two slide projectors, an electric organ, a guitar 

and noises.  

 Martin Ježek / Czech Republic / dr.zawrach@post.cz    



216 Fascinace / Fascinations 217 Fascinace / Fascinations

 Psycho-analýza  
 Psycho-analysis  
 Psycho-analýza  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Čb / B&W  /  DV CAM  /  4‘  

 Režie / Director:  Barbora Švarcová /// Střih / Editing: Barbora Švarcová  

 Video-pokus o nahrazení času prostorem, jehož výchozím materiálem je Hitchcockův snímek 
Psycho, přičemž do vybraných scén filmu autorka vyřezala siluetu hlavní hrdinky, aby zafi-
xováním „odstraněné“ hrdinky v jednotlivých vrstvách umožnila vidět měnící se velikosti 
záběrů a zároveň pohyb postavy.  
 A video attempt to replace time with space, built upon Alfred Hitchcock‘s Psycho. The author 

has carved the silhouette of the main heroine into selected scenes of the film. Fixation of the 

„removed” heroine in the scenes allows to see the changes in the size of takes and the character‘s 

movement at the same time.  

 FAMU CAS / Barbora Švarcová / Czech Republic / bagris@centrum.cz   

 Mechanický balet  
 Ballet mécanique  
 Ballet mécanique  

 France   1924  /  Čb / B&W  /    19‘  

 Režie / Director:  Fernand Léger,  Dudley Murphy /// Kamera / Photography: Dudley Murphy, Man Ray 

Scénář / Script: Fernand Léger  

 „V tomto filmu dostal zvyk oka pořádnou ránu. Mými herci byly slaměný klobouk, boty, 
láhve, kola, umělé nohy, obličeje, oči, stroje, spousta triků a nakonec pradlena. Mechanický 
balet je tedy experimentem s hodnotou předmětu jako předmětu. Je to dílo antiroman-
tické.“ (Fernand Léger)  
 “In this film the eye habit received quite a blow. My actors were a straw hat, shoes, bottles, 

bicycles, artificial limbs, faces, eyes, machines, lots of tricks and finally, a washerwoman. Mechani-

cal Ballet is an experiment with the value of an object as an object. It is an anti-romantic work.” 

(Fernand Léger)  

 Cinédoc-Paris Films Coop / Constance de Williencourt / 18, rue Montmartre / Paris / France / 

+330 142 331 064 / cinedoc@wanadoo.fr / www.cinedoc.org   
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 Anémic cinema  
 Anémic cinema  
 Anémic cinema  

 France   1926  /  Čb / B&W  /    7‘  

 Režie / Director:  Marcel Duchamp  

 
„Vrcholy kuželů připomínají a zároveň i poněkud karikují bradavky. Vzájemné pronikání 
pulsujících spirál na zbývajících discích pak evokuje vstup do nitra vaginy,“ popisuje psycho-
analyticky Toby Mussman film Marcela Duchampa, jehož ready-mades navždy změnily normy 
našeho estetického vnímání.  
 “Tops of cones recall and at the same time caricature nipples. Interpenetration of pulsating spirals 

on remaining discs evokes descent into the vagina,” as Toby Mussman describes psychoanalyti-

cally the film by Marcel Duchamp, whose ready-mades changes forever the norms of our aesthetic 

perception.  

 Cinédoc-Paris Films Coop / Constance de Williencourt / 18, rue Montmartre / Paris / France / 

+330 142 331 064 / cinedoc@wanadoo.fr / www.cinedoc.org /  

 Mezihra  
 Interlude  
 Entr‘acte  

 France   1924  /  Čb / B&W  /    13‘  

 Režie / Director:  René Clair /// Kamera / Photography: Jimmy Berliet 

Scénář / Script: Francis Picabia, René Clair /// Hudba / Music: Erik Satie 

  Dadaistická záliba v mystifikaci a poezii absurdity stála u zrodu filmu, který podle Deleuze 
zmnožuje všechny postupy a nechává je směřovat ke kinetické abstrakci závěrečného 
šíleného závodu; filmu, v němž se světla města stávají kupou zapálených cigaret ve vlasech 
muže hrajícího šachy.  
 Dadaistic predilection for mystification and poetry of the absurd engendered this film, which multi-

plies all procedures, according to Deleuze, and lets them head to a kinetic abstraction of the clos-

ing mad race. It is a film in which light of the city become a heap of lighted cigarettes in the hair 

of a man playing chess.  

 

Národní filmový archiv / Eva Pavlíková / Malešická 12 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 271 770 509 / film.historici@nfa.cz / www.nfa.cz  
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 Emak Bakia  
 Emak Bakia  
 Emak Bakia  

 France   1926  /  Čb / B&W  /    18‘  

 Režie / Director:  Man Ray /// Kamera / Photography: Man Ray /// Scénář / Script: Man Ray  

 Američan Man Ray, který v Paříži vzbuzoval pozornost svými „rayogramy“, uplatnil své 
fotografické experimenty i ve filmu podle námětu Roberta Desnose: „Můj film je čistě 
optický – nemá děj ani scénář, není to experimentální film – nikdy nepředvádím své experi-
menty.“ (Man Ray)  
 American Man Ray, who excited attention in Paris with his “rayograms” made use of his photo-

graphic experiments in a film on a theme from Robert Desnos: “My film is purely optical, it has no 

storyline or script and it is not an experimental film – I never show my experiments.” (Man Ray)  

 Cinédoc-Paris Films Coop / Constance de Williencourt / 18, rue Montmartre / Paris / France / 

+330 142 331 064 / cinedoc@wanadoo.fr / www.cinedoc.org     

 Zápas v boxu  
 Boxing Match  
 Combat de boxe  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Belgium   1927  /  Čb / B&W  /    8‘  

 Režie / Director:  Charles Dekeukeleire /// Kamera / Photography: Antoine Castille 

Scénář / Script: Paul Werrie  

 Dekeukeleire, který boj dvou mužů před vzrušeným publikem zachytil rytmickým sledem 
impresí s využitím negativního obrazu, vnímal film jako klíčové umění v analýze moderního 
světa a ve své knize Film a myšlení manifestoval nástup „technografického filmu“, nositele 
nového myšlení.  
 Dekeukeleire, who recorded the combat of two men before an excited audience as a rhythmi-

cal sequence of impressions with the use of the negative image, perceived film as a key art in 

the analysis of the modern world and in his book Film and Thinking manifested the advent of 

the “technographic film”, a carrier of new thinking.  

 Henri Storck Fonds / 19F, Avenue des Arts / Bruxelles B-1000 / Belgium / 

+322 219 6333 / info@fondshenristorck.be / www.fondshenristorck.be   
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 Inflace  
 Inflation  
 Inflation  

 Germany   1928  /  Čb / B&W  /    8‘  

 Režie / Director:  Hans Richter /// Scénář / Script: Hans Richter  

 
Richter byl iniciátorem avantgardního hnutí v německém filmu, které nalézalo výraz mimo 
lidské formy a snažilo se v abstraktních filmech najít hudební rytmus linií, těles a barev, 
což dokládá i kinetismus snímku ve zkratce využívajícího elementárních prvků rozvrácené 
ekonomiky.  
 Richter was the initiator of the avant-garde movement in German film, which found expression out-

side human forms and tried to find in abstract films musical rhythm of lines, objects and colours, 

which exemplifies its kinetic qualities, making use of the key elements of a disorganized economy.  

 Cinédoc-Paris Films Coop / Constance de Williencourt / 18, rue Montmartre / Paris / France / 

+330 142 331 064 / cinedoc@wanadoo.fr / www.cinedoc.org    

 Déšť  
 Rain  
 Regen  

 Netherlands   1929  /  Čb / B&W  /    12‘  

 Režie / Director:  Joris Ivens /// Scénář / Script: Joris Ivens, Mannus Franken 

  Okna smáčená amsterdamskou bouřkou a pohledy přes déšť nabízejí vizuální analogii mezi 
deštěm a pohyby moderního města, jíž Joris Ivens rozvíjí nový způsob natáčení, vyžadující 
i jiný způsob vnímání filmu, neboť samotný proces dívání se na film je jedním ze základních 
témat avantgardy.  
 Rain beating against Amsterdam windows and views through the rain offer a visual analogy 

between rain and the movements of a modern city. Joris Ivens develops a new way of shoot-

ing demanding another way of film perception as the very process of watching a film is one of 

the core themes of the avant-garde.  

 European Foundation Joris Ivens / European Foundation Joris Ivens / P.O. Box 606 / Nijmegen / 

Netherlands / +310 243 888 774  / info@ivens.nl / http://ivens.nl/d  
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 Koloběh vody  
 The Water Cycle  
 Der Kreislauf des Wassers  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Germany   1929  /  Čb / B&W  /    11‘  

 Režie / Director:  Albrecht Viktor Blum  

 Málo známý je osud rakouského filmaře Bluma: narodil se v Brně, spolupracoval s Piscato-
rem, natáčel proletářské filmy, po nástupu nacismu emigroval do Československa, působil 
v libereckém divadle, ale pro spolupráci s českými komunisty byl vyhoštěn, bojoval 
ve Španělsku, zemřel v Mexiku.  
 The life of the Austrian film-maker Blum is little known: Born in Brno, cooperated with Pisca-

tor, made proletarian films, after the rise of Nazism emigrated to Czechoslovakia, worked for 

the Liberec theatre, was expelled for collaboration with the Czech communists, fought in Spain, 

died in Mexico.  

 

Bundesarchiv-filmarchiv / Jutta Albert / Fehrbelliner Platz 3 / Berlin / Germany / 

+493 018 777 0925 / j.albert@bundesarchiv.de / www.bundesarchiv.de    
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Barma zevnitř
Inside Burma

Vedoucí dílny: Vít Janeček
FAMU ve spolupráci s Ministerstvem zahraničních věcí ČR a ambasádou Francouzské republiky v Rangúnu 

již čtvrtým rokem pořádá talentové workshopy, organizované přímo ve vnitřní Barmě, přičemž dva nejlepší 

z účastníků získávají možnost ročního studijního pobytu v Praze, kde se zapojují do studijního programu 

FAMU International.

Head of the Workshop: Vít Janeček
In cooperation with the Czech Ministry of Foreign Aff airs and the French Embassy in Rangoon, FAMU has 

organised already the fourth year of talent-seeking workshops directly in inland Burma, with the two 

best participants winning a year-long stay in Prague, where they attend the FAMU International study 

programme.

Dojemné obrazy: Rozhovor s Jeanem Perretem
Touching Pictures: A Conversation with Jean Perret

Vedoucí dílny: Mike Hoolboom 
„Tato kniha zachycuje neuchopitelnou kinemachimérografii, Frankfatamorgánu bludiště zázračných 

zrcadel, tetelivou oázu a optický přelud tak, jak dokáže jen dobrá kniha,” představuje režisér Peter 

Wintonick knihu přinášející dosud nezveřejněné autorské materiály kanadského filmaře Franka Colea, 

vyrůstajícího mj. v Československu, jenž přešel Saharu od Atlantského oceánu až k Rudému moři.

Head of the Workshop: Mike Hoolboom
“This book has captured an elusive cinema chimera, a fata Frank morgana, a mirage of miraculous 

mirrors, a shimmering oasis, an optical delusion – as only a good book can,” director Peter Wintonick 

introduces a book bringing so far unpublished creative material of Canadian filmmaker Frank Cole, 

who grew up also in Czechoslovakia and crossed the Sahara dessert from the Atlantic Ocean to 

the Red See.
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Jørgen Leth a jeho metoda
Jørgen Leth and his method

Vedoucí dílny: Jørgen Leth
„Omezení vnímám jako nezbytné při procesu tvorby. Jinak je to pouze takový plovoucí proces. Omezení 

je způsob, jak vyostřit vlastní pozornost, vyhranit vlastní rozhodnutí. Musíte si stanovit přísná pravidla,“ 

říká Jørgen Leth (1937 ), který se po studiích antropologie a literatury stal v šedesátých letech důležitou 

postavou poetického modernismu a experimentálního fi lmu v Dánsku a i po čtyřiceti letech je autoritativní 

postavou tamní kinematografi e a jedním z nejvýznamnějších světových dokumentaristů.

Head of the Workshop: Jørgen Leth
“Limitation is necessary in the creative process. Otherwise it is just a fl oating process. Limitation is a way 

to sharpen up your senses, to crystallise your own decisions. You have to set strict rulers,” says Jørgen 

Leth (1937), anthropology and literature graduate, who became a major fi gure of modernist poetry and 

experimental cinematography in Denmark in the 60’s; forty years later he is still a leading personality of 

the Danish cinematography and one of the most important documentary fi lmmakers in the world.

Jørgen Leth, Nedokonalý muž
Jørgen Leth, The Imperfect Man

Z knihy čte: Jørgen Leth
„Smyslnost nezná třídních hranic, či spíše: sexuální přitažlivost narůstá, když člověk třídní hranice překra-

čuje – to víte sám lépe než kdokoliv jiný a také jste si za to vyslechl své,“ řekl ve svém laudatiu literární 

kritik Bo Bjørnvig, když ocenění za dánskou Knihu roku předával Jørgenu Lethovi za jeho autobiografi i, 

která vyvolala diplomatický skandál a vedla žebříčky bestsellerů.

Book reading by: Jørgen Leth
„Sensuality know no class limits, or: sex appeal grows when a man steps over a class limit – you know 

that better than anyone else, and it have also given you hard times,“ said literary critic Bo Bjørnvig in his 

speech to hand over the award for the Danish Book of the Year to Jørgen Leth for his autobiography, 

which have caused a diplomatic scandal and topped the bestseller rankings.
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Život beze smrti: Kinematografie Franka Colea
Life Without Death: The Cinema of Frank Cole

Vedoucí dílny: Mike Hoolboom
Režisér dvou celovečerních a několika oceněných krátkých fi lmů Frank Cole byl v roce 2000 zavražděn 

v Mali a zdá se, že záhada jeho smrti nebude nikdy vysvětlena – už ve snímku Život (1986), své první 

meditaci o smrti, vystupuje sám (osaměle) před kamerou téměř beze slov, ocitá se střídavě na Sahaře 

a v pokoji vybaveném jen pracovním stolem a postelí. V rámci této dílny budou promítnuty fi lmy: A Docu-

mentary, The Mountenays a The Man Who Crossed the Sahara.

Head of the Workshop: Mike Hoolboom
Frank Cole, director of two feature fi lms and several award-wining short fi lms, was assassinated in Mali in 

2000, with the mystery of his death to stay forever unexplained – already in Life (1986), his fi rst medita-

tion of death, he is alone (lonely) facing the camera almost speechless, back-and-forthing between Sahara 

and a room with only a desk and bed. Within the scope of the workshop there will shown these movies: 

A Documentary, The Mountenays and The Man Who Crossed the Sahara.

Mezi dokumentem a soap operou
Between the Documentary and the Soap Opera

Vedoucí dílny: Tomáš Feřtek
Docusoap je televizním formátem západního kulturního okruhu a české televizní stanice dosud jen ohledá-

valy možnosti dokumentárních sérií, které dokážou přiblížit reálná prostředí i divákům televizních seriálů – 

dílna představí tři docusoapy (Zlatí hoši, Ikem a Zoo), které do vysílání připravuje televize Nova.

Head of the Workshop: Tomáš Feřtek
Docusoap is a western television format; Czech TV broadcasters have so far but probed opportuni-

ties off ered by documentary series, that are able to bring the real world closer to TV series audience 

– the workshop will introduce three docusoaps (Golden Guys, Ikem and Zoo), prepared by TV Nova.
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 Být jabloňovým květem  
 To Be an Apple Blossom  
 Být jabloňovým květem  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  57‘  

 Režie / Director:  Theodora Remundová /// Kamera / Photography: Jiří Zykmund 

Scénář / Script: Theodora Remundová /// Střih / Editing: Zdeněk Marek 

Zvuk / Sound: Vladimír Chrastil  

 Portrét ženy, která podlehla svému rozšířenému vědomí, když se během meditace stala 
ve svém prožitku jabloňovým květem, čímž se náhle ocitla mimo konvence lidského vnímání 
navzdory tomu, že si stav, který jí znemožňoval kontakt s okolním světem, uvědomovala.  
 The portrait of a woman who, giving in to her expanded consciousness during meditation, experi-

enced being an apple blossom, whereby she suddenly found herself outside the conventional realm 

of human perception, even though she was conscious of being in a state that rendered contact 

with the surrounding world impossible.  

 Česká televize / Petra Štovíková / Kavčí hory / Praha 4 / Czech Republic / 

+420 261 131 111 / petra.stovikova@ceskatelevize.cz    / www.ceskatelevize.cz
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 Landův lektvar lásky  
 Landa ś Elixir of Love  
 Landův lektvar lásky  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  DV CAM  /  57‘  

 Režie / Director:  Erika Hníková,  Richard Komárek /// Kamera / Photography: Jiří Strnad 

Scénář / Script: Erika Hníková, Richard Komárek /// Střih / Editing: Šimon Špidla 

Zvuk / Sound: Petr Šoltys /// Hudba / Music: Skupina Orlík  

 
Snímek nepojednává jenom o přípravě divadelní inscenace, ale chce postihnout fenomén 
Landa, proniknout ke zpěvákovi s mesianistickými sklony, které se projevily ve vůdcovství 
skinheadské kapely, v touze založit rytířský řád i v podílu na kampani o bezpečnosti silnič-
ního provozu.  
 The film looks at preparations for a theatre production, but it also tries to capture the phenom-

enon of Daniel Landa, to get inside this musician, a man with messianic tendencies, made manifest 

in his role as front man of a skinhead band, in his desire to found an order of knights, and in his 

role in a campaign for road safety.  

 Česká televize / Petra Štovíková / Kavčí hory / Praha 4 / Czech Republic / 

+420 261 131 111 / petra.stovikova@ceskatelevize.cz    / www.ceskatelevize.cz
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 Sběr pana Hudečka a pana Reina  
 Collection of Mr. Hudecek and Mr. Rein  
 Sběr pana Hudečka a pana Reina  
 

Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  DVD  /  49‘  

 Režie / Director:  Richard Komárek /// Kamera / Photography: Petr Příkaský, Richard Komárek 

Scénář / Script: Richard Komárek, Rudolf Rein, Miloš Hudeček, Jan Gogola ml.  

Střih / Editing: Richard Komárek /// Zvuk / Sound: Richard Komárek  

 Pan Hudeček, vrah ze strachu a lásky i pořádkumilovný sběratel použitelných odpadků, 
a pan Rein, zaměstnanec sběrných surovin s intelektuálními sklony, přehrávají pro film, 
který sbírá myšlenky a situace lidí na okraji, vtipné momenty života jednoho z nich.  
 Mr. Hudeček, a murderer out of fear and love and a tidy collector of used garbage, and Mr. Rein, 

employed collecting scrap, but someone with intellectual inclinations, play for a film that collects 

the thoughts and situations of people on the edge and the humorous moments in the lives of one 

of them.  

 

 Česká televize / Petra Štovíková / Kavčí hory / Praha 4 / Czech Republic / 

+420 261 131 111 / petra.stovikova@ceskatelevize.cz    / www.ceskatelevize.cz 
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 10 min.  
 10 min.  
 10 min.  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Belgium   2009  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  19‘  

 Režie / Director:  Jorge Leon /// Kamera / Photography: Jorge Leon /// Scénář / Script: Jorge Leon  

Střih / Editing: Marie-Hélene Mora /// Zvuk / Sound: Gilles Laurent, Lazlo Umbreit  

 
Prostřednictvím četby svědecké výpovědi a s ní spjatých záběrů různých míst (ulice, postel, 
policejní stanice, pole za městem) popisuje film, natočený v rámci Dne boje proti obchodo-
vání s lidmi, osud mladé ženy z východní Evropy, přinucené k prostituci.  
 By narrating a witness´s testimony accompanied by footage of related locations (streets, a bed, 

a police station, a field outside the city), this film shot as a part of the Day Against Human Traf-

ficking describes the fate of a young woman from Eastern Europe forced to prostitute herself.  

 

Niels ASBL / Jorge Leon / Brussels / Belgium / +32 486 511 381 / jorgeleon@skynet.be   
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 A viděl jsem sperma kanout z očí jeho  
 And I Saw The Sperm To Gush Out Of His Eyes  
 Y vi la esperma brotar de sus ojos  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Argentina   2008  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Mini DV  /  16‘  

 Režie / Director:  Ximena Gonzalez /// Scénář / Script: Ximena Gonzalez  

Střih / Editing: Ximena Gonzalez, Juan Pablo Mantello /// Zvuk / Sound: Ximena Gonzalez  

 Tělo reprezentované prostřednictvím pornografie: dobyvačná mužská síla hajlujících zto-
pořených penisů, ženy přinucené polykat semeno, vzájemná slast na pozadí dějin (archivní 
záběry), dějin kinematografie (citace z filmů), a především amatérských pornofilmů (para-
lelní dějiny).  
 The body as shown in pornography: the conquering male force of Sieg Heiling penises, women 

forced to swallow semen, shared bliss over a background of history (archive footage), history of 

cinematography (film quotes) and the parallel history of amateur porn.  

 LA BUSQUEDA PRODUCCIONES / Ximena Gonzalez / PASTEUR 827 / 1872 / AVELLANEDA / Argentina 

+541 142 072 674  / solozapatosdegoma@hotmail.com   
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 Beze slov  
 Speechless  
 Dadumebulebi  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Georgia   2009  /  Bar / Colour  /  DVD  /  12‘  

 Režie / Director:  Salome Jashi /// Kamera / Photography: Tato Kotetishvili  

Střih / Editing: Salome Jashi /// Zvuk / Sound: Nika Paniashvili  

  Snímek skládá za sebou statické záběry tváří Gruzínců, do jejichž životů vstoupil loňský 
konflikt s Ruskem, nicméně film jeho oběti nepojmenovává, jako by vypovídající měla být 
sama tvář, přesněji její živá přítomnost, manifestace tváře, která přesahuje formu.  
 This film is a sequence of static shots of faces of Georgians whose lives have been affected by 

last year´s war with Russia. However, the film doesn´t name the victims, as if a face in its live pres-

ence, the representation of a face which transcends form, were able to speak for itself.  

 Sakdoc Film / Salome Jashi / 25 a Kazbegi av. / 0160 / Tbilisi / Georgia / 

+995 93 323 929 / salome@sakdoc.ge / www.sakdoc.ge   
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 Buřt z Germánie  
 German History in a Bite  
 Germania Wurst  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Germany   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  11‘  

 Režie / Director:  Volker Schlecht /// Kamera / Photography: Volker Schlecht  

Scénář / Script: Volker Schlecht /// Střih / Editing: Volker Schlecht  

Zvuk / Sound: Johannes Varga, Thomas Bachmann /// Hudba / Music: Matthias Petsche  

 Proslulá německá uzenina má v animovaném filmu víc než jednu funkci: představuje časo-
vou osu od úsvitu německých dějin, je spojovacím prvkem mezi scénami, prolínajícími se 
v pochodovém rytmu, a je také ironickým symbolem národních dějin, které se konzumují 
a pro něž se umírá.  
 In this animation, the famous German sausage plays a manifold role: It represents the time line 

from the dawn of German history, it connects a sequence of scenes in a marching rhythm and it is 

an ironic symbol of a national history which people consume and die for.  

 Academy for Film and Television „Konrad Wolf“ Potsdam Babelsberg / Cristina Marx / 

Marlene-Dietrich-Allee 11 / D-14482 / Potsdam-Babelsberg / Germany  

+490 331 620 2564 / distribution@hff-potsdam.de / www.hff-potsdam.de   
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   Co zbylo  
 Left behind  
 Was übrig bleibt  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Germany   2008   / Bar / Colour  /  DV CAM  /  13‘  

 Režie / Director:  Andreas Gräfenstein,  Fabian Daub /// Kamera / Photography: Ulf Behrens  

Scénář / Script: Andreas Gräfenstein, Fabian Daub /// Střih / Editing: Andreas Gräfenstein, Fabian Daub 

Zvuk / Sound: Pablo Paolo Kilian /// Hudba / Music: Philipp Meiers  

 V polském Wałbrzychu jsou všechny doly uzavřeny, ale Lukasz a Jacek dál na vlastní 
nebezpečí kopou uhlí a podobně jako stovky dalších horníků ho prodávají na černém trhu, 
navzdory tomu, že je pronásleduje policie nebo že někdy zůstanou uvězněni ve štole.  
 All former coal mines in Wałbrzych, Poland have been closed down but ex-miners Lukasz and Jacek 

among many others continue mining for coal at their own risk and selling it at the black market 

regardless of being chased by the police and getting occasionally trapped in the underground tun-

nels.  

 Polski Fiat Filmproduktion / Andreas Gräfenstein / Bernhard-Nocht-Straße 89-91 / 

20359 / Hamburg / Germany / +491 784 077 239 / graefenstein@arcor.de / www.wasuebrigbleibt.de   
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 Čtyři otázky rabínovi  
 Four Questions for a Rabbi  
 Four Questions for a Rabbi  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 USA   2008  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  DV CAM  /  12‘  

 Režie / Director:  Stacey Ross,  Jay Rosenblatt /// Kamera / Photography: Vicente Franco 

Scénář / Script: Stacey Ross /// Střih / Editing: Jay Rosenblatt /// Zvuk / Sound: Ray Day 

Hudba / Music: Britten, Mahler, Popper  

 Po smrti filmařky Stacey Rossové se režisér ujal tématu židovské identity v různé zkuše-
nosti izraelských a amerických Židů a s využitím fragmentů jejího nedokončeného snímku 
natočil film o zdroji jistoty a smyslu společenství v čase pronásledování a smrti.  
 After the death of filmmaker Stacey Ross, Jay Rosenblatt took up the theme of Jewish identity 

in the various experiences of Israeli and American Jews and using fragments of Ross´s unfinished 

film, he made a film about the sources of security and the meaning of community life in a time of 

persecution and death.  

 Jay Rosenblatt / USA / jayr@jayrosenblattfilms.com   
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 Dopis pro strýčka Boonmeeho  
 A Letter to Uncle Boonmee  
 A Letter to Uncle Boonmee  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Thailand   2009  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  18‘  

 Režie / Director:  Apichatpong Weerasethakul /// Kamera / Photography: Sayombhu Mukdeeprom  

Scénář / Script: Apichatpong Weerasethakul /// Střih / Editing: Lee Chatametikool 

Zvuk / Sound: Akritcharlerm Kalayanamitr /// Hudba / Music: Chalermrat Kaweewattana  

 Plovoucí kamera snímá interiéry opuštěných domů, hlasy unáší vítr a blíží se večer ve filmu 
o životě, který jsme nežili, a přece si jej pamatujeme, ve filmu z cyklu Primitivismus, znepo-
kojivě evokujícím boj rolníků s vládními vojáky v thajské vesnici Nabua.  
 A floating camera shows the insides of deserted houses and the wind carries away voices as 

the evening is drawing near in a film about life which we haven´t lived but still remember, in a film 

from the Primitivism series disturbingly evoking the fight of farmers against government soldiers 

in the Thai village of Nabua.  

 Animate Projects / Jacqui Davies / 89 Borough High Street / SE1 1NL / London / United Kingdom / 

+440 207 407 3946 / jacqui@animateprojects.org / www.animateprojects.org  
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 home.movie  
 home.movie  
 home.movie  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Austria   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  10‘  

 Režie / Director:  Reinhilde Condin,  Martin Bruch /// Kamera / Photography: Martin Bruch 

Scénář / Script: Reinhilde Condin /// Střih / Editing: Martin Bruch, Reinhilde Condin 

Zvuk / Sound: Martin Bruch  

 Interiér bytu v pohybujícím se pohledu ve výšce očí muže připoutaného roztroušenou 
sklerózou na invalidní vozík a každodenně se vydávajícího na dobrodružnou výpravu do 
kuchyně i koupelny, kdy běžné věci života jsou uchopeny a viděny jinak, tak, jak narůstající 
nehybnost dovolí.  
 The interior of an apartment seen from the altitude of the eyes of a man multiple sclerosis has 

consigned to a wheelchair, who sets out every day on an adventurous journey into his kitchen and 

bathroom seizing and seeing everyday objects in new ways as his advancing immobility permits.  

 

sixpackfilm / Maya Irina McKechneay / Neubaugasse 45 / A-1070 / Wien / Austria / 

+431 526 099 018 / office@sixpackfilm.com / www.filmvideo.at / www.sixpackfilm.com   
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 Ice-land (poslední výlet)  
 Ice-land (Last Trip)  
 Ice-land (poslední výlet)  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  DV CAM  /  11‘  

 Režie / Director:  Tomáš Potočný /// Kamera / Photography: Tomáš Potočný 

Scénář / Script: Tomáš Potočný /// Střih / Editing: Tomáš Potočný /// Zvuk / Sound: Tomáš Potočný  

Hudba / Music: Giant Squid March on Washington  

 Nejasná zpráva o jednom (posledním) výletu v červeném autě, zvrstvená koláž o sílách 
vnějších i vnitřních, pohlednice z ledového ostrova i režisérova osobní úvaha o smyslu cesty 
na Island, kde v surové přírodě žijí potomci dávných Vikingů a jejich žen.  
 An ambiguous report about one (last) trip in a red car, layered collage about inner and outer forces, 

postcards from the island of ice, as well as the personal contemplation of the director relating to 

the meaning of a trip to Iceland where the off-springs of the ancient Vikings and their wives live 

surrounded by raw nature.  

 FAMU / Smetanovo nábřeží 2 / 116 65 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 221 197 211 / famu@famu.cz / www.famu.cz  

247 Krátké radosti / Short Joys 

 Jako ze škatulky  
 New Skin  
 Peau Neuve  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 France   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  13‘  

 Režie / Director:  Clara Elalouf /// Kamera / Photography: Philippe Ayme 

Scénář / Script: Clara Elalouf /// Střih / Editing: Laurent Samama /// Zvuk / Sound: Clara Elalouf  

 Muži, ženy a děti se potkávají ve veřejných lázních: někteří sem zavítali z nutnosti, protože 
žijí na ulici, jiní přicházejí jen proto, aby nebyli sami, všichni s ostychem a něhou pozorováni 
režisérkou, která očistu vnímá jako příležitost k setkání.  
 Men, women and children meet at the public spa. Some arrive out of necessity, because they live in 

the streets, some arrive just for the company and all are shyly observed by the director who sees 

physical cleansing as a chance for encounters.  

 Sacrebleu Productions / Guilaine Bergeret / 23, rue Bisson / 75020 / Paris / France / 

+33 142 253 027 / guilaine@sacrebleuprod.com / www.sacrebleuprod.com   
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 Jarní rovnodennost  
 Spring Equinox  
 Spring Equinox  

 Světová premiéra / World Premiere  

 United Kingdom   2009  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  11‘  

 Režie / Director:  Tereza Bušková /// Kamera / Photography: Tereza Bušková 

Scénář / Script: Tereza Bušková /// Střih / Editing: Stifani Brothers /// Zvuk / Sound: Tereza Bušková 

Hudba / Music: Bela Emerson  

 České a moravské velikonoční tradice inspirovaly film vizuální umělkyně Terezy Buškové, jež 
ve spolupráci s uměleckou skupinou Nanohach kombinuje improvizovanou hru, živé obrazy 
a experimentální fyzický tanec v choreografii pohanských rituálů vítání jara.  
 Czech and Moravian Easter tradition inspired a film created by a Czech visual artist Tereza Bušková 

who – in cooperation with the “Nanohách” art company – combines improvised play, live images and 

experimental physical dance in a choreography of pagan spring rituals.  

 

Tereza Bušková / Czech Republic / tereza.buskova@network.rca.ac.uk   
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 Jejich život je někde jinde!  
 Their Life is Somewhere Else!  
 Their Life is Somewhere Else!  
 

Světová premiéra / World Premiere  

 Iran   2008  /  Čb / B&W  /  DVD  /  13‘  

 Režie / Director:  Mona Rafatzadeh /// Kamera / Photography: Reza Entezamimehr 

Scénář / Script: Mona Rafatzadeh /// Střih / Editing: Ashkan Mostafalo /// Zvuk / Sound: Dariush Rad 

Hudba / Music: Omid Nemati, Khatereh Hakimi, Hesam Mohamadian  

 V teheránském metru jsou vagony vyhrazené pouze ženám, které, oděny v černém, čekající 
na nástupišti, natěsnány ve vlaku i v davu směřujícím k východu, ztělesňují kulturní nepro-
niknutelnost stejně jako jemné chvění mezi minulostí a přítomností Íránu.  
 In Tehran subway trains, there are cars reserved for women only. The women dressed in black wait 

on the platform, shuffle with the crowd towards the train or street exit embodying cultural impen-

etrability and the gently vibrating suspense between the past and the present of Iran.  

 Mona Rafatzadeh / #219.Mahdiani Alley.Bakhtazad St.Tehran no Ave.Tehran.Iran / Tehran / Iran / 

+989 194 090 443 / monalisa_206@yahoo.com   
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 Ledová hora  
 Cold Mountain  
 Montanha Fria  

 Mezinárodní premiéra / International Premiere  

 Portugal   2009  /  Čb / B&W  /  Betacam SP  /  12‘  

 Režie / Director:  Luís Alves de Matos /// Kamera / Photography: Luís Alves de Matos 

Scénář / Script: Luís Alves de Matos /// Střih / Editing: Luís Alves de Matos, Hugo Santiago, 

Rita Pestana /// Zvuk / Sound: Luís Zhang, Luis Alves de Matos /// Hudba / Music: Vitor Milhanas  

 Zdalipak víte, že svět prachu opustil jsem rád / své kroky namířil k jižnímu převisu Ledové 
hory? píše v samotě poustevník Chan-šan, aby vyjádřil cestu za pravdou v duchu čchanu, 
inspirující Kerouackovy Dharmové tuláky i snímek portugalského filmaře.  
 „Have you heard the news you that I left the world of dust with joy / and turned my feet to 

the southern cliff of the Icy Mountain?“ writes hermit Hanshan in his solitude to describe the path 

to the truth in the spirit of the Chan tradition which has inspired Kerouac‘s Dharma Bums as well 

as this film of the Portugese filmmaker.  

 Luís Alves de Matos / Portugal / amatarfilmes@gmail.com   
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 Love Sorry  
 Love Sorry  
 Love Sorry  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  HDV  /  18‘  

 Režie / Director:  Marika Pecháčková /// Kamera / Photography: Dalibor Fencl, Martin Tichovský 

Střih / Editing: Saša Gojdičová /// Zvuk / Sound: Barbora Hovorková 

Hudba / Music: Ludwig van Beethoven  

 Režisérčina matka, novinářka, napsala před patnácti lety knihu, v níž na základě dceřiných 
deníků vylíčila její vztah k chlapci, který jako zázrakem přežil meningokokovou infekci 
– v ateliérové reality show se obě k někdejší love story vracejí, aby si vyříkaly výčitky 
a nedorozumění.  
 The mother of the director, a journalist, wrote a book fifteen years ago. The book is based on diary 

entries written by her daughter, describing the relationship between her and the boy who miracu-

lously survived a meningococcal infection – in a reality show taking place in an artist’s atelier both 

women come back to the past love story to verbalize all the reproaches and misunderstandings.  

 FAMU / Smetanovo nábřeží 2 / 116 65 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 221 197 211 / famu@famu.cz / www.famu.cz   
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 Lži  
 Lies  
 Lögner  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Sweden   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  13‘  

 Režie / Director:  Jonas Odell /// Kamera / Photography: Per Helin /// Střih / Editing: Jonas Odell 

Zvuk / Sound: Anders Larsson /// Hudba / Music: Martin Landquist  

 Animovaný film, který jemně využívá prvků dokumentu, vypráví ve třech odlišných vizu-
álních stylech tři příběhy, které spojují dobré a špatné lži, umožňující přežít a přežívat 
ve společnosti, žít s druhým člověkem a nakonec dožít sám se sebou.  
 This animation sensitively uses all documentary tools to tell three stories in three different visual 

styles connecting good and evil with a lie allowing survival in the society, next to another person 

and finally with one´s self at the end of life.  

 

SFI, International Department / Andreas Fock / P.O. Box 27 126 / SE-102 52 / Sweden / 

+46 086 651 136 / andreas.fock@sfi.se / www.sfi.se/english/  
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   Mezi sny  
 Between Dreams  
 Between Dreams  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 France   2009  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  11‘  

 Režie / Director:  Iris Olsson /// Kamera / Photography: Natasha Pavlovskaya 

Scénář / Script: Iris Olsson /// Střih / Editing: Dimitris Tolios /// Zvuk / Sound: Eugene Goryainov  

Hudba / Music: Florian Krebs  

 Třítýdenní cesta a čtrnáct hodin záznamu se proměnily v kratičký snímek, který skrytou 
kamerou zachytil noční život pasažérů cestujících ve vlaku na Transsibiřské magistrále, 
nejdelší železniční trati světa, probíhající z Moskvy do sibiřského Vladivostoku.  
 A three-day-journey and 14-hours of footage have congealed into a short film made with a hidden 

camera capturing the life of passengers on the Trans-Siberian Railway from Moscow to Vladivostok, 

the longest railroad in the world.  

 Iris Olsson / Finland / iris.olsson@taik.fi  
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 Místo  
 The Spot  
 The Spot  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 USA   2008  /  Bar / Colour  /  HD CAM (HDTV)  /  18‘  

 Režie / Director:  Alexandre Philippe /// Kamera / Photography: Robert Muratore 

Scénář / Script: Alexandre O. Philippe /// Střih / Editing: Dave Krahling 

Zvuk / Sound: Phillip Lloyd Hegel /// Hudba / Music: Jon Hegel  

 Zachované záběry dallaského atentátu na prezidenta Kennedyho se během desetiletí staly 
trvale přítomnými v kolektivním podvědomí západního světa, do něhož režisér vstupuje 
s impresionistickým, voyeuristickým konceptem, aby v detailech připomněl všednost symbo-
lického místa.  
 The preserved footage of the Dallas assassination of president Kennedy persists in the collective 

subconsciousness of the Western World, which the director enters with an impressionist, voyeuristic 

concept using details to remind us of the ordinary nature of the symbolical location.  

 Shorts International / Simon Young / 6-8 Luke Street / EC2A 4XY / London / United Kingdom / 

+44 207 012 1581 / simon@shortsinternational.com / http://www.shortsinternational.com   

255 Krátké radosti / Short Joys 

 Mravenci proti minulosti a přítomnosti  
 Ants Against Past And Present  
 Mravenci proti minulosti a přítomnosti  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  Mini DV  /  8‘  

 Režie / Director:  Martin Kohout /// Kamera / Photography: Helena Všetečková, Květoslava Přibylová, 

Ladislav Moulis, Martin Kohout /// Scénář / Script: Martin Kohout /// Střih / Editing: Blanka Klímová  

Zvuk / Sound: Jitka Nebeská  

 Dokumentární komedie vytváří souvislosti mezi mravenci v gelu a historií, sametovou 
revolucí a voskovým muzeem, mezi mucholapkou a třemi Václavy a spolu s účastníky letní 
filozofické školy se ptá, co je nejkrásnější, co je reálné, reálnější nebo nereálné.  
 This documentary comedy creates relations between ants in a gel and a history, between a Velvet 

Revolution and a wax museum, between a fly-catcher and three Václavs, and together with the 

participants of a summer school of philosophy, the film asks the following questions: What is the 

most beautiful? What is real? What is more real? What is unreal?  

 FAMU / Smetanovo nábřeží 2 / 116 65 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 221 197 211 / famu@famu.cz / www.famu.cz   
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 my – první osoba množného čísla  
 we – 1st person plural  
 we – 1st person plural  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Germany   2009  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Betacam SP  /  11‘  

 Režie / Director:  Vika Kirchenbauer /// Kamera / Photography: Vika Kirchenbauer 

Scénář / Script: Vika Kirchenbauer /// Střih / Editing: Vika Kirchenbauer 

Zvuk / Sound: Vika Kirchenbauer  

 
Opakující se akce, opakující se gesta, příběhy, které se opakují v předvídatelných vzorcích 
lidského chování, natočených na 8mm kameru v prostoru mezi banalitou a nekonečností 
v zaměnitelných pohybech lidského života, v němž nic nekončí a vše začíná.  
 Repeating action, repeating gestures, stories repeating in predictable patterns of human behavior 

shot on an 8mm camera in the space between banality and infinity and expressed in interchange-

able motions of human life in which nothing ends and everything begins.  

 Vika Kirchenbauer / Germany / mes.skinny.fists@gmail.com   
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 My Fair Baby  
 My Fair Baby  
 My Fair Baby  
 

Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Čb / B&W  /  16 mm  /  9‘  

 Režie / Director:  Květoslava Přibylová /// Kamera / Photography: Květoslava Přibylová 

Scénář / Script: Květoslava Přibylová /// Střih / Editing: Květoslava Přibylová 

Zvuk / Sound: Květoslava Přibylová, Marek Poledna 

Hudba / Music: Jana Vlková, Daniel Marek, Lucie Byronová, Josef Moudřík, Šárka Gregorová  

 Polyethylentereftalát se připravuje esterifikací ethylenglykolu s kyselinou tereftalovou, 
v roce 1973 z něj byla vyrobena první plastová lahev a v roce 2009 se z PETky v dětských 
rukách zrodil Pepíček, Bětka, Rebeka a další – jemný poetický film o proměně odpadu 
v hračky.  
 Polyethylene terephtalate is prepared by esterification of ethylene glycol together with tereftal acid. 

In 1973, the first plastic bottle was made from it and in 2009 children transformed the plastic bottle 

into Pepíček, Bětka, Rebeka and others – gentle poetic film about a transformation of waste into toys.  

 FAMU / Smetanovo nábřeží 2 / 116 65 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 221 197 211 / famu@famu.cz / www.famu.cz   
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   Náš první hospodář  
 Our First Father Cultivator  
 Náš první hospodář  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  Betacam SP  /  9‘  

 Režie / Director:  Radim Procházka /// Kamera / Photography: Karel Slach 

Střih / Editing: Josef Krajbich /// Zvuk / Sound: Martin Večeřa  

 Václav Klaus dorazil na dožínky do Polabí, kde za volantem kombajnu sklidil poslední klasy 
úrody, aby poté v žírné krajině promluvou, přípitkem, zpěvem a dalšími symbolickými gesty 
navázal na své prvorepublikové i komunistické předchůdce v prezidentském úřadě.  
Vaclav Klaus arrives in the Polabi region for the harvest celebration where he sits behind the wheel 

of a combine harvesting the last of the wheat, gives a speech in the fertile countryside, proposes 

a toast, sings and makes other symbolic gestures which continue the tradition of his presidential 

predecessors from the First Czechoslovak Republic and the communist regime.

 PRODUKCE RADIM PROCHÁZKA, s.r.o. / Radim Procházka / Husitská 80/65 / 130 00 / Prague 3 / 

Czech Republic / +420 603 862 161 / info@radimprochazka.com / www.radimprochazka.com   
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 Návod k použití  
 User ś Manual  
 Návod na použitie  

 Mezinárodní premiéra / International Premiere  

 Slovak Republic   2008  /  Bar / Colour  /  Betacam SP  /  17‘  

 Režie / Director:  Jana Mináriková /// Kamera / Photography: Laco Janošťák 

Scénář / Script: Jana Mináriková /// Střih / Editing: Jana Mináriková, Dušan Bustin 

Zvuk / Sound: Jakub Kováč /// Hudba / Music: Matej Gyarfáš  

 Návod na použití života na planetě Zemi v devíti kapitolách, které zachycují život lidí 
(a jejich strojů) od narození až do smrti – upozornění: instruktážní video vzniklo na objed-
návku bytostí z planety Perelandra, které s tvůrci filmu navázaly spojení.  
 An 8-chapter user manual to life on Earth portraying the lives of people and their machines from 

birth to death. Warning: this training video has been produced at the request of the inhabitants of 

planet Perelandra who have contacted the filmmakers.  

 Film and TV Faculty, The Academy of Music and Dramatic Arts (FTF VSMU) / Katarína Babulicová / 

Svoradova 2 / 81301 / Bratislava / Slovak Republic / +421 259 303 577 / festivals@vsmu.sk   
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 Nesvá – podivná cizí těla  
 Outlandish: Strange Foreign Bodies  
 Outlandish: Strange Foreign Bodies  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 United Kingdom   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  20‘  

 Režie / Director:  Phillip Warnell /// Kamera / Photography: Samuel Dravet 

Scénář / Script: Elisabeth Ritter /// Střih / Editing: Anne Lacour 

Zvuk / Sound: Pierre Armand, Andrew James /// Hudba / Music: Vladimir Nikolaev  

 Tělo ztělesňuje a není to tautologie, tvrdí Jean-Luc Nancy, filozof s transplantovaným 
srdcem, který vede nad chobotnicí, tvorem se třemi srdci a modrou krví, rozpravu o vztahu 
umění a medicíny, o samozřejmosti a neproniknutelnosti těla a jeho jazyka.  
 A body embodies and it´s not a tautology, says Jean-Luc Nancy, a philosopher with a transplanted 

heart, while musing over an octopus – a creature with three hearts and blue blood – on the rela-

tionship between art and medicine and the taking for granted and impenetrability of the body and 

its language.  

 Phillip Warnell / 145 Goldsmiths Row / E2 8QR / London / United Kingdom / 

+440 794 114 3775 / info@phillipwarnell.com / www.phillipwarnell.com   
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 Opus č. 50 na motivy Milady Horákové  
 Milada  
 Opus č. 50 na motivy Milady Horákové  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  DV CAM  /  15‘  

 Režie / Director:  Petra Nesvačilová /// Kamera / Photography: Jan Šuster 

Scénář / Script: Petra Nesvačilová /// Střih / Editing: Josef Krajbich /// Zvuk / Sound: Ladislav Greiner  

 V situaci a dialogu hereček v ateliéru, které se při čtení snaží porozumět poslední řeči 
Milady Horákové před soudem, vzniká v úsilí pochopit ji jako ženu a matku kontroverzní 
etuda vzpírající se strnulému obrazu české političky, oběti komunistického teroru.  
 In a dialogue among actresses taking place in an atelier who – while reading it – try to understand 

the last speech of Milada Horáková before the court, a controversial piece comes into existence 

resisting the stiff image of the Czech politician, a victim of communist terror, while at the same 

time they are trying to understand Milada Horáková as a woman and a mother.  

 FAMU / Smetanovo nábřeží 2 / 116 65 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 221 197 211 / famu@famu.cz / www.famu.cz   
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 Orchestr  
 Orchestra  
 Orchestra  
 

Česká premiéra / Czech Premiere  

 Thailand   2008  /  Bar / Colour  /  DVCPro HD  /  22‘  

 Režie / Director:  Jakrawal Nilthamrong /// Kamera / Photography: Tanon Sattarujawong 

Scénář / Script: Jakrawal Nilthamrong /// Střih / Editing: Jakrawal Nilthamrong  

 Vizuální symfonie nového technického věku, vyvázána z konfliktu dělnictva a kapitálu, 
a přesto dokumentárně věcná v symbolické perspektivě, zachycuje v pozvolných jízdách 
kamery a s citlivostí pro detail práci a sny několika zaměstnanců thajské textilní továrny.  
 A visual symphony of the new technological era liberated from the conflict between the workers 

and the capital remains down-to-earth in its symbolical perspective which uses a slow tracking 

camera and attention to detail to capture the dreams of several employees of a textile factory in 

Thailand.  

 Jakrawal Nilthamrong / jakrawal@hotmail.com    
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 Pollphail  
 Pollphail  
 Pollphail  

 Světová premiéra / World Premiere  

 United Kingdom   2009  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  10‘  

 Režie / Director:  Matthew Lloyd /// Kamera / Photography: Minttumaari Mäntynen 

Střih / Editing: Timo Langer /// Zvuk / Sound: Dougie Fairgrieve 

Hudba / Music: Neil Simpson & Mike Gallagher  

 
Obchodník s realitami a umělec vyprávějí ve snímku, odvíjejícím se v trhlině mezi archivními 
záběry a zvuky místa bez lidí, o vesnici duchů, skotské Pollphail, nikdy neobydlené beto-
nové obci, postavené v čase ropného boomu sedmdesátých let pro dělníky z ropných plošin.  
 A real-estate agent and an artist speak in a film plunging into the gap between archive footage 

and sounds of a place without people to tell a story about a ghost village named Pollphail, a never 

occupied concrete municipality constructed for off-shore drilling-platform employees in the oil-boom 

era of the 1970´s.  

 Clarity Productions / Martin McGale / 4 Stables Yard, Arglye Court, 1103 Argyle Street / 

G3 8ND / Glasgow / United Kingdom / +44 141 221 8821 / martin@producingclarity.com / 

www.producingclarity.com   
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 Poslední přednáška Egona Bondyho  
 Last Recital of Egon Bondy  
 Poslední přednáška Egona Bondyho  
 

Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  38‘  

 Režie / Director:  Jan Foukal /// Kamera / Photography: Zbyněk Šmíd, Jan Foukal 

Scénář / Script: Jan Foukal /// Střih / Editing: Jan Foukal, Janka Vlčková 

Zvuk / Sound: Michal Deliopulos  

 Filmaři natáčeli s filozofem a básníkem Egonem Bondym v jeho bytě na bratislavském síd-
lišti a po filozofově smrti, která záznamy proměnila v poslední, je spojili s fragmenty diva-
delní inscenace, aby v zrcadlení přednášky s představením mohlo myšlení pokračovat dál.  
 Filmmakers were shooting a film with Egon Bondy, a philosopher and a poet, in his flat in Bratis-

lava, Slovakia. After his death – that changed the film material into the last film material about 

Egon Bondy – the filmmakers combined this film material with the fragments of a theatrical 

production so that the thoughts may continue to develop on the background of reflections of the 

lecture and the production.  

 FAMU / Smetanovo nábřeží 2 / 116 65 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 221 197 211 / famu@famu.cz / www.famu.cz /  
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 Poste Restante  
 Poste Restante  
 Poste Restante  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Poland   2008  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  14‘  

 Režie / Director:  Marcel Lozinski /// Kamera / Photography: Jacek Petrycki 

Scénář / Script: Marcel Lozinski /// Střih / Editing: Rafal Listopad /// Zvuk / Sound: Tomasz Wieczorek 

Hudba / Music: Wojciech Kilar  

 Harmonický svět práce vyzařuje z reportáže o dopisech a lidech, kteří se starají o jejich 
doručení, byť řada z nich skončí jako nedoručitelné zásilky pro adresáty, kteří nejsou 
z tohoto světa, jako ten, na němž je dětskou rukou napsáno: Pán Bůh, Nebe.  
 The harmony of a world of labor exudes from this report on letters and people who deliver them. 

Many letters end up as undeliverable to addressees residing outside this world, such as the one 

which a child´s hand addressed to God, Heaven.  

 Arkana Studio / Felicja Roszkowska / ul. Chelmska 21 / 00-724 / Warszawa / Poland / 

+48 228 402 745 / biuro@arkanastudio.pl   
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 Prolomit kruh  
 Breaking the Circle  
 Romper el Circulo  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  HDV  /  17‘  

 Režie / Director:  Linda Jablonská /// Kamera / Photography: Linda Jablonská 

Scénář / Script: Linda Jablonská /// Střih / Editing: Evženie Brabcová /// Zvuk / Sound: Ivan Horák  

Hudba / Music: Delosimple  

 Snímek natočený pro potřeby humanitární organizace Lékaři bez hranic sleduje v rámci její 
mise pomoc obětem sexuálního násilí v hlavním městě Guatemaly, země, kde se v machis-
tické a patriarchální společnosti zachází se ženami jako s předměty, které je možné si vzít.  
 The film made for the needs of the humanitarian organization Medecins sans Frontieres follows 

the help effort provided within a mission to victims of sexual abuse in the capital of Guatemala 

– a country whose macho and patriarchal society treats women as objects that can by taken 

anytime.  

 Linda Jablonská / 160 00 / Czech Republic / linda.jablon@seznam.cz / www.vitejtevkldr.cz   
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 Přemalovaná Kuba  
 Repainting Cuba  
 Repintando Cuba  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Sweden   2009  /  Bar / Colour  /  Mini DV  /  10‘  

 Režie / Director:  RaFILM Filmmakers Collective /// Kamera / Photography: RaFILM Filmmakers Collective  

Scénář / Script: RaFILM Filmmakers Collective /// Střih / Editing: RaFILM Filmmakers Collective 

Zvuk / Sound: RaFILM Filmmakers Collective /// Hudba / Music: Erik Högström  

 Nové barvy rozzářily fasády domů v Santigo de Cuba k padesátému výročí kubánské 
revoluce (1. ledna 1959), všude visí vlajky a unavený režim pořádá sjezdy a další parády, 
přenášené televizí i k těm, kteří jsou právě nuceni pobývat v domácím vězení.  
 The facades of houses in Santiago de Cuba shine with new colors on the occasion of the 50th 

anniversary of the Cuban revolution (Jan 1, 1959). The city is draped in flags and the weary regime 

organizes party conventions and other posh events broadcast on TV also to those who are sen-

tenced to home imprisonment.  

 RaFILM filmmakers collective / Mejeriet, Stora Södergatan 64 / 222 23 / Lund / Sweden / 

+460 704 085 931  / info@rafilm.se / www.rafilm.se     
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 Přerušení duše  
 Severing the Soul  
 Severing the Soul  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 USA   2008  /  Bar, Čb / Col, B&W  /  Betacam SP  /  18‘  

 Režie / Director:  Barbara Klutinis /// Scénář / Script: Jack El-Hai, Lawrence Leamer 

Střih / Editing: Barbara Klutinis /// Zvuk / Sound: Miriam Gauci  

Hudba / Music: Henry Wolff, Nancy Hennings, Giacomo Puccini  

 Archivní záběry protkané jazykem dobové vědy vyvolávají osud Rosemary Kennedyové, 
sestry prezidenta USA, která v roce 1941 podstoupila na žádost rodiny lobotomii, při níž ji 
lékaři nechali v částečné anestezii zpívat a přitom odškrabávali části jejího mozku.  
 Archive footage interwoven with period scientific language recalls the fate of JFK´s sister Rosemary 

Kennedy who underwent a lobotomy upon her family´s request, during which the doctors let her 

sing in partial anesthesia while scraping of bits of her brain.  

 klufilms / Barbara Klutinis / 3935 Cesar Chavez St. / 94131 / San Francisco / USA / 

011 415 824 1282 / klubarb@gmail.com     
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 Schneiderova nemoc  
 The Schneider Disease  
 Die Schneider Krankheit  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Spain   2008  /  Čb / B&W  /  DVD  /  10‘  

 Režie / Director:  Javier Chillon /// Kamera / Photography: Luis Fuentes /// Scénář / Script: Javier Chillon  

Střih / Editing: Javier Chillon, Luis Fuentes /// Zvuk / Sound: Carlos Jordá 

Hudba / Music: Cirilo Fernández  

 Klamný dokument (v žánru mockumentary) vypráví prostřednictvím dokonalých napodobenin 
dobových filmových týdeníků příběh z jara roku 1958, kdy na území Západního Německa 
dopadla kabina sovětské kosmické lodi s šimpanzem nakaženým neznámým virem, na nějž 
není lék.  
 This fake documentary (mockumentary) uses perfect imitations of period newsreels to tell a story 

from 1958, in which the return capsule of a Soviet space ship carrying a chimpanzee infected with 

an unknown virus causing an incurable disease lands in West Germany.  

 Javier Chillon / Javier Chillon / Emilio Ferrari 1, 2 A / 28017 / Madrid / Spain / 

+34 616 681 625  / javierchillon@hotmail.com / www.javierchillon.com   
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   Šťastní Židé  
 Happy Jews  
 Szczesliwi Zydzi  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 Poland, Israel   2008  /  Bar / Colour  /  Betacam SP  /  6‘  

 Režie / Director:  Jonathan Rozenbaum /// Kamera / Photography: Itay Gross  

Scénář / Script: Szymon Zaleski /// Střih / Editing: Eva Kaplon 

  Několik záběrů z rodinného archivu, zachycujících setkání imigrantů v izraelském městě 
Aškelon v roce 1968, připomíná protižidovskou hysterii, rozpoutanou projevem prvního 
z polských komunistů Gomulky, kvůli které na konci šedesátých let odešlo ze země patnáct 
tisíc lidí.  
 Several scenes from a family archive depicting a meeting of immigrants in Ashkelon, Israel in 1968 

reminds us of the anti-Jewish hysteria sparked by a speech by the head of the Polish communists 

Gomulka which drove 15,000 people out of the country in the late 1960´s.  

 Krakow Film Foundation / Katarzyna Wilk / Morawskiego 5 p.434 / 30102 / Krakow / Poland / 

+48 122 946 945 / www.kff.com.pl   

271 Krátké radosti / Short Joys 

   Uklidit  
 Clean Up  
 Clean Up  

 Středoevropská premiéra / Central European Premiere  

 Germany   2008  /  Bar / Colour  /  Digibeta PAL  /  10‘  

 Režie / Director:  Sebastian Mez /// Kamera / Photography: Christian Trieloff  

Scénář / Script: Sebastian Mez, Christian Trieloff /// Střih / Editing: Sebastian Mez 

Zvuk / Sound: Christian Trieloff  

 
V nepřerušeném záběru zachycená práce uklízeče, který sebere odpadky v hledišti s křesly 
jako v kině a pečlivě umyje sklo, které jej odděluje od popravčí místnosti s lůžkem, na němž 
se vykonává poprava smrtící injekcí, jež je nejčastějším způsobem popravy ve Spojených 
státech.  
 A single, uninterrupted shot follows the work of a janitor who collects the trash in a movie-the-

ater-like seat area and thoroughly cleans the glass separating the audience from the room with the 

bed, where death sentences by lethal injection are carried out as the most common form of execu-

tion in the United States.  

 Filmakademie Baden-Württemberg / Ariane Denkert / Akademiehof 10 / 71638 / Ludwigsburg / 

Germany / +497 141 969 103 / festivals@filmakademie.de   
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 Vánoce s tátou  
 Christmas with Dad  
 Christmas with Dad  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 United Kingdom   2008  /  Bar / Colour  /  DigiBeta  /  11‘  

 Režie / Director:  Conor McCormack /// Kamera / Photography: Becky Bell  

Střih / Editing: Matt Meech /// Hudba / Music: Theo Weywood  

 Blíží se Vánoce a citlivě pozorované situace v hlučném sociálním bytě na předměstí Bristolu, 
sužovaném nepřekonatelností nezaměstnanosti a drog, zachycují sváteční čas muže s nejis-
tou budoucností, který ve svých dvaadvaceti očekává narození svého osmého dítěte.  
 Christmas is coming up. Sensitively observing various situations in a noisy project apartment in 

the outskirts of Bristol where unemployment and drugs are omnipresent pests, this film captures 

the festive period of a 22-year-old man with an uncertain future and his 8th child on its way.  

 Finlay Pretsell / Scotland / f.pretsell@eca.ac.uk   
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 Vstup zakázán  
 Keep Out  
 Betreten Verboten  

 Mezinárodní premiéra / International Premiere  

 Germany   2009  /  Bar / Colour  /  HDV  /  13‘  

 Režie / Director:  Tatjana Kononenko /// Kamera / Photography: Tatjana Kononenko, Evelyn Schubert  

Scénář / Script: Tatjana Kononenko /// Střih / Editing: Tatjana Kononenko 

Zvuk / Sound: Chris Noelle /// Hudba / Music: Chris Noelle  

 Režisérka, jejíž otec sloužil v sovětské posádce umístěné v bývalém Východním Německu, 
se vydala na průzkum pozůstatků, zanechaných vojáky v Durynsku, které v opuštěném 
prostoru dokumentuje především pohledem, jako by jen zrak byl s to poskytnout objektivní 
informaci.  
 The director, whose father used to serve in the Soviet contingent in the former East Germany, 

explores the artifacts left behind by the soldiers in a deserted area in Thuringia. Her sight is her 

primary tool of discovery, as if only the eyes were able to provide objective information.  

 University of Art Berlin / Tatjana Kononenko / Hobrechtstraße 64 / 12047 / Berlin / Germany / 

+491 786 365 032 / tatjana.kononenko@gmx.net   
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 Vůdcův bunkr: Turisté, neonacisté a ostatní 30. dubna 2009  
 Führerbunker: Tourists, Neo-nazis, And Others 30 April 2009  
 Führerbunker: touristen, neo-nazis, und andere 30 April 2009  
 

Světová premiéra / World Premiere  

 Germany, Taiwan   2009  /  Bar / Colour  /  Mini DV  /  6‘  

 Režie / Director:  James T. Hong,  Yin-Ju Chen /// Kamera / Photography: James T. Hong, Yin-Ju Chen  

Scénář / Script: James T. Hong, Yin-Ju Chen /// Střih / Editing: James T. Hong, Yin-Ju Chen  

Zvuk / Sound: James T. Hong, Yin-Ju Chen /// Hudba / Music: James T. Hong, Yin-Ju Chen  

 Video-dokument pozoruje dění v místech někdejšího Hitlerova bunkru, kde vůdce velkoně-
mecké říše spáchal 30. dubna 1945 společně s Evou Braunovou sebevraždu, čímž se tento 
den stal významným v kalendáři dnešních uctívačů nacistické ideologie.  
 This video documentary follows the commotion at the location where Hitler‘s bunker used to stand, 

where the head of the Great German Empire (and Eva Braun) committed suicide on April 30, 1945 

adding this date to the schedule of today‘s worshipers of the Nazi ideology.  

 James T. Hong / Storkwinkel 12 / 10711 / Berlin / USA / 

+49 308 914 515 / zukunftsmusik@gmail.com / www.zukunftsmusik.com   
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 Wagah  
 Wagah  
 Wagah  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Germany   2009   / Bar / Colour   / 35 mm  /  13‘  

 Režie / Director:  Supriyo Sen /// Kamera / Photography: Ranu Ghosh /// Scénář / Script: Supriyo Sen  

Střih / Editing: Szilvia Ruszev /// Zvuk / Sound: SK Abduhl Rajjak 

Hudba / Music: Sounddesign: Simone Weber, Amedeo Malagia  

 Město Wagah se na sklonku každého dne stává dějištěm ceremoniálu nažehlených vojáků, 
jimž davy na obou stranách provolávají slávu při symbolickém uzavírání jediného přechodu 
na několik tisíc kilometrů dlouhé hranici dvou znepřátelených států, Indie a Pákistánu.  
 At the end of every day, Wagah city witnesses a ceremony in which dolled-up soldiers are 

applauded by crowds on both sides as the troops symbolically close the only crossing on a many-

thousand-kilometer border of two enemy countries: India and Pakistan.  

 Detailfilm / Henning Kamm Sen / Jenfelder Allee 80 / 22045 / Hamburg / Germany / 

+490 406 688 4787 / info@detailfilm.de / www.detailfilm.de   
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 Zrcadlo  
 Mirror  
 Mirror  

 Denmark   2008  /  Čb / B&W  /  DigiBeta  /  9‘  

 Režie / Director:  Joachim Ladefoged 

Kamera / Photography: Laust Trier Mork, Kasper Tuxen, Niels Thastum 

Střih / Editing: Adam Nielsen /// Zvuk / Sound: Morten Green /// Hudba / Music: Morten Green  

 
Kulturistiku jako ryzí narcismus předvádí snímek dánského fotografa, v němž se zrcadlí 
lidská touha po dokonalém těle, věčný boj o ideální postavu, který se ale může zvrátit 
v extrém, kdy je cílem pouhé ukazování těla, jeho proměna v artefakt.  
 This film by a Danish photographer shows body building as pure narcissism reflecting the human 

desire for a perfect body and the never-ending striving for the perfect figure which can slip into 

mere showcasing of the physique thus turning the body into an artifact.  

 Danish Film Institute – Shorts & Documentaries / Danish Film Institute / Gothersgade 55 / 

DK 1123 / Denmark / +45 33 743 573 / festivalprintmanager@dfi.dk  
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 Zvenčí  
 Outside  
 Outside  

 Česká premiéra / Czech Premiere  

 United Kingdom, China   2008  /  Bar / Colour  /  DVD  /  15‘  

 Režie / Director:  Sérgio Cruz /// Kamera / Photography: Sergio Cruz /// Scénář / Script: Sergio Cruz  

Střih / Editing: Sergio Cruz /// Zvuk / Sound: Sergio Cruz /// Hudba / Music: Sergio Cruz  

 
Obrazy z pekingských ulic zachycují všednost na pozadí ekonomického vzmachu Číny, 
doslova explodující při přechodu od strnulé a kruté maoistické (a ještě dávnější) minulosti 
k modernímu státu, který světu měly předvést i připravované olympijské hry roku 2008.  
 Images from the streets of Beijing show ordinary life on the background of the Chinese economic 

boom literally exploding as the stiff and cruel Maoist (and even more distant) past gives way to 

a modern state which was meant to be presented to the world also during the 2008 Olympics.  

 Sergio Cruz / Flat3, 134g Kingsland Road / E2 8DY / London / United Kingdom / 

+351 966 359 964 / sergio.xx@gmail.com   
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 Život věčný  
 Eternal Life  
 Život věčný  

 Světová premiéra / World Premiere  

 Czech Republic   2009  /  Čb / B&W  /  16 mm  /  13‘  

 Režie / Director:  Hana Nováková /// Kamera / Photography: Martin Kohout, Hana Nováková, Jan Skriečka  

Scénář / Script: Hana Nováková /// Střih / Editing: Hana Nováková, Karolína Kuntová 

Zvuk / Sound: Sandra Klouzová /// Hudba / Music: Sandra Klouzová  

 Výkladem kurátorek a rejem kožojedů doprovázená zpráva o věčnosti mezi zdmi, za zdmi 
a ve zdech pražského Národního muzea, reportáž o podobě a proměnách paměti národa 
i o nesmrtelnosti pouštní lišky a také o tom, zda se hroch obojživelný bojí o své bytí.  
 Report on eternality between the walls, among the walls, as well as inside the walls of the Prague 

National Museum in Prague, accompanied by the comments of the curators and the larder beetles. 

A report on the form and changes within the memory of a nation, as well as on the immortality of 

desert fox, but also on the fact whether the grey hippopotamus is worried about his existence.  

 FAMU / Smetanovo nábřeží 2 / 116 65 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 221 197 211 / famu@famu.cz / www.famu.cz   
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 Architekt odpadu  
 Garbage Warrior  
 Garbage Warrior  

 United Kingdom   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  86‘  

 Režie / Director:  Oliver Hodge /// Kamera / Photography: Oliver Hodge 

Střih / Editing: Phil Reynolds /// Zvuk / Sound: Caz Sessionshodge /// Hudba / Music: Patrick Wilson  

 
Z rozhovorů a popisu jeho – okolím často nepochopeného – úsilí se skládá portrét americ-
kého architekta Michaela Reynoldse, který už pětatřicet let buduje experimentální ener-
geticky soběstačné domy z takových zdrojů, jako jsou pivní plechovky, plastové lahve či 
použité pneumatiky.  
 Interviews and a description of his efforts – often misunderstood by people around him – make 

up a portrait of the American architect Michael Reynolds, who has built experimental houses with 

energy self-sufficiency features from objects such as beer cans, plastic bottles and used tires, for 

thirty-five years.  

 Aerofilms, s.r.o. / Aerofilms, s.r.o. / Biskupcova 31 / 130 00 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 224 947 566 / info@aerofilms.cz / www.aerofilms.cz    
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 JCVD  
 JCVD  
 JCVD  
 

Belgium, France, Luxembourg   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  96‘  

 Režie / Director:  Mabrouk El Mechri /// Kamera / Photography: Pierre-Yves Bastard 

Scénář / Script: Mabrouk El Mechri, Frédéric Benudis /// Střih / Editing: Kako Kelber 

Hudba / Music: Gast Waltzing  

 Někdejší hvězda akčních filmů Jean-Claude Van Damme v hlavní roli sebeironické kriminální 
komedie, která dokumentárním stylem líčí přepadení pošty; součástí stylizace je i hercův 
šestiminutový monolog, v němž se slzami v očích popisuje svoji kariéru, úspěch i pád.  
 The former star of action films Jean-Claude Van Damme is featured in the main role of a self-ironic 

criminal comedy that narrates the robbery of a post office in a documentary style; the stylization 

also includes the actor‘s six-minute monologue in which he describes his career, with its successes 

and failures.  

 

Film Distribution Artcam / Přemysl Martínek / Rašínovo nabřeží 6 / Praha 2 / Czech Republic / 

+420 221 411 619 / premysl.martinek@artcam.cz   



282 Živé náměstí / Live Square

 Miloš Forman: Co tě nezabije…  
 Milos Forman: What Doesn‘t Kill You...  
 Miloš Forman: Co tě nezabije…  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  100‘  

 Režie / Director:  Miloslav Šmídmajer /// Kamera / Photography: Vlastimil Žán, Martin Kubala 

Scénář / Script: Miloslav Šmídmajer /// Střih / Editing: Jakub Vansa, Ondřej Ctibor 

Zvuk / Sound: Martin Dušek, Milan Fauser, Robert Jenčík /// Hudba / Music: Petr Malásek  

 „Mně ke spokojenosti stačí, že jsem nikdy nemusel zavírat oči studem,“ prohlásil po projekci 
filmu o sobě Miloš Forman, jehož život a tvorbu mapují dokumenty Miloslava Šmídmajera, 
který pro třetí z nich získal výpovědi scénáristy Jeana-Clauda Carriera nebo herce Michaela 
Douglase.  
 “All I need to be satisfied is that I have never needed to close my eyes in shame,” Miloš Forman 

said about himself after the screening of the film; Forman‘s life and work are mapped by Miloslav 

Šmídmajer, who obtained testimonies from the writer Jean-Claude Carrier and the actor Michael 

Douglas for the third part of this film cycle.  

 Cinemart, a. s. / Zuzana Černá / Národní třída 28 / 11121 / Praha 1 / Czech Republic / 

+420 582 365 576 / cerna@cinemart.cz / www.cinemart.cz   

283 Živé náměstí / Live Square

 Občan Havel přikuluje  
 Citizen Václav Havel Rolling  
 Občan Havel přikuluje  

 Czech Republic   2009  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  72‘  

 Režie / Director:  Jan Novák,  Adam Novák /// Scénář / Script: Jan Novák, Adam Novák 

Střih / Editing: Jan Novák, Adam Novák /// Zvuk / Sound: Adam Novák 

Hudba / Music: Jiří Stivín, Petr Hejný  

 
Na snímek Občan Havel jede na dovolenou (2005) navazuje úsměvný dokument přibližující 
okolnosti vzniku hry Audience, kterou Václav Havel napsal v polovině sedmdesátých let 
na základě svého krátkého působení v trutnovském pivovaru, kde jako pomocný dělník 
přikuloval sudy.  
 The film Citizen Václav Havel Goes on Vacation (2005) is followed by a smile-inspiring documen-

tary describing the circumstances of creation of the play Audience, which Václav Havel wrote in 

the mid-1970s on the basis of his short work in the Trutnov brewery, where he was rolling barrels 

in the cellar.  

 Hollywood C.E., s.r.o. / Psohlavců 8 / Praha 4 / Czech Republic / 

+420 226 224 111 / hce@hce.cz / www.hce.cz   



284 Živé náměstí / Live Square

 Valčík s Bašírem  
 Waltz with Bashir  
 Waltz with Bashir  

 Israel, Germany, France   2008  /  Bar / Colour  /  35 mm  /  90‘  

 Režie / Director:  Ari Folman /// Scénář / Script: Ari Folman /// Střih / Editing: Nili Feller 

Hudba / Music: Max Richter  

 Sen, ve kterém štěká pod oknem šestadvacet psů, je připomínkou války s Libanonem v roce 
1982, v níž bojoval také režisér, který se vydává do minulosti, aby pochopil zkušenost tak 
nesdělitelnou, že jediným možným způsobem, jak o ní vyprávět, je animovaný paradokumen-
tární film.  
 A dream in which twenty-six dogs are barking under the window is a reminder of the war with Leb-

anon in 1982, in which the director also took part; he ventures a journey to the past to understand 

the experience so incommunicable that the only possible way to narrate about it is an animated 

para-documentary film.  

 Aerofilms, s.r.o. / Biskupcova 31 / 130 00 / Praha 3 / Czech Republic / 

+420 224 947 566 / info@aerofilms.cz / www.aerofilms.cz    
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a

žo
v
a

l 
b
y
st

e 
zm

ín
ěn

é 
fi

lm
y
 z

a
 d

o
k
u

m
en

tá
rn

í,
 č

i 
za

 f
ik

ce
?

Sl
ov

u 
do

ku
m

en
tá

rn
í b

yc
h 

se
 b

rá
ni

l. 
T

oh
le

 s
lo

vo
 u

ž 
dl

ou
ho

 n
ep

ou
ží

vá
m

, 
př

ed
ev

ší
m

 k
dy

ž 
ve

zm
u 

v 
úv

ah
u,

 ž
e 

je
 p

ro
 d

is
tr

ib
ut

or
y 

sp
oj

en
o 

v 
pr

vn
í 

řa
dě

 s
e 

„š
pa

tn
ou

 k
va

lit
ou

“.

V
 t

ěc
h

 d
v
o
u

 f
il

m
ec

h
 j
e 

ta
k
řk

a
 n

eu
v
ěř

it
el

n
é,

 j
a

k
 d

o
b
ře

 h
ra

jí
 v

a
ši

 h
er

ci
, 
k
te

ří
 

p
ři

to
m

 n
eb

y
li

 ž
á

d
n

ý
m

i 
p
ro

fe
si

o
n

á
ly

.

T
he

 r
ef

us
al

 le
d 

to
 t

hr
ee

 s
tr

on
g 

pr
ot

es
ts

 in
 t

he
 p

re
ss

. F
or

 e
xa

m
pl

e,
 J

ea
n 

Pa
in

le
vé

 t
al

ke
d 

ab
ou

t 
a 

ne
w

 “
B

at
tl

e 
of

 H
er

na
ni

“ 
(a

ll
u

si
o
n

 t
o
 t

h
e 

li
v
el

y
 

co
n

tr
o
v
er

sy
 o

v
er

 t
h

e 
19

th
 c

en
tu

ry
 g

ro
u

n
d

-b
re

a
k
in

g
 d

ra
m

a
 b

y
 V

ic
to

r 
H

u
g
o
 

H
er

n
a

n
i 
o
r 

C
a

st
il

ia
n

 H
o
n

o
u

r,
 s

id
e 

n
o
te

 b
y
 M

.P
.)

. A
n 

ex
tr

ao
rd

in
ar

y 
th

in
g 

ha
pp

en
ed

. H
e 

su
cc

ee
de

d 
in

 th
e 

fi
lm

 b
ei

ng
 p

re
se

nt
ed

 a
t l

ea
st

 o
ut

si
de

 th
e 

co
m

pe
ti

ti
on

 a
nd

 e
ve

n 
w

in
ni

ng
 t

he
 p

ri
ze

.

A
p
a

rt
 
fr

o
m

 
C

a
n

n
es

 
it

 
re

ce
iv

ed
 
a

 
n

u
m

b
er

 
o
f 

a
w

a
rd

s:
 
G

ra
n

d
 
P

ri
x
 
d

u
 

C
in

ém
a

 F
ra

n
ça

is
 1

9
4
7
, 

th
e 

G
o
ld

 M
ed

a
l 

in
 V

en
ic

e 
19

4
8
, 

th
e 

G
o
ld

en
 C

o
b
 

in
 
R

o
m

e 
19

5
3
..
. 

W
o
rd

s 
o
f 

p
ra

is
e 

ca
m

e 
fr

o
m

 
J
a

cq
u

es
 
P

ré
v
er

t,
 
M

a
rc

el
 

C
a

rn
é 

a
n

d
 J

a
cq

u
es

 B
ec

k
er

 w
h

o
 d

ec
la

re
d

 t
h

a
t 

th
e 

re
a

l 
a

v
a

n
t-

g
a

rd
e 

fi
lm

 

o
f 

th
e 

la
st

 f
ew

 y
ea

rs
 w

a
s 

n
o
t 

C
it

iz
en

 K
an

e 
b
u

t 
Fa

rr
eb

iq
ue

.

T
he

 f
ilm

 w
as

 a
 h

it
 a

ro
un

d 
th

e 
w

or
ld

. 
It

 w
as

 v
er

y 
su

cc
es

sf
ul

 i
n 

th
e 

U
ni

te
d 

St
at

es
, p

ar
ti

cu
la

rl
y 

w
it

h 
un

iv
er

si
ty

 a
ud

ie
nc

es
.

I 
g
a

th
er

 y
o
u

 m
et

 u
n

iv
er

si
ty

 p
ro

fe
ss

o
rs

 w
h

o
 h

el
p
ed

 y
o
u

 m
a

k
e 

a
 f

o
ll

o
w

-u
p
, 

th
ir

ty
-e

ig
h

t 
y
ea

rs
 l

a
te

r.

It
 is

 s
ur

pr
is

in
g 

bu
t 

it
 is

 s
o.

 A
n 

A
m

er
ic

an
 fo

un
da

ti
on

 h
el

pe
d 

m
e 

fi
na

nc
e 

th
e 

pr
od

uc
ti

on
 o

f 
B

iq
u

ef
a

rr
e,

 w
hi

ch
 i

s 
ab

ou
t 

an
 e

st
at

e 
ri

gh
t 

ne
xt

 t
o 

Fa
rr

eb
iq

ue
. I

 o
nl

y 
ha

d 
to

 f
in

d 
an

ot
he

r 
dr

am
at

ic
 s

to
ry

. B
ut

 B
iq

ue
fa

rr
e 

ha
d 

be
en

 b
ou

gh
t 

te
n 

ye
ar

s 
be

fo
re

 b
y 

th
e 

pe
as

an
ts

 f
ro

m
 F

ar
re

bi
qu

e.
 

I 
sa

id
 to

 m
ys

el
f i

t w
ou

ld
 b

e 
co

m
m

en
da

bl
e 

to
 s

ta
rt

 fr
om

 w
ha

t w
as

 b
eg

in
-

ni
ng

 t
o 

be
co

m
e 

th
e 

m
os

t 
ac

ut
e 

pr
ob

le
m

 o
f 

fa
rm

er
s 

– 
vi

ab
ili

ty
 o

f 
sm

al
l 

fa
rm

s.
 I

n 
th

e 
fi

lm
 I

 m
ad

e 
be

lie
ve

 t
he

 f
ar

m
 w

as
 f

or
 s

al
e 

ag
ai

n.
 

D
o
 y

o
u

 c
o
n

si
d

er
 t

h
es

e 
d

o
cu

m
en

ta
ry

 o
r 

fi
ct

io
n

 f
il

m
s?

I 
w

ou
ld

n’
t 

us
e 

th
e 

w
or

d 
do

cu
m

en
ta

ry
. 

I 
ha

ve
n’

t 
us

ed
 t

hi
s 

w
or

d 
fo

r 
a 

lo
ng

 t
im

e,
 c

on
si

de
ri

ng
 t

he
 d

is
tr

ib
ut

or
s 

as
so

ci
at

e 
it

 w
it

h 
po

or
 q

ua
lit

y.

It
 i

s 
a

m
a

zi
n

g
 h

o
w

 w
el

l 
y
o
u

r 
a

ct
o
rs

 p
la

y
 i

n
 t

h
e 

tw
o
 f

il
m

s,
 b

ei
n

g
 n

o
 p

ro
fe

s-

si
o
n

a
ls

.

T
he

y 
in

te
rp

re
te

d 
re

al
 a

ct
in

g 
ro

le
s,

 a
ct

ed
 a

s 
re

al
 a

ct
or

s.
 I

n 
m

y 
op

in
io

n,
 

if
 t

he
re

 w
as

 s
om

et
hi

ng
 r

ea
lly

 g
oo

d 
in

 t
he

 f
ir

st
 f

ilm
, 

it
 i

s 
th

e 
ac

to
rs

’ 
pe

rf
or

m
an

ce
s.

 I
t 

w
as

 e
ss

en
ti

al
ly

 a
 f

ea
tu

re
 f

ilm
, w

e 
fi

lm
ed

 w
ha

t 
w

e 
ha

d 
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O
ni

 z
tě

le
sň

ov
al

i s
ku

te
čn

é 
he

re
ck

é 
ro

le
, h

rá
li 

ja
ko

 o
pr

av
do

ví
 h

er
ci

. P
od

le
 

m
éh

o 
ná

zo
ru

, j
es

tl
i v

 t
om

 p
rv

ní
m

 f
ilm

u 
zů

st
al

o 
ně

co
 o

pr
av

du
 d

ob
ré

ho
, 

pa
k 

js
ou

 t
o 

he
re

ck
é 

vý
ko

ny
. V

 p
od

st
at

ě 
šl

o 
o 

hr
an

ý 
fi

lm
, n

at
áč

el
i 

js
m

e 
to

, 
co

 j
sm

e 
si

 v
ym

ys
le

li.
 Z

vl
áš

tn
os

t 
sp

oč
ív

al
a 

v 
to

m
, 

že
 š

lo
 o

 n
eh

er
ce

. 
O

d 
za

čá
tk

u 
js

em
 p

oc
ho

pi
l, 

a 
pl

at
ilo

 t
o 

dv
oj

ná
so

b 
ve

 f
ilm

u 
F

a
rr

eb
iq

u
e,

 
že

 n
en

í m
ož

né
 o

bs
ad

it
 p

ro
fe

si
on

ál
ní

 h
er

ce
, a

by
 p

ře
ds

ta
vo

va
li 

ve
sn

ič
an

y. 
T

ak
 n

ik
dy

 n
ed

os
áh

ne
te

 t
oh

o 
sp

rá
vn

éh
o 

vz
hl

ed
u,

 n
ez

ís
ká

te
 v

es
ni

ck
é 

tv
á-

ře
, 

ků
ži

 o
sm

ah
lo

u 
od

 s
lu

ní
čk

a.
 J

ej
ic

h 
ru

ce
, 

ge
st

a,
 j

az
yk

, 
zp

ůs
ob

 m
lu

vy
 

bu
do

u 
od

liš
né

...
C

o 
se

 t
ýč

e 
fi

lm
u 

B
iq

u
ef

a
rr

e,
 b

yl
 js

em
 ja

ko
 r

ež
is

ér
 p

ří
je

m
ně

 p
ře

kv
ap

en
ý.

 
Z

at
ím

co
 v

 r
oc

e 
19

45
 j

se
m

 z
 n

ic
h 

m
us

el
 d

ol
ov

at
 k

až
do

u 
vě

tu
, 

ve
 t

ři
a-

os
m

de
sá

té
m

 u
ž 

by
li 

sa
m

i s
ch

op
ní

 n
au

či
t 

se
 a

 z
ah

rá
t 

ce
lo

u 
sc

én
u 

na
rá

z.
 

Ja
ko

by
 n

ic
.

 J
a

k
 s

i 
to

 v
y
sv

ět
lu

je
te

?

Po
dl

e 
m

éh
o 

ná
zo

ru
 z

a 
to

 v
dě

či
li 

vl
iv

u 
te

le
vi

ze
, 

al
e 

ne
je

no
m

 j
í. 

M
oh

l 
za

 t
o 

ta
ké

 t
en

 o
tř

es
, 

kt
er

ý 
st

ih
l 

ce
lé

 z
em

ěd
ěl

st
ví

, 
a 

te
dy

 i
 j

ej
ic

h 
st

at
ek

. 
O

dn
ep

am
ět

i 
pl

at
ilo

, 
že

 t
am

 ž
ili

 s
ob

ěs
ta

čn
ě,

 a
 k

dy
ž 

ně
co

 p
ot

ře
bo

va
li,

 
za

je
li 

si
 d

o 
R

ig
na

cu
, t

o 
by

lo
 d

es
et

 k
ilo

m
et

rů
, a

ne
bo

 je
št

ě 
dá

l d
o 

R
od

ez
. 

D
ne

s 
ve

sn
ic

e 
G

ou
tr

en
s 

um
ír

á.
 V

e 
sv

é 
do

bě
 m

ěl
a 

pě
t 

ho
sp

od
, d

ne
s 

zb
yl

a 
je

dn
a 

ka
vá

rn
a.

 D
ří

ve
 b

yl
o 

ot
ev

ře
no

 p
ět

 n
eb

o 
še

st
 o

bc
ho

dů
, 

ga
la

nt
er

ie
, 

ko
lo

ni
ál

 –
 n

ic
 z

 t
oh

o 
ne

ex
is

tu
je

. 
Z

av
ře

li 
jim

 i
 t

ra
fi

ku
, 

kd
yž

 o
de

šl
i 

je
jí 

m
aj

it
el

é,
 n

en
í t

am
 a

ni
 p

oš
ta

.

J
a

k
 b

y
st

e 
sh

rn
u

l 
fi

lm
 B

iq
ue

fa
rr

e 
v
 n

ěk
o
li

k
a

 s
lo

v
ec

h
?

Ř
ek

ně
m

e,
 ž

e 
jd

e 
o 

hr
an

ý 
fi

lm
, 

v 
ně

m
ž 

hr
aj

í 
sa

m
i 

ze
m

ěd
ěl

ci
 –

 a
 j

eh
o 

zá
kl

ad
ní

m
 t

ém
at

em
 je

 p
ro

bl
ém

 p
ře

ži
tí

. V
ít

e,
 a

by
st

e 
se

 v
 d

ne
šn

ím
 s

vě
tě

 
už

iv
ili

 a
 m

oh
li 

vš
ec

hn
o 

sp
la

ti
t, 

po
tř

eb
uj

et
e 

čí
m

 d
ál

 v
ět

ší
 p

ol
no

st
i, 

da
lš

í 
st

ro
je

. B
oh

už
el

 v
 A

ve
yr

on
u 

m
ěl

y 
st

at
ky

 n
ej

vý
še

 2
5,

 3
0 

či
 3

5 
he

kt
ar

ů,
 v

e 
vý

jim
eč

ný
ch

 p
ří

pa
de

ch
 4

0,
 a

le
 n

e 
ví

ce
. 

D
ří

ve
 b

y 
ta

ko
vý

 s
yn

 z
 n

aš
eh

o 
fi

lm
u 

př
ev

za
l 

ho
sp

od
ář

st
ví

 p
o 

sm
rt

i 
sv

é 
m

ám
y 

a 
po

kr
ač

ov
al

 v
 r

od
in

né
 

tr
ad

ic
i, 

al
e 

ve
 f

ilm
u 

se
 r

oz
ho

dn
e 

vš
ec

hn
o 

pr
od

at
 a

 o
pu

st
it

, p
ro

to
že

 m
á 

so
tv

a 
de

se
t 

he
kt

ar
ů.

 V
 t

om
 s

po
čí

vá
 j

ád
ro

 p
ro

bl
ém

u,
 a

 s
am

oz
ře

jm
ě 

se
 

m
ad

e 
up

. T
he

 p
ar

ti
cu

la
ri

ty
 w

as
 t

ha
t 

th
ey

 w
er

e 
no

np
ro

fe
ss

io
na

l 
ac

to
rs

. 
F

ro
m

 th
e 

ou
ts

et
 I

 u
nd

er
st

oo
d,

 a
nd

 th
is

 a
pp

lie
d 

ev
en

 m
or

e 
to

 F
a

rr
eb

iq
u

e,
 

th
at

 i
t 

is
 n

ot
 p

os
si

bl
e 

to
 c

as
t 

pr
of

es
si

on
al

 a
ct

or
s 

to
 p

la
y 

vi
lla

ge
rs

. L
ik

e 
th

is
 y

ou
 w

ill
 n

ev
er

 a
ch

ie
ve

 t
he

 r
ig

ht
 a

pp
ea

ra
nc

e,
 w

on
’t 

ge
t 

th
e 

co
un

tr
y 

fa
ce

s,
 th

e 
su

nb
ur

nt
 s

ki
n.

 T
he

ir
 h

an
ds

, g
es

tu
re

s,
 la

ng
ua

ge
, t

he
ir

 m
an

ne
r 

of
 s

pe
ak

in
g 

w
ill

 b
e 

di
ff

er
en

t..
. C

on
ce

rn
in

g 
B

iq
u

ef
a

rr
e,

 I
 w

as
 p

le
as

an
tl

y 
su

rp
ri

se
d 

as
 a

 d
ir

ec
to

r. 
W

he
re

as
 i

n 
19

45
 I

 h
ad

 t
o 

dr
ag

 e
ve

ry
 s

en
te

nc
e 

ou
t 

of
 t

he
m

, i
n 

’8
3 

th
ey

 w
er

e 
ab

le
 t

o 
le

ar
n 

an
d 

pl
ay

 a
n 

en
ti

re
 s

ce
ne

 a
t 

on
ce

, w
it

h 
no

 e
ff

or
t.

 H
o
w

 d
o
 y

o
u

 e
x
p
la

in
 h

is
?

I 
be

lie
ve

 t
he

y 
ow

ed
 i

t 
to

 t
he

 i
nf

lu
en

ce
 o

f 
te

le
vi

si
on

 b
ut

 n
ot

 o
nl

y 
th

is
. 

T
he

re
 w

as
 a

ls
o 

th
e 

sh
oc

k 
fe

lt
 b

y 
al

l o
f a

gr
ic

ul
tu

re
, i

nc
lu

di
ng

 th
ei

r 
fa

rm
. 

F
ro

m
 t

im
e 

ou
t 

of
 h

an
d 

th
ey

 h
ad

 l
iv

ed
 s

el
f-

su
ff

ic
ie

nc
y 

an
d 

w
he

n 
th

ey
 

ne
ed

ed
 s

om
et

hi
ng

 t
he

y 
w

en
t 

to
 R

ig
na

c,
 w

hi
ch

 w
as

 t
en

 k
ilo

m
et

re
s,

 o
r 

ev
en

 fa
rt

he
r 

to
 R

od
ez

. T
he

 v
ill

ag
e 

of
 G

ou
tr

en
s 

is
 d

yi
ng

 to
da

y. 
In

 it
s 

da
y 

it
 h

ad
 f

iv
e 

pu
bs

 a
nd

 a
ll 

th
at

 r
em

ai
ns

 t
od

ay
 i

s 
a 

ca
fé

. T
he

re
 u

se
d 

to
 b

e 
fi

ve
 o

r 
si

x 
sh

op
s,

 a
 h

ab
er

da
sh

er
y,

 a
 g

ro
ce

ry
 –

 n
on

e 
of

 t
hi

s 
ex

is
ts

 n
ow

. 
T

he
y 

cl
os

ed
 d

ow
n 

th
e 

to
ba

cc
on

is
ts

 w
he

n 
th

e 
ow

ne
rs

 l
ef

t, 
th

er
e’

s 
no

 
po

st
 o

ff
ic

e.

H
o
w

 w
o
u

ld
 y

o
u

 s
u

m
 u

p
 B

iq
ue

fa
rr

e 
in

 a
 f

ew
 w

o
rd

s?

L
et

’s
 s

ay
 i

t 
is

 a
 f

ea
tu

re
 f

ilm
 i

n 
w

hi
ch

 p
ea

sa
nt

s 
pl

ay
 t

he
m

se
lv

es
 a

nd
 i

ts
 

do
m

in
an

t 
th

em
e 

is
 t

he
 p

ro
bl

em
 o

f 
su

rv
iv

al
, 

Y
ou

 k
no

w
, 

to
 m

ak
e 

a 
liv

-
in

g 
in

 t
od

ay
’s

 w
or

ld
 a

nd
 t

o 
re

pa
y 

ev
er

yt
hi

ng
, y

ou
 n

ee
d 

m
or

e 
an

d 
m

or
e 

fi
el

ds
, 

m
or

e 
m

ac
hi

ne
ry

. U
nf

or
tu

na
te

ly
 t

he
 A

ve
yr

on
 f

ar
m

s 
ha

d 
at

 m
os

t 
25

, 
30

 o
r 

35
 h

ec
ta

re
s,

 e
xc

ep
ti

on
al

ly
 4

0,
 b

ut
 n

ot
 m

or
e.

 B
ef

or
e,

 a
 s

on
 

w
ou

ld
 t

ak
e 

ov
er

 t
he

 e
st

at
e 

af
te

r 
hi

s 
m

ot
he

r’
s 

de
at

h 
an

d 
ke

ep
 a

liv
e 

th
e 

fa
m

ily
 t

ra
di

ti
on

, b
ut

 in
 t

he
 f

ilm
 h

e 
de

ci
de
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el
y,

 it
 is

 b
lu

rr
ed

 a
nd

 u
nc

le
ar

. T
he

 e
xp

re
ss

io
n 

sy
nt

ax
 tr

ee
 is

 a
 k

ey
 te

rm
 

in
 c

on
ne

ct
io

n 
w

it
h 

pr
og

ra
m

m
in

g 
la

ng
ua

ge
s 

– 
fo

rm
al

 la
ng

ua
ge

s 
ar

e 
ty

pi
-

ca
lly

 u
na

m
bi

gu
ou

s 
an

d 
on

e 
se

nt
en

ce
 c

an
 b

e 
co

rr
ec

tly
 a

na
ly

ze
d 

in
 o

nl
y 

on
e 

w
ay

. N
at

ur
al

 la
ng

ua
ge

 i
s 

ty
pi

ca
lly

 (
sy

nt
ac

ti
ca

lly
) 

po
ly

se
m

an
ti

c.
 A

nd
 

th
is

 t
en

si
on

 b
et

w
ee

n 
th

e 
un

am
bi

gu
ou

sn
es

s 
of

 t
he

 d
oc

um
en

ta
ry

 s
ho

t 
of

 
th

e 
tr

ee
s 

in
 a

 p
ar

k 
an

d 
th

e 
di

ve
rg

en
ce

 o
f 

it
s 

ab
st

ra
ct

 d
is

so
lu

ti
on

 in
 f

ilm
 

em
ul

si
on

 is
 t

he
 m

ai
n 

ax
is

 o
f 

th
e 

fi
lm

. 
L

iv
e 

F
a

st
 –

 a
n 

in
sa

ne
 e

di
ti

ng
 g

am
e 

w
it

h 
a 

sc
en

e 
fr

om
 t

he
 C

ar
lo

s 
Sa

ur
a 

fi
lm

 D
ep

ri
sa

, 
d

ep
ri

sa
 (

H
ur

ry
, 

H
ur

ry
, 

19
81

) 
co

m
bi

ne
s 

a 
fa

st
 t

ra
in

, 
fa

st
 

lo
ok

s 
an

d 
co

un
te

r-
lo

ok
s 

on
 a

 h
ou

si
ng

 e
st

at
e 

an
d 

in
 t

he
 r

es
ul

ti
ng

 im
pr

es
-

si
on

, f
la

sh
in

g 
pi

ec
es

 o
f 

a 
vo

id
 s

pa
ce

 r
em

ai
n.

 B
lu

rr
y 

la
nd

sc
ap

e 
im

ag
es

 in
 

th
e 

fi
lm

 O
u

r 
V

o
ic

es
 A

re
 M

u
te

 a
re

 n
ot

 s
o 

m
uc

h 
a 

do
cu

m
en

ta
ry

 o
f 

a 
pl

ac
e 

(s
ho

t 
in

 t
he

 N
at

io
na

l 
Pa

rk
 a

nd
 t

he
 R

an
gi

po
 d

es
er

t 
in

 N
ew

 Z
ea

la
nd

),
 

as
 c

on
te

m
pl

at
io

n 
of

 t
he

 p
la

ce
 o

f 
m

an
 in

 a
n 

un
kn

ow
n 

la
nd

sc
ap

e 
an

d 
hi

s 
ab

ili
ty

 t
o 

fu
se

 w
it

h 
it

, m
er

ge
 in

to
 it

, e
ve

n 
if

 h
e 

on
ly

 c
om

es
 a

s 
a 

tr
av

el
le

r. 
O

ce
a

n
, a

 c
on

si
st

en
t i

m
pr

es
si

on
is

ti
c 

fo
un

d-
fo

ot
ag

e 
fi

lm
 b

y 
D

ie
tm

ar
 B

eh
m

 
fr

om
 a

n 
ol

d 
po

rn
o 

fi
lm

 s
ho

t 
on

 a
n 

oc
ea

n 
sh

or
e 

in
 w

hi
ch

 w
av

es
 a

re
 m

ad
e 

by
 f

ra
gm

en
ts

 o
f 

bo
di

es
 m

ov
in

g 
on

 t
he

 s
ea

 s
ho

re
. O

r 
2
4
/7

, a
 s

ea
 in

 v
is

ua
l 

m
ur

m
ur

 s
ho

t 
ov

er
 2

4 
ho

ur
s,

 7
 d

ay
s,

 a
nd

 e
ve

n 
if

 t
he

 c
am

er
a 

w
as

 s
ta

ti
c,

 
ce

as
el

es
s 

m
ov

em
en

ts
 i

n 
al

l 
di

re
ct

io
ns

 (
w

at
er

 r
ol

lin
g 

fr
om

 s
id

e 
to

 s
id

e,
 

cl
ou

ds
 sh

oo
ti

ng
 u

p)
, a

nd
 th

e 
lu

m
in

os
it

y 
ch

an
gi

ng
 a

t r
eg

ul
ar

 in
te

rv
al

s c
re

-
at

e 
in

 a
 d

ra
m

at
ic

 d
ev

el
op

m
en

t t
he

 il
lu

si
on

 o
f d

ep
th

 d
iv

in
g.

 A
ll 

th
es

e 
fi

lm
s 

to
uc

he
d 

up
on

 s
ee

k 
ab

st
ra

ct
 q

ua
lit

ie
s 

in
 a

 p
re

ci
se

ly
 o

bs
er

ve
d 

re
al

it
y 

w
hi

ch
 

th
ey

 e
m

ph
as

is
e 

by
 u

nt
yp

ic
al

 u
se

 o
f 

so
m

e 
m

ea
ns

 o
f 

ex
pr

es
si

on
.

A
ct

io
n

: 
st

u
d

y
 is

 a
 d

et
ai

le
d 

st
ud

y 
of

 m
ov

em
en

t, 
in

 w
hi

ch
 f

ilm
 m

at
er

ia
l r

e-
ac

ts
 to

 th
e 

m
ov

em
en

ts
 o

f t
he

 fi
gu

re
 in

 th
e 

sc
en

e 
– 

th
e 

su
rf

ac
es

 o
ut

si
de

 th
e 

m
ov

in
g 

bo
dy

 a
re

 s
cr

at
ch

ed
 o

ut
, s

o 
th

e 
sc

re
en

in
g 

lig
ht

 is
 s

ee
n 

in
 p

at
ch

es
 

th
at

 a
re

 p
ro

of
 o

f 
th

is
 m

an
ua

l 
in

te
rv

en
ti

on
, 

an
d 

th
e 

fi
gh

t 
of

 t
he

 f
ig

ur
e 

an
d 

m
at

er
ia

l g
ra

du
al

ly
 r

es
ul

ts
 in

 a
n 

ab
st

ra
ct

 c
om

ba
t 

be
tw

ee
n 

bl
ac

k 
an

d 
w

hi
te

 in
 t

he
 f

ilm
 f

ra
m

e.
 H

er
e 

R
ic

ha
rd

 K
er

r 
do

es
 n

ot
 t

oy
 w

it
h 

m
ea

ns
 o

f 
ex

pr
es

si
on

 b
ut

 c
ha

lle
ng

es
 t

he
 v

er
y 

fi
lm

 s
ub

st
an

ce
.

L
o

o
p

s 
a
n

d
 t

im
e
 l

a
p

se
s

L
o
o
p
L

o
o
p
. 
A

 lo
op

 in
 t

he
 m

id
dl

e 
of

 a
 s

eq
ue

nc
e 

sl
ow

s 
it

 d
ow

n 
to

 s
ho

w
 t

he
 

re
co

rd
ed

 d
et

ai
ls

. I
n 

a 
st

at
ic

 sh
ot

 o
f a

 p
ed

es
tr

ia
n 

su
bw

ay
 it

 d
ra

w
s a

tt
en

ti
on
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pa
k 

se
be

re
fl

ex
iv

ně
 u

po
zo

rn
í 

na
 p

ri
nc

ip
 s

m
yč

ky
. 

Z
as

ta
ve

ní
, 

zp
om

al
en

í 
až

 s
et

rv
án

í u
 u

rč
it

ýc
h 

vý
je

vů
 u

m
ož

ní
 n

ah
líž

en
í d

o 
dv

or
ů,

 o
ke

n,
 p

rů
je

zd
ů,

 
a 

pa
k 

se
 z

as
 k

až
dá

 s
m

yč
ka

 r
oz

eb
ěh

ne
 s

vý
m

 s
m

ěr
em

 v
 m

no
ha

pa
tr

ov
é 

ko
lá

ži
. 

Sm
yč

ky
 u

m
ož

ňu
jí 

na
vr

ac
en

í 
se

 k
 j

is
tý

m
 m

om
en

tů
m

 v
 p

am
ět

i, 
za

st
av

en
í, 

se
tr

vá
ní

 u
 d

et
ai

lu
.

N
ěk

ol
ik

 l
et

 s
bí

ra
ný

 m
at

er
iá

l 
do

ku
m

en
tu

jíc
í 

vy
pr

ah
lo

u 
kr

aj
in

u 
Ú

do
lí 

sm
rt

i 
re

ži
sé

ra
 S

eo
un

gh
a 

C
ho

a 
ro

zr
uš

uj
e 

a 
zp

oc
hy

bň
uj

e 
zá

ře
zy

 a
 n

ov
ě 

ko
m

bi
nu

je
 j

ed
no

tl
iv

é 
čá

st
i 

m
at

er
iá

lu
 d

o 
no

vé
ho

 o
br

az
u 

ne
ho

st
in

né
, a

le
 

kr
ás

né
 o

bl
as

ti
. 

Č
as

os
bě

rn
é 

je
 i

 p
oz

or
ov

án
í 

ve
lk

éh
o 

pa
ne

lá
ku

 v
 K

ua
la

 
L

um
pu

ru
, k

de
 v

yr
os

tl
 C

hr
is

 C
ho

ng
 C

ha
n 

F
ui

 a
 k

de
 ž

ijí
 p

ře
vá

žn
ě 

im
ig

-
ra

nt
i p

ři
jíž

dě
jíc

í z
a 

pr
ac

í. 
Po

hl
ed

em
 n

a 
sp

ol
eč

né
 p

av
la

če
, n

a 
po

hy
b 

a 
ži

-
vo

t 
de

sí
te

k 
do

m
ác

no
st

í z
ac

hy
cu

je
 p

ro
m

ěn
y 

ba
re

vn
ýc

h 
pl

oc
h 

B
lo

ku
 B

.
S

H
U

, 
se

cu
ri

ty
 h

ou
si

ng
 u

ni
t, 

ne
jp

ří
sn

ěj
ší

 a
 n

ej
kr

ut
ěj

ší
 t

re
st

ní
 k

áz
ni

ce
 

v 
U

SA
, 

je
 o

hn
is

ke
m

 p
rá

vn
íc

h 
i 

m
ed

iá
ln

íc
h 

sp
or

ů,
 j

es
tl

i 
ne

po
ru

šu
je

 
ús

ta
vn

í p
rá

va
 v

ěz
ňů

. K
al

ifo
rn

sk
ý 

ná
pr

av
ný

 ú
st

av
 je

 je
dn

ou
 z

e 
čt

yř
 v

ěz
ni

c 
v 

K
al

ifo
rn

ii,
 k

te
rá

 m
á 

SH
U

, m
ís

to
 s

e 
st

up
ně

m
 o

st
ra

hy
 4

, k
de

 js
ou

 u
m

ís
-

tě
ni

 z
pr

av
id

la
 o

ds
ou

ze
ní

 n
a 

do
ži

vo
tí

 a
 b

yd
lí 

se
 t

u 
na

 s
am

ot
ká

ch
. P

hi
lip

p 
L

ac
he

nm
an

n 
po

zo
ro

va
l t

ut
o 

čá
st

 b
ud

ov
y 

vě
zn

ic
e.

 P
od

 z
áb

ěr
em

 z
e 

st
rn

ul
é 

ka
m

er
y 

je
 v

ít
r 

ko
m

po
no

va
ný

 d
o 

tá
hl

ýc
h 

ve
rš

ů.
 S

tm
ív

á 
se

 a
 p

ři
bý

va
jí 

sv
ět

-
la

 v
 o

kn
ec

h,
 z

ár
ov

eň
 p

ři
bý

va
jí 

hv
ěz

dy
, 

kt
er

é 
se

 p
om

al
u 

po
hy

bu
jí 

a 
pa

k 
v 

to
či

vé
m

 p
oh

yb
u 

ob
lo

hy
 t

ém
ěř

 p
ad

aj
í 

na
 k

ra
jin

u,
 n

a 
di

vá
ky

. T
y 

hv
ěz

dy
 

js
ou

 a
le

 v
e 

sk
ut

eč
no

st
i 

le
ta

dl
a,

 s
ní

m
an

á 
ro

vn
ěž

 b
ěh

em
 s

ou
m

ra
ku

 n
a 

le
ti

št
íc

h 
v 

L
os

 A
ng

el
es

, L
as

 V
eg

as
, P

hi
la

de
lp

hi
i, 

Fr
an

kf
ur

tu
, L

on
dý

ně
, 

N
ew

 Y
or

ku
. I

lu
zi

vn
os

t t
ét

o 
zá

m
ěn

y 
v 

ko
nt

ex
tu

 z
dá

nl
iv

ě 
no

st
al

gi
ck

é 
ko

m
-

bi
na

ce
 s

ou
m

ra
ku

 a
 n

áp
or

ů 
vě

tr
u 

lz
e 

ch
áp

at
 i 

ve
lic

e 
ir

on
ic

ky
. 
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 f

ilm
ů 

so
ut

ěž
ní

 s
ek

ce
 F

as
ci

na
ce

 u
ka

zu
je

 r
oz

pě
tí

 t
vo

rb
y,

 k
te

rá
 z

pr
a-

co
vá

vá
 d

ok
um

en
tá

rn
í 

m
at

er
iá

l 
ne

jr
ůz

ně
jš

ím
i 

po
ku

sy
 a

 n
et

ra
di

čn
ím

i 
po

st
up

y. 
Z

ah
rn

uj
e 

sn
ím

ky
 z

av
ed

en
ýc

h 
jm

en
, a

le
 i 

m
la

dý
ch

 a
ut

or
ů 

a 
po

-
uk

az
uj

e 
na

 s
m

ěr
y 

ex
pe

ri
m

en
to

vá
ní

 v
 r

ůz
ný

ch
 k

ou
te

ch
 s

vě
ta

. P
os

lá
ní

m
 je

 
hl

ed
at

 v
ýz

na
m

y 
a 

do
br

od
ru

žs
tv

í p
ro

ce
su

 v
zn

ik
u,

 d
íla

 i 
pr

oj
ek

ce
.

A
nd

re
a 

Sl
ov

ák
ov

á

to
 t

he
 p

ri
nc

ip
le

 o
f 

th
e 

lo
op

 in
 a

 s
el

f-
re

fl
ex

iv
e 

m
an

ne
r. 

St
op

pi
ng

, s
lo

w
in

g 
do

w
n 

or
 s

ta
yi

ng
 w

it
h 

ce
rt

ai
n 

sc
en

es
 e

na
bl

es
 u

s 
to

 l
oo

k 
in

to
 c

ou
rt

ya
rd

s,
 

w
in

do
w

s,
 p

as
sa

ge
w

ay
s,

 a
nd

 e
ve

ry
 l

oo
p 

th
en

 f
ol

lo
w

s 
it

s 
di

re
ct

io
n 

in
 

a 
m

ul
ti

la
ye

re
d 

co
lla

ge
. L

oo
ps

 e
na

bl
e 

us
 t

o 
re

tu
rn

 t
o 

ce
rt

ai
n 

m
om

en
ts

 in
 

m
em

or
y,

 h
al

ti
ng

, p
er

se
ve

ra
nc

e 
w

it
h 

de
ta

il.
T

he
 f

oo
ta

ge
 m

ad
e 

by
 t

he
 d

ir
ec

to
r 

Se
ou

ng
ho

 C
ho

o 
ov

er
 s

ev
er

al
 y

ea
rs

 
do

cu
m

en
ti

ng
 t

he
 D

ea
th

 V
al

le
y 

di
st

ur
bs

 a
nd

 p
ut

s 
in

 q
ue

st
io

n 
es

ta
bl

is
he

d 
id

ea
s 

by
 r

ec
om

bi
ni

ng
 in

di
vi

du
al

 p
ar

ts
 o

f 
th

e 
m

at
er

ia
l t

o 
co

m
po

se
 a

 n
ew

 
pi

ct
ur

e 
of

 a
n 

in
ho

sp
it

ab
le

 b
ut

 b
ea

ut
if

ul
 a

re
a.

 T
he

 t
im

e 
la

ps
e 

te
ch

ni
qu

e 
w

as
 a

ls
o 

us
ed

 t
o 

fi
lm

 a
 b

lo
ck

 o
f 

fl
at

s 
in

 K
ua

la
 L

um
pu

r, 
w

he
re

 C
hr

is
 

C
ho

ng
 C

ha
n 

F
ui

 g
re

w
 u

p,
 l

ar
ge

ly
 i

nh
ab

it
ed

 b
y 

ec
on

om
ic

 i
m

m
ig

ra
nt

s. 
T

he
 v

ie
w

 o
f 

th
e 

co
ur

ty
ar

d 
ga

lle
ri

es
 c

ap
tu

re
s 

th
e 

liv
es

 o
f 

do
ze

ns
 o

f 
ho

us
e-

ho
ld

s 
on

 c
ol

ou
re

d 
pl

an
es

 o
f 

B
lo

ck
 B

.
S

H
U

, s
ec

ur
it

y 
ho

us
in

g 
un

it
, t

he
 to

p 
se

cu
ri

ty
 a

nd
 m

os
t c

ru
el

 p
en

it
en

ti
ar

y 
in

 th
e 

U
ni

te
d 

St
at

es
, i

s t
he

 fo
ca

l p
oi

nt
 o

f l
eg

al
 a

nd
 m

ed
ia

 c
on

tr
ov

er
sy

 o
ve

r 
al

le
ge

d 
br

ea
ch

es
 o

f 
th

e 
in

m
at

es
’ 

co
ns

ti
tu

ti
on

al
 r

ig
ht

s. 
T

he
 C

al
ifo

rn
ia

n 
pe

ni
te

nt
ia

ry
 i

s 
on

e 
of

 f
ou

r 
pr

is
on

s 
in

 C
al

ifo
rn

ia
 w

it
h 

an
 S

H
U

, 
a 

pl
ac

e 
w

it
h 

m
ax

 s
ec

ur
it

y 
le

ve
l 4

, w
he

re
 li

fe
rs

 a
re

 k
ep

t 
in

 s
ol

it
ar

y 
co

nf
in

em
en

t. 
P

hi
lip

p 
L

ac
he

nm
an

n 
ob

se
rv

ed
 t

hi
s 

pa
rt

 o
f 

th
e 

pr
is

on
 b

ui
ld

in
g.

 U
nd

er
 

a 
sh

ot
 f

ro
m

 a
 s

ta
ti

c 
ca

m
er

a 
th

e 
w

in
d 

is
 c

om
po

se
d 

in
to

 l
on

g-
dr

aw
n-

ou
t 

ve
rs

e.
 I

t i
s 

ge
tt

in
g 

da
rk

 a
nd

 m
or

e 
lig

ht
s 

in
 th

e 
w

in
do

w
s 

ap
pe

ar
, a

nd
 s

ta
rs

 
m

ov
in

g 
in

 s
lo

w
 m

ot
io

n 
an

d 
th

en
 a

lm
os

t f
al

l i
n 

a 
ro

ta
ry

 m
ot

io
n 

of
 th

e 
sk

y 
on

 t
he

 la
nd

sc
ap

e,
 o

n 
th

e 
sp

ec
ta

to
rs

. T
he

 s
ta

rs
 a

re
 in

 f
ac

t 
ai

rc
ra

ft
 f

ilm
ed

 
at

 d
us

k 
at

 a
ir

po
rt

s 
in

 L
os

 A
ng

el
es

, L
as

 V
eg

as
, P

hi
la

de
lp

hi
a,

 F
ra

nk
fu

rt
, 

L
on

do
n,

 a
nd

 N
ew

 Y
or

k.
 T

he
 il

lu
so

ry
 n

at
ur

e 
of

 th
is

 m
et

am
or

ph
os

is
 in

 th
e 

co
nt

ex
t 

of
 a

 s
ee

m
in

gl
y 

no
st

al
gi

c 
co

m
bi

na
ti

on
 o

f 
du

sk
 a

nd
 g

us
ts

 o
f 

w
in

d 
ca

n 
be

 s
ee

n 
as

 h
ig

hl
y 

ir
on

ic
. 

T
he

 t
w

en
ty

-e
ig

ht
 f

ilm
s 

in
 t

he
 c

om
pe

ti
ti

on
 s

ec
ti

on
 F

as
ci

na
ti

on
 s

ho
w

 t
he

 
sp

an
 o

f 
pr

od
uc

ti
on

 o
f 

do
cu

m
en

ta
ry

 m
at

er
ia

l 
w

it
h 

di
ve

rs
e 

ex
pe

ri
m

en
ts

 
an

d 
no

n-
tr

ad
it

io
na

l m
et

ho
ds

. I
t 

co
m

pr
is

es
 t

he
 p

ro
du

ct
io

n 
of

 e
st

ab
lis

he
d 

na
m

es
 a

s 
w

el
l 

as
 y

ou
ng

 a
ut

ho
rs

 a
nd

 h
ig

hl
ig

ht
s 

ex
pe

ri
m

en
ta

l 
di

re
ct

io
ns

 
in

 d
if

fe
re

nt
 p

ar
ts

 o
f 

th
e 

w
or

ld
. T

he
 m

is
si

on
 is

 t
o 

se
ek

 m
ea

ni
ng

s 
an

d 
ad

-
ve

nt
ur

e 
in

 t
he

 p
ro

ce
ss

 o
f 

cr
ea

ti
on

, w
or

k,
 a

nd
 s

cr
ee

ni
ng

.

A
nd

re
a 

Sl
ov

ák
ov

á
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V
ý
st

a
v
a

 F
il

m
 a

 f
o

to
g

ra
fi

e
, 

S
tu

tt
g

a
r
t,

 1
9

2
9

. 

P
ř
e
d

m
lu

v
a

 H
a

n
se

 R
ic

h
te

ra
 

Js
te

 o
dp

ůr
ce

 f
ilm

u?
F

ilm
 v

e 
sv

é 
dn

eš
ní

 p
od

ob
ě 

vů
be

c 
ne

m
ůž

e 
m

ít
 d

os
t 

od
pů

rc
ů.

D
ne

šn
í o

dp
ůr

ce
 f

ilm
u 

m
us

í p
ln

it
 k

ul
tu

rn
í p

os
lá

ní
:

B
oj

ov
at

 p
ro

ti
 š

pa
tn

ém
u 

fi
lm

u,
 p

ro
te

st
ov

at
, o

rg
an

iz
ov

at
 p

ro
te

st
y.

Č
ím

 v
íc

e 
od

pů
rc

ů 
fil

m
u,

 tí
m

 v
ět

ší
 m

ož
no

st
i p

ro
 le

pš
í f

ilm
y.

N
ev

ěř
te

 t
om

u,
 c

o 
se

 ř
ík

á:
 ž

e 
fi

lm
 p

rý
 m

us
í 

bý
t 

šp
at

ný
 –

 p
ro

to
že

 p
ub

li-
ku

m
 s

i t
o 

př
ej

e.
 V

y 
sa

m
i j

st
e 

pu
bl

ik
um

. P
ře

je
te

 s
i f

ilm
y,

 k
te

ré
 js

ou
 V

ám
 

dn
es

 n
ab

íz
en

y?
N

ev
ěř

te
 a

ni
 t

om
u,

 ž
e 

se
 f

ilm
 n

ed
á 

dě
la

t 
lé

pe
.

C
hc

em
e 

Vá
m

 u
ká

za
t, 

že
 f

ilm
 m

á 
k 

di
sp

oz
ic

i b
oh

at
é 

um
ěl

ec
ké

 p
ro

st
ře

dk
y.

C
hc

em
e 

Vá
m

 u
ká

za
t 

je
ho

 p
ri

nc
ip

y,
 a

by
ch

om
 V

ám
 d

al
i n

ej
en

 s
ch

op
no

st
 

vy
cí

ti
t, 

ja
ký

 f
ilm

 je
 š

pa
tn

ý,
 a

le
 t

ak
é 

sc
ho

pn
os

t 
vě

dě
t 

pr
oč

. C
hc

em
e 

zo
st

-
ři

t 
Vá

š 
ús

ud
ek

, a
by

st
e 

m
oh

li 
žá

da
t 

le
pš

í f
ilm

.
N

eb
o,

 p
ok

ud
 js

te
 z

na
le

c 
fi

lm
u:

 C
hc

em
e 

ap
el

ov
at

 n
a 

Vá
š 

po
ci

t 
od

po
vě

d-
no

st
i. 

Sm
ít

e 
i 

na
dá

le
 s

tá
t 

st
ra

no
u,

 k
dy

ž 
jd

e 
o 

zp
ra

co
vá

ní
 u

m
ěl

ec
ký

ch
 

m
ož

no
st

í?
 M

us
ít

e 
vy

st
up

ov
at

 p
ro

ti
 š

pa
tn

ém
u 

fi
lm

u!
V

y 
vš

ic
hn

i b
ys

te
 s

e 
m

ěl
i n

au
či

t 
po

hr
da

t 
šp

at
ný

m
 f

ilm
em

 je
št

ě 
ví

ce
, n

ež
 

dř
ív

.
M

ěl
i b

ys
te

 s
e 

vš
ak

 fi
lm

 z
no

vu
 n

au
či

t m
ilo

va
t j

ak
o 

um
ěn

í.
V

y,
 o

dp
ůr

ci
 f

ilm
u 

dn
eš

ka
, b

ys
te

 s
e 

m
ěl

i 
st

át
 p

řá
te

li 
fi

lm
u 

bu
do

uc
no

st
i. 

Js
te

 n
ad

ěj
í f

ilm
u.

N
ej

pr
ve

 ú
pl

ně
 v

yp
us

ťt
e 

vš
ec

hn
y 

př
ed

st
av

y 
o 

dn
eš

ní
m

 f
ilm

u.
 P

ře
de

vš
ím

 
ne

m
ys

le
te

 a
ni

 n
a 

di
va

dl
o 

a 
he

re
ct

ví
.

C
hc

em
e 

ob
je

kt
iv

ně
 z

ko
um

at
 p

ro
st

ře
dk

y.

P
ra

co
vn

í 
p

ro
g

ra
m

 d
n

e
šk

a
 s

 l
id

m
i 

z
ít

řk
a

D
ne

šn
í 

fi
lm

 ji
ž 

ne
od

po
ví

dá
 p

řá
ní

m
 a

 d
uc

hu
 v

ět
ši

ny
 p

ub
lik

a.
 C

hc
et

e 
se

 
si

ce
 d

ív
at

 n
a 

fi
lm

y,
 a

le
 n

e 
na

 ty
to

. T
at

o 
čá

st
 p

ub
lik

a 
je

 p
ro

 s
ou

ča
sn

é 
ki

no
 

zt
ra

ce
na

. O
 t

om
 n

ep
oc

hy
bu

jí 
an

i 
př

ís
lu

šn
á 

m
ís

ta
: z

at
ím

 s
i 

vš
ak

 v
ys

ta
čí

 

E
x

h
ib

it
io

n
 F

il
m

 a
n

d
 P

h
o

to
, 

S
tu

tt
g

a
r
t,

 

19
2

9
. 

In
tr

o
d

u
c
ti

o
n

 b
y
 H

a
n

s 
R

ic
h

te
r

A
re

 y
ou

 a
n 

ad
ve

rs
ar

y 
of

 f
ilm

?
F

ilm
 in

 t
he

 c
ur

re
nt

 f
or

m
 c

an
no

t 
ha

ve
 t

oo
 m

an
y 

ad
ve

rs
ar

ie
s.

T
od

ay
’s

 a
dv

er
sa

ry
 o

f 
fi

lm
 m

us
t 

un
de

rt
ak

e 
a 

cu
lt

ur
al

 m
is

si
on

:
F

ig
ht

 a
ga

in
st

 b
ad

 f
ilm

, p
ro

te
st

, o
rg

an
iz

e 
pr

ot
es

ts
.

T
he

 m
or

e 
ad

ve
rs

ar
ie

s 
of

 f
ilm

, t
he

 b
ro

ad
er

 s
co

pe
 f

or
 b

et
te

r 
fi

lm
s.

D
on

’t 
be

lie
ve

 it
 w

he
n 

pe
op

le
 s

ay
 th

at
 th

at
 fi

lm
s 

m
us

t b
e 

ba
d 

be
ca

us
e 

th
e 

pu
bl

ic
 w

an
t 

th
em

 s
o.

 Y
ou

 a
re

 t
he

 p
ub

lic
. D

o 
yo

u 
w

an
t 

th
e 

fi
lm

s 
be

in
g 

of
fe

re
d 

to
 y

ou
?

D
on

’t 
be

lie
ve

 e
it

he
r 

th
at

 f
ilm

s 
ca

n’
t 

be
 d

on
e 

be
tt

er
.

W
e 

w
an

t 
to

 s
ho

w
 y

ou
 t

ha
t 

fi
lm

s 
ha

ve
 p

le
nt

if
ul

 m
ea

ns
 o

f 
ex

pr
es

si
on

.
W

e 
w

an
t 

to
 s

ho
w

 y
ou

 t
he

 p
ri

nc
ip

le
s 

so
 t

ha
t 

yo
u 

fe
el

 w
hi

ch
 f

ilm
 is

 b
ad

, 
bu

t 
al

so
 s

o 
th

at
 y

ou
 k

no
w

 w
hy

. W
e 

w
an

t 
to

 s
ha

rp
en

 y
ou

r 
ju

dg
em

en
t 

so
 

th
at

 y
ou

 c
an

 d
em

an
d 

be
tt

er
 f

ilm
s.

O
r,

 i
f 

yo
u 

ar
e 

a 
fi

lm
 c

on
no

is
se

ur
: W

e 
w

an
t 

to
 a

pp
ea

l 
to

 y
ou

r 
se

ns
e 

of
 

re
sp

on
si

bi
lit

y. 
C

an
 y

ou
 s

ti
ll 

st
an

d 
on

 th
e 

si
de

lin
es

 w
he

n 
th

e 
tr

ea
tm

en
t o

f 
ar

ti
st

ic
 p

os
si

bi
lit

ie
s 

is
 a

t 
st

ak
e?

 Y
ou

 m
us

t 
st

an
d 

up
 a

ga
in

st
 b

ad
 f

ilm
s!

Y
ou

 s
ho

ul
d 

al
l 

le
ar

n 
to

 p
ou

r 
sc

or
n 

on
 b

ad
 f

ilm
s 

ev
en

 b
et

te
r 

th
an

 b
e-

fo
re

.
Y

ou
 s

ho
ul

d 
ag

ai
n 

le
ar

n 
to

 lo
ve

 f
ilm

 a
s 

an
 a

rt
.

Yo
u,

 th
e 

ad
ve

rs
ar

ie
s o

f t
od

ay
’s 

fil
m

s, 
sh

ou
ld

 b
ec

om
e 

fr
ie

nd
s o

f t
he

 fi
lm

 o
f t

he
 

fu
tu

re
. Y

ou
 a

re
 th

e 
ho

pe
 o

f f
ilm

.
F

ir
st

 a
ba

nd
on

 a
ll 

no
ti

on
 o

f 
to

da
y’

s 
fi

lm
. 

A
bo

ve
 a

ll,
 d

on
’t 

th
in

k 
ab

ou
t 

dr
am

a 
an

d 
ac

ti
ng

.
W

e 
w

an
t 

to
 e

xa
m

in
e 

th
e 

m
ea

ns
 o

bj
ec

ti
ve

ly
.

W
o
rk

 p
ro

g
ra

m
m

e
 o

f 
to

d
a
y 

w
it

h
 p

e
o
p

le
 o

f 
to

m
o
rr

o
w

T
od

ay
’s

 f
ilm

 i
s 

no
 l

on
ge

r 
in

 l
in

e 
w

it
h 

th
e 

w
is

he
s 

an
d 

th
e 

sp
ir

it
 o

f 
th

e 
m

aj
or

it
y 

pu
bl

ic
. 

Y
ou

 w
an

t 
to

 w
at

ch
 f

ilm
s 

bu
t 

no
t 

th
es

e.
 T

hi
s 

pa
rt

 o
f 

th
e 

pu
bl

ic
 is

 lo
st

 f
or

 c
on

te
m

po
ra

ry
 c

in
em

a.
 T

he
 o

ff
ic

ia
l p

la
ce

s 
ha

ve
 n

o 
do

ub
t 

of
 t

hi
s:

 f
or

 t
he

 m
om

en
t 

th
ey

 m
ak

e 
do

 w
it

ho
ut

 t
hi

s 
pa

rt
 o

f 
th

e 
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i 
be

z 
té

to
 č

ás
ti

 p
ub

lik
a.

 J
e 

ne
po

ch
yb

né
, 

že
 s

es
tu

pn
á 

te
nd

en
ce

 n
ar

ůs
tá

. 
O

db
or

ný
 t

is
k 

na
 t

o 
ka

žd
ý 

de
n 

up
oz

or
ňu

je
. M

ám
e-

li 
m

u 
vě

ři
t, 

pa
k 

i n
eú

-
st

up
ný

 o
bc

ho
dn

ík
 b

ud
e 

br
zy

 m
us

et
 u

zn
at

, ž
e 

na
 v

ýr
ob

ě 
fi

lm
ů 

zá
le

ží
 v

íc
, 

ne
ž 

na
 z

ko
um

án
í 

ko
nj

un
kt

ur
y. 

T
a 

je
 t

ím
 n

ej
is

tě
jš

í, 
pr

om
ěn

liv
ěj

ší
 a

 n
a-

ko
ne

c 
m

no
he

m
 n

ev
yp

oč
it

at
el

ně
jš

í, 
čí

m
 v

íc
e 

se
 j

í 
us

tu
pu

je
. 

U
st

up
ov

at
 

ne
jis

tý
m

 p
os

to
jů

m
 p

ub
lik

a,
 t

o 
je

 š
pa

tn
á 

po
lit

ik
a;

 p
ub

lik
um

 m
ůž

em
e 

a 
m

us
ím

e 
vé

st
 –

 n
a 

zá
kl

ad
ě 

le
pš

íc
h 

zn
al

os
tí

 a
 p

ře
hl

ed
u.

 K
 t

om
u 

al
e 

ta
ké

 
pa

tř
í, 

ab
y 

vů
dč

í 
os

ob
no

st
i 

m
ěl

y 
sk

ut
eč

ně
 l

ep
ší

 z
na

lo
st

i 
a 

př
eh

le
d:

 a
by

 
z 

fi
lm

u 
ja

ko
 u

m
ěn

í 
sk

ut
eč

ně
 n

ěc
o 

ch
áp

al
y;

 a
by

 u
m

ěl
y 

př
ed

em
 v

yc
ít

it
 

vý
vo

j 
fi

lm
ov

éh
o 

um
ěn

í. 
T

o 
al

e 
um

í 
(m

ez
i 

ob
ch

od
ní

ky
) 

po
uz

e 
m

ilo
vn

ík
 

um
ěn

í, 
v 

to
m

to
 p

ří
pa

dě
: m

ilo
vn

ík
 f

ilm
ov

éh
o 

um
ěn

í.

F
il

m
o
vý

 m
il

io
n

á
ř 

z
ít

řk
a

V
 té

to
 s

it
ua

ci
 v

id
ím

e 
m

ož
no

st
 p

ro
 n

ov
ý 

ty
p 

fi
lm

ov
éh

o 
po

dn
ik

at
el

e,
 k

te
rý

 
za

čn
e 

ta
m

, k
de

 k
on

čí
 z

ku
še

no
st

i d
os

av
ad

ní
ch

 p
ro

du
ce

nt
ů.

 B
ud

em
e 

m
u 

ří
ka

t 
„f

ilm
ov

ý 
m

ili
on

ář
 z

ít
řk

a“
. P

oz
ná

, k
dy

 je
 d

ob
a 

zr
al

á 
pr

o 
no

vý
 f

ilm
, 

a 
bu

de
 v

 n
ěm

 t
ed

y 
ta

ké
 v

id
ět

 o
bc

ho
d.

 Č
ím

 v
íc

e 
bu

de
 b

ěž
ná

 f
ilm

ov
á 

pr
o-

du
kc

e 
za

os
tá

va
t, 

tí
m

 v
íc

e 
po

ro
st

ou
 j

eh
o 

ša
nc

e.
 P

ok
ud

 v
ed

l 
ne

do
st

at
ek

 
du

ch
ov

ní
 k

va
lit

y 
k 

to
m

u,
 ž

e 
se

 z
a 

ne
zb

yt
né

 s
ou

čá
st

i f
ilm

u 
m

us
í p

ov
až

o-
va

t o
ká

za
lo

st
, u

pr
av

ov
án

í a
 h

vě
zd

no
st

, p
ak

 o
n 

uv
id

í p
ro

ti
ch

ůd
no

u 
ce

st
u,

 
bu

de
 p

od
po

ro
va

t 
op

ač
né

 s
na

hy
. V

 je
ho

 p
ří

pa
dě

 p
ůj

de
 o

 t
o,

 a
by

 s
e 

fi
lm

y 
do

st
al

y 
na

 s
vů

j 
du

ch
ov

ní
 o

bs
ah

, 
sv

ou
 p

la
st

ic
ko

u 
fo

rm
u 

a 
sv

ou
 v

ni
tř

ní
 

ko
nc

en
tr

ov
an

os
t, 

a 
ab

y 
vz

ni
ka

ly
 t

ak
ov

é 
no

vé
 d

ru
hy

 f
ilm

ů,
 k

te
ré

 j
so

u 
zr

al
é 

ke
 z

ro
ze

ní
: 

m
ís

to
 š

pa
tn

ýc
h 

př
ep

yc
ho

vý
ch

 f
ilm

ů 
pr

o 
pů

l 
m

ili
on

u 
di

vá
ků

 d
ob

ré
 f

ilm
y 

pr
o 

50
 0

00
 d

iv
ák

ů.

U
m

ě
le

ck
á
 s

vo
b

o
d

a
 f

il
m

u

P
ro

 5
0 

00
0:

 t
o 

je
 v

ed
le

 o
tá

zk
y 

no
vý

ch
 u

m
ěl

ců
 a

 n
ov

ýc
h 

př
ed

lo
h 

ta
ké

 
ot

áz
ka

 p
ří

sl
uš

né
 t

ec
hn

ic
ké

 o
rg

an
iz

ac
e.

 V
 t

é 
m

íř
e,

 v
 j

ak
é 

se
 d

ne
s 

um
í 

om
ez

it
 m

at
er

iá
ln

í 
ri

zi
ka

 s
ou

vi
se

jíc
í 

s 
dn

eš
ní

m
 f

ilm
em

, 
se

 f
ilm

u 
dá

vá
 

ta
ké

 u
m

ěl
ec

ká
 s

vo
bo

da
 a

 m
ož

no
st

 v
la

st
ní

ho
 v

ýv
oj

e.
C

es
ty

 k
 to

m
ut

o 
cí

li 
se

 m
us

í h
le

da
t, 

st
ej

ně
 ja

ko
 fo

rm
a 

a 
ob

sa
hy

 fi
lm

ov
éh

o 
um

ěn
í v

ůb
ec

.

pu
bl

ic
. 

T
he

 d
ow

nw
ar

d 
tr

en
d 

is
 i

nc
on

te
st

ab
ly

 g
ro

w
in

g.
 T

he
 s

pe
ci

al
is

t 
pr

es
s 

po
in

ts
 th

is
 o

ut
 e

ve
ry

 d
ay

. I
f w

e 
ar

e 
to

 b
el

ie
ve

 it
, e

ve
n 

an
 in

tr
ac

ta
bl

e 
en

tr
ep

re
ne

ur
 w

ill
 s

oo
n 

ha
ve

 t
o 

ad
m

it
 t

ha
t 

th
e 

pr
od

uc
ti

on
 o

f 
fi

lm
s 

m
at

-
te

rs
 m

or
e 

th
an

 s
tu

dy
in

g 
ec

on
om

ic
 t

re
nd

s.
 T

he
 m

or
e 

in
se

cu
re

, c
ha

ng
e-

ab
le

 a
nd

 i
n 

th
e 

en
d 

m
uc

h 
m

or
e 

un
pr

ed
ic

ta
bl
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Zpěv přežití  178
Zprostředkovatel – zajetí Ajmala 
Naqshbandiho  54
Zrcadlo  276
Zvědavost  142
Zvenčí  277

Ž
Život a film  103
Život beze smrti: Kinematografie 
Franka Colea 231
Život věčný  278



490 index 491 index 

Film from my Parish – 6 Farms, A  187
Führerbunker: touristen, 
neo-nazis, und andere 30 April 
2009  274

G
Garbage Warrior  280
Germania Wurst  241
Graphic Sexual Horror  92
Guanabacoa: Crónica de mi 
familia  163

H
home.movie  245
Hotel Sahara  175
Hundred Patients of Dr. Jia, A  51

CH
Chlapci v modrém / Jungen 
in Blau  124

H
Hajnal  157
Hajnal után sötétség  140
His Favourite Wife Improved  205
Horňácká svatba  132
Hosszú futásodra mindíg 
számíthatunk  144
Hranica  60
Hrdina našich čias  61

I
Ice-land (poslední výlet)  246
Infinity Kisses – The Movie  194
Inflation  222
Isla del tesoro  168

J
J.  188
Jan Hus – mše za tři mrtvé muže  75
Janovského 37  212
JCVD  281
Jdi za štěstím! 213
Jihlava pod hákovým křížem  137
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dans les rets du néolibéralisme  48
Le notaire de Trois-Pistoles  110
Letter to Uncle Boonmee, A  244
Le tonnelier  106
Lidice, česká ves  118
Life and Film: The Labyrinthine 
Biographies of Vojtěch Jasný  103
Lögner  252
LoopLoop  202
Loop the Loop – Difference 
and Repetition 2  201
Lourdes et ses miracles  109
Love Sorry  251

M
Madame Butterfly  95
Madarak  158
Maggie vaknar pa balkongen  177
Maminka a dítě / Mutter 
und Kind  114
Mám ráda nudný život  78
Mám ráda nudný život  96
Máňa  97
Maradona by Kusturica  98
Má Vlasta  77
Milltown, Montana  99

Miloš Forman: Co tě nezabije…  282
Mirror  276
Montanha Fria  250
Mozikép  155
Mravenci proti minulosti 
a přítomnosti  255
My Fair Baby  257

N
Naši havíři / Unsere 
Bergknappen  126
Náš první hospodář  258
Návod na použitie  259
Nedoceněné bohatství / Der nicht 
genügend geschätzte Reichtum  116
Négy bagatell  153
Nejenom na nohou, ale i na 
zadních (Milan Balabán)  79
Největší přání II  100
Ne pas sonner  195
Njarma  65
Nový život mládeže I &III / Das 
neue Leben der Jugend I & III  128

O
Občan Havel přikuluje  283
Ociel del Toa  162
Odlesk  214
Öndivatbemutató  154
On This Day  204

Opus č. 50 na motivy 
Milady Horákové  261
Orchestra  262
Our Voices Are Mute  192
Outlandish: Strange Foreign 
Bodies  260
Outside  277
Ozean  196

P
Pahrbek český  80
Palmes d‘Or  207
Pan Román  215
Passion according to the Polish 
Community of Pruchnik, The  67
Pauillac, Margaux  197
Peau Neuve  247
Petition (La cour des plaignants)  50
Piramidas  160
Pollphail  263
Pori – Helsinki  198
Por primera vez  165
Posen, Stadt im Aufbau  119
Poslední přednáška Egona 
Bondyho  264
Poste Restante  265
Pozor, pozor! / Achtung, 
Achtung!  120
Prager Barock  121
Přízrak svobody II  102

Pro Patria  148
Psycho-analýza  216

R
Radostné dny mládeže / Die 
Woche der tschechischen Jugend  129
Rassvet/Zakat: Dalai Lama XIV  70
Regen  223
Repintando Cuba  267
Romper el Circulo  266

S
Sběr pana Hudečka a pana Reina  236
Severing the Soul  268
Shock Doctrine, The  91
SHU (Blue Hour Lullaby)  200
Sledujuščeje voskresenje  56
Somewhere  193
Souboj s mozkem  81
Spot, The  254
Spring Equinox  248
Suite Habana  171
Szczesliwi Zydzi  270
Szilveszter  152

T
Talking Heads  190
Terezín / Theresienstadt: Ein 
Dokumentarfilm aus dem
 judischen Siedlungsgebiet  135
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REJSŘÍK FILMŮ PODLE 
ANGLICKÝCH NÁZVŮ 
INDEX FILMS / ENGLISH 
TITLES

1+0=8  209
2 Cameras @ Sea – Unconstructed  208
2nd Zlín Film Harvest 1941  115
10 min.  238
24/7 (Into the direction of light)  180
27 Scenes about Jørgen Leth  86
42:43 asi  210
59/184/84  72

A
action: study  181
After Dawn the Darkness  140
Alda  87
All Fall Down  52
And I Saw The Sperm To Gush 
Out Of His Eyes  239
Anémic cinema  219
Ants Against Past And Present  255
Arabica Coff ee  166
Arena  147
Archaic Torso  150
Art Pollution Kit (Pollution Movies)  211
Attention, Attention!  120
Auto*Mat  73, 174

B
Ballet mécanique  217
Baroque Prague  121
Baroque Prague  136
Bassidji  42
Beauty and Strength  113
Beetle Queen Conquers Tokyo  43
Being a Tourist at Home  69
Between Dreams  253
Between the Documentary 
and the Soap Opera 230
Big John  176
Biquefarre  107
Birds  158
Block B  182
The Border  60
Boxing Match  221
Boys in Blue  124
Brain Fight  81
Breaking the Circle  266
Buoy  183

C
Capitalism: A Love Story  101
Capriccio  146
Chebsko 123
Children of our Parents, The  90
Christmas with Dad  272
Chronicle of My Family  163
Circle – Portrait 

of a Demonstration, The  76
Citizen Václav Havel Rolling  283
Clean Up  271
Cobra Mist  184
Cold Mountain  250
Collection of Mr. Hudecek 
and Mr. Rein  236
Copernicus  125
Copper Age  74
Crips, Strapped 'n Strong  44
Curiousity  142
Czech Hump  80

D
Dawn  157
Disco & Atomic War  57
Documentary on Traffi  c  169
Domenica Sunday 6th April, 
11:42 a.m., A 186
Do not Ring  195
Double Take  46

E
Elegy  141
Emak Bakia  220
Encirclement – Neo-Liberalism 
Ensnares Democracy  48
Eternal Life  278
Excerpt  206

Their Life is Somewhere Else!  249
Time’s Up  88
Trees Of Syntax, Leaves Of Axis  203
Triolák  159
Turista vo vlastnom dome  69

U
Una isla para Miguel  164
Un documental a propósito 
del tránsito  169
Usměvavá práce / Lachende 
Arbeit  122
Utsnobi jariskatsebi  64

V
Vanishing Point  189
V hlubinách země / In den 
Tiefen der Erde  130
Visus  156
Vítejte v KLDR!  82
Vivre Vite  199
Vízkereszt  143

W
Wagah  275
Waltz with Bashir  284
Was übrig bleibt  242
we – 1st person plural  256
Workers Leaving the Factory 
(Dubai)  185

X
Xiao Li Zi  178

Y
Y vi la esperma brotar de sus 
ojos  239
Yes Men Fix The World, The  53

Z
Zapomenuté transporty do Polska  83
Zdař bůh, hoši! / Glückauf 
Jungens!  131
Zum Vergleich  49

Ž
Život věčný  278
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Milltown, Montana  99
Milos Forman: What Doesn‘t 
Kill You...  282
Mirror  276
Mother, A  151
Mother and Child  114
Motion Pictures  155
Mr. Roman  215
My Fair Baby  257
My Vlasta  77

N
New Life of the Youth I, III  128
New Skin  247
New Years Eve  152
Notary Public from Trois-Pistoles  110
Not Just Standing, but Rising 
Up (Milan Balabán)  79
Nyarma  65

O
Ocean  196
Ociel from the Toa  162
One Day Today Will be Once  93
One Way or Another  170
On the Other Island  167
On This Day  204
Orchestra  262
Our First Father Cultivator  258
Our Miners  126

Our Voices Are Mute  192
Outlandish: Strange Foreign Bodies  260
Outside  277

P
Palmes d‘Or  207
Passion according to the Polish 
Community of Pruchnik, The  67
Pauillac, Margaux  197
Petition (The Court of Complaints)  50
Phantom of Liberty II  102
Piramidas  160
Pollphail  263
Pori – Helsinki  198
Posen, A Town Under Construction  119
Poste Restante  265
Pro Patria  148
Psycho-analysis  216

R
Rabbit a la Berlin  62
Rain  223
Rat-Catcher‘s Return, The  127
Reading Book of Blockade  89
Refl ection  214
Repainting Cuba  267

S
Selection  149
Self-Fashion Show  154

Severing the Soul  268
Shock Doctrine, The  91
SHU (Blue Hour Lullaby)  200
Schneider Disease, The  269
Smiling Work  122
Somewhere  193
Speechless  240
Spot, The  254
Spring Equinox  248
Spy in a One Horse Town  68
Suite Havana  171
Sunrise/Sunset: Dalai Lama XIV  70
Survival Song  178

T
Talking Heads  190
Tercets  159
Terezín 135
Their Life is Somewhere Else!  249
Time’s Up  88
To Be an Apple Blossom  234
Touching Pictures: A Conversation 
with Jean Perret 227
Treasure Island  168
Trees Of Syntax, Leaves Of Axis  203
Twelfth Night  143

U
Unappreciated Wealth  116
Unknown Soldiers  64

F
Facs of Life  45
Farrebique or The Four Seasons  108
Film from my Parish – 6 Farms, A  187
FILM IS. a girl & a gun  58
Find Your Luck!  213
Fixer: The Taking of Ajmal 
Naqshbandi  54
Food Design  59
Food, Inc.  47
Forgotten Transports to Poland  83
For the First Time  165
Four Bagatelles  153
Four Questions for a Rabbi  243
Führerbunker: Tourists, Neo-nazis, 
And Others 30 April 2009  274

G
Garbage Warrior  280
Gatekeepers of War  66
German History in a Bite  241
Goodbye, How Are You?  63
Good Luck, Boys!  131
Graphic Sexual Horror  92
Greatest Wish II, The  100

H
Happiness  145
Happy Jews  270
Hero of Our Times  61

Highland Wedding  132
His Favourite Wife Improved  205
home.movie  245
Hooper  106
Hotel Sahara  175
House on the Periphery  117
Hundred Patients of Dr. Jia, A  51

I
Ice-land (Last Trip)  246
I Love My Boring Life  78, 96
In Comparison  49
Infi nity Kisses – The Movie  194
Infl ation  222
Inside Burma 226
Interlude  218
In the Depths of the Earth  130
Island for Miguel, An  164

J
J.  188
Jan Hus – A Mass for Three 
Dead Men  75
Janovského 37  212
JCVD  281
Jihlava under the Swastika  137
Johann Gregor Mendel  133
Jørgen Leth and his method 228
Jørgen Leth, The Imperfect Man 229
Joyful Days of the Youth  129

K
Keep Out  273

L
La danse – The Paris Opera Ballet  94
Landa´s Elixir of Love  235
Last Recital of Egon Bondy  264
lay claim to an island  191
Left behind  242
Letter to Uncle Boonmee, A  244
Lidice, Czech Village  118
Lies  252
Life and Film: The Labyrinthine 
Biographies of Vojtěch Jasný  103
Life Without Death: The Cinema 
of Frank Cole 231
Little People  112
Long Distance Runner  144
LoopLoop  202
Loop the Loop – Diff erence 
and Repetition 2  201
Lourdes and Its Miracles  109
Love Sorry  251

M
Madam Butterfl y  95
Maggie in Wonderland  177
Máňa  97
Maradona by Kusturica  98
Milada  261
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Until the next Resurrection  56
User´s Manual  259

V
Vanishing Point  189
Visus  156
Vivre Vite  199

Y
Yes Men Fix The World, The  53

W
Wagah  275
Waltz with Bashir  284
Water Cycle, The  224
we – 1st person plural  256
Welcome to the North Korea!  82
Wheels of History, The  134
Workers Leaving the Factory (Dubai)  185


